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Read me first

Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

- Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change
without prior notice.
- Before using the wireless charger, make sure it is compatible with your device.

Instructional icons

& Warning: situations that could cause injury to yourself or others

@ Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

@ Notice: notes, usage tips, or additional information
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Getting started

Package contents

Check the product box for the following items:

+ Wireless charger

* Quick start guide

14

-+ Wireless charging covers are sold separately.

+ The items supplied with the device and any available accessories may vary

depending on the region or service provider.

+ The supplied items are designed only for this device and may not be compatible

with other devices.

- Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

*You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make

sure they are compatible with the device before purchase.

Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause
the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

- Availability of all accessories is subject to change depending entirely on

manufacturing companies. For more information about available accessories, refer
to the Samsung website.
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Getting started

Device layout

Wireless charging Fan vent

surface \
Charging coil «‘ I
Phone stand —e

vk Charger port

Indicator light —/ (Type-C)




Using the wireless charger

Charging your mobile device

Wireless charging

1 Connect the charger to the wireless charger.

When the charger is correctly connected to the wireless charger, the indicator light
flashes red, green, and orange, and then turns off.
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Using the wireless charger

2 Place a supported mobile device on the phone stand.

Charging will begin when the wireless charging surface comes into contact with the
mobile device’s wireless charging coil.

Check the charging icon displayed on the mobile device's screen for the charging status.

( — o )

3 When the mobile device is fully charged, remove the mobile device from the wireless
charger.

& - Use only Samsung-approved chargers above the rated input voltage.
Precautions for mobile device charging

Do not place the mobile device on the wireless charger with a credit card or radio-
frequency identification (RFID) card (such as a transportation card or a key card)
placed between the back of the mobile device and the mobile device cover.

Do not place the mobile device on the wireless charger when conductive materials,
such as metal objects and magnets, are placed between the mobile device and the
wireless charger.
The mobile device may not charge properly or may overheat, or the mobile device
and the cards may be damaged.
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‘ Using the wireless charger

14

+ You may need to purchase a charger separately depending on the wireless charger

you bought.

Depending on the location of the mobile device’s wireless charging coil, your
mobile device may not charge properly.

- Wireless charging may not work properly if you have attached a thick case to your

mobile device. If your case is thick, remove it before placing your mobile device on
the wireless charger.

If you connect a charger to the mobile device during wireless charging, the
wireless charging feature will be unavailable.

If you use the wireless charger in areas with weak network signals, you may lose
network reception.

- To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a

power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when not in
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket
and easily accessible while charging.

+ The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily

accessible.

Fast wireless charging

To begin fast wireless charging, place a mobile device that supports fast wireless charging on
the wireless charger. For more information, refer to the mobile device’s user manual.

&

Use only Samsung-approved chargers that support fast charging (9V/1.67 A,9V/2 A,
12V/2.1A).

A fan inside the charger may produce noise during fast wireless charging.
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Using the wireless charger

Indicator light identification

The indicator light alerts you to the wireless charger’s status.

Colour

Status

Red — Green —

+ When connected to a power outlet

Orange

Red + When charging

Green + When fully charged

Flashing red + When not charging properly due to a general error

off + When the mobile device is removed from the wireless charger or

when the wireless charger is not connected to a power outlet

14

+ If the indicator light does not work as described, disconnect the charger from the

wireless charger and reconnect it.

+ The indicator light may work differently depending on the mobile device or the

wireless charging cover.
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Copyright
Copyright © 2017 Samsung Electronics

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing

in any information storage and retrieval system, without the prior written permission of
Samsung Electronics.

Trademarks
+ SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics.

+All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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A lire avant toute utilisation

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi afin de pouvoir utiliser votre appareil correctement et
en toute sécurité.

- Lesillustrations peuvent différer par rapport a I'aspect réel du produit. Le contenu de ce mode
d’emploi peut faire I'objet de modifications sans préavis.

-+ Avant d'utiliser la station de chargement sans fil, assurez-vous qu'elle est compatible avec votre
appareil.

Icones

& Avertissement : situations susceptibles de vous blesser ou de blesser autrui.

@ Attention : situations susceptibles dendommager votre appareil ou d'autres équipements.

@ Avis : remarques, conseils d'utilisation ou informations complémentaires.
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Démarrage

Contenu du coffret

Vérifiez le contenu du coffret et assurez-vous que tous les éléments suivants sont présents :

- Station de chargement sans fil

+ Guide de prise en main rapide

14

Les coques de chargement sans fil sont vendues séparément.

Les éléments fournis avec 'appareil et les accessoires disponibles peuvent varier en
fonction de votre zone géographique ou de votre opérateur.

Les accessoires fournis ont été spécialement congus pour votre appareil et peuvent ne
pas fonctionner avec d'autres appareils.

L'apparence et les caractéristiques techniques peuvent faire 'objet de modifications sans
préavis.

Vous pouvez acheter d'autres accessoires aupres de votre revendeur Samsung. Avant
tout achat, assurez-vous qu'ils sont compatibles avec votre appareil.

Utilisez exclusivement des accessoires homologués par Samsung. L'utilisation
d’accessoires non homologués peut entrainer des problémes de performance et des
dysfonctionnements qui ne sont pas couverts par la garantie.

La disponibilité de tous les accessoires peut étre variable et dépend exclusivement de
leurs fabricants. Pour en savoir plus sur les accessoires disponibles, consultez le site Web
Samsung.
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Démarrage

Présentation de I'appareil

Surface de Zone de ventilation
chargement sans fil \

.: {'«w A\
Zone de chargement I -

Socle —e

Témoin lumineux —/

Port de chargement
(USBType C)




Utiliser la station de
chargement sans fil

Charger votre appareil mobile

Chargement sans fil

1 Connectez le chargeur a la station de chargement sans fil.

Deés que le chargeur est correctement connecté a la station de chargement sans fil, le témoin
lumineux clignote en rouge, vert et orange, puis séteint.
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Utiliser la station de chargement sans fil

2 Placez un appareil mobile compatible sur le socle.

Le chargement débute des que la surface de chargement sans fil est en contact avec celle de
I'appareil mobile.

Vérifiez I'icone de chargement affichée sur écran de I'appareil mobile pour connaitre I'état de la
batterie.

— o

3 Une fois I'appareil mobile entiérement chargé, retirez I'appareil de la station de chargement.

& - Utiliser uniquement des chargeurs approuvés par Samsung dépassant la tension
nominale d’entrée.

Précautions pour charger un appareil mobile

* Ne placez pas I'appareil mobile sur la station de chargement sans fil avec une carte de
crédit ou une carte d'identification par radiofréquence (RFID) (carte de transport ou carte-
clé par exemple) placée entre le dos de I'appareil mobile et le couvercle de I'appareil
mobile.

+ Ne placez pas I'appareil mobile sur la station de chargement sans fil lorsque des
matériaux conducteurs, tels que des objets en métal et des aimants, sont placés entre
I'appareil mobile et la station de chargement sans fil.

Si vous ne suivez pas ces conseils, il se peut que I'appareil mobile ne se recharge pas
correctement, qu'il surchauffe, ou qu'il soit endommagé.

Francais
5



‘ Utiliser la station de chargement sans fil
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Il se peut que vous deviez acheter un chargeur en plus de la station de chargement sans
fil.

En fonction de I'emplacement de la zone de chargement sans fil sur 'appareil mobile,
celui-ci peut ne pas se recharger correctement.

Le chargement sans fil peut ne pas fonctionner correctement si votre appareil mobile est
protégé par un étui épais. Si l'étui est épais, retirez-le avant de placer I'appareil mobile sur
la station de chargement sans fil.

Si vous connectez un chargeur sur I'appareil mobile lorsque celui-ci est en cours de
chargement sur la station, la fonction de chargement sans fil n'est plus disponible.

Si vous utilisez la station de chargement sans fil dans une zone de mauvaise réception,
vous risquez de perdre la connexion au réseau.

Pour économiser I'énergie, débranchez le chargeur lorsque vous ne I'utilisez pas. Le
chargeur nétant pas muni d’'une touche Marche/Arrét, vous devez le débrancher de la
prise de courant pour couper l'alimentation. Lappareil doit rester a proximité de la prise
en cours de chargement.

Le socle de prise de courant doit étre installé a proximité du matériel et doit étre aisément
accessible.

Chargement rapide sans fil

Pour lancer le chargement rapide sans fil, placez I'appareil mobile compatible avec cette fonction sur
la station de chargement sans fil. Pour en savoir plus, reportez-vous au mode d’emploi de I'appareil

mobile.

A
14

Utilisez exclusivement des chargeurs homologués par Samsung permettant le chargement
rapide (9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

La ventilation interne de la station de chargement sans fil peut étre bruyante lors du
chargement rapide sans fil.
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Utiliser la station de chargement sans fil

Interprétation du témoin lumineux

Le témoin lumineux vous permet de connaitre le statut de la station de chargement sans fil.

Témoin lumineux Statut

Rouge — Vert — L ,
+Connexion a une prise de courant

Orange

Rouge + Chargement en cours

Vert + Chargement complet

Clignotement en

e + Chargement incorrect en raison d'une erreur d'ordre général

+ Retrait de I'appareil mobile de la station de chargement sans fil ou

Eteint . . . .
déconnexion de la station de chargement de la prise de courant

@ - Sile témoin lumineux ne fonctionne pas comme décrit ci-dessus, déconnectez le
chargeur de la station de chargement sans fil et reconnectez-le.

- Lefonctionnement du témoin lumineux peut varier selon l'appareil mobile ou la coque
de chargement.
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Droits d’auteur

Copyright © 2018 Samsung Electronics
Ce mode d'emploi est protégé par les lois internationales sur les droits d’auteur.

Il est interdit de reproduire, distribuer, traduire ou transmettre sous quelque forme et par quelque
moyen que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie, enregistrement

ou stockage dans un systéme de stockage et de recherche documentaire, tout ou partie de ce
document, sans le consentement préalable écrit de Samsung Electronics.

Marques

+ SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics.

- Toutes les autres marques et droits d’auteur demeurent la propriété de leurs propriétaires
respectifs.
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Vor Inbetriebnahme lesen

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Gerdts aufmerksam durch, um seine sichere und
sachgemaBe Verwendung zu gewahrleisten.

Bilder konnen vom Aussehen des tatsachlichen Produkts abweichen. Die Inhalte konnen ohne
vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Stellen Sie vor Verwendung der induktiven Ladestation sicher, dass sie mit Ihrem Gerat kompatibel
ist.

Hinweissymbole

& Warnung: Situationen, die zu Verletzungen flihren kdnnten

@ Vorsicht: Situationen, die zu Schaden an lhrem oder anderen Geraten fiihren kdnnten

@ Hinweis: Hinweise, Verwendungstipps oder zusatzliche Informationen

Deutsch
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Erste Schritte

Lieferumfang

Vergewissern Sie sich, dass der Produktkarton die folgenden Artikel enthalt:

Induktives Ladegerat

Kurzanleitung

14

Induktive Ladecover sind separat erhaltlich.

Die mit dem Gerat und anderen verfligbaren Zubehorteilen bereitgestellten Artikel kdnnen
je nach Region oder Dienstanbieter variieren.

Die mitgelieferten Artikel sind nur fiir die Verwendung mit diesem Gerat vorgesehen und
sind moglicherweise nicht mit anderen Geraten kompatibel.

Anderungen am Aussehen und an den technischen Daten sind ohne vorherige
Ankiindigung vorbehalten.

Weitere Zubehdrteile kdnnen Sie bei Ihrem ortlichen Samsung-Handler erwerben. Stellen Sie
vor dem Kauf sicher, dass sie mit dem Gerat kompatibel sind.

Verwenden Sie ausschlieBlich von Samsung zugelassene Zubehorteile. Bei Verwendung
nicht zugelassener Zubehorteile kdnnen Leistungsbeeintrachtigungen und Fehler auftreten,
die nicht von der Garantie gedeckt sind.

Die Verfligbarkeit der Zubehorteile ist vollstandig von den entsprechenden Herstellern
abhangig. Weitere Informationen zu verfligbarem Zubehdr finden Sie auf der Website von
Samsung.
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Erste Schritte

Gerateaufbau

Oberflache zum
induktiven Laden \

Ladespule «‘ I

Telefonstlitze —e

Status-LED _/

Luftungsoffnung

X Ladegeratanschluss

(Typ-O)




Induktive Ladestation
verwenden

Mobilgerat laden

Induktives Laden

1 SchlieBen Sie das Ladegerat an das induktive Ladegerat an.

Wenn das Ladegerat ordnungsgemal mit der induktiven Ladestation verbunden wird, leuchten die
Status-LEDs erst rot, dann griin, dann orange und dann nicht mehr.

Deutsch
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Induktive Ladestation verwenden

2 Legen Sie ein unterstiitztes Mobilgerat auf die Telefonstiitze.

Der Ladevorgang beginnt, wenn die Oberflache zum induktiven Laden in Kontakt mit der Spule fiir
das induktive Laden in Beriihrung kommt.

Den Ladestatus erkennen Sie am Ladesymbol auf dem Bildschirm des Mobilgerts.

o

= O

3 Wenn das Mobilgerat vollstandig geladen ist, trennen Sie das Mobilgerat vom induktiven Ladegerat.

& + Verwenden Sie nur von Samsung zugelassene Ladegerate mit der genannten
Nenneingangsspannung.

VorsichtsmaBnahmen beim Laden von Mobilgerdten

Legen Sie das Mobilgerat nicht auf das induktive Ladegerat, wenn sich zwischen der
Riickseite des Mobilgerdts und seiner Gerateabdeckung eine Kreditkarte oder eine Karte mit
Funkerkennungschip (RFID) (z. B. eine Fahr- oder Schliisselkarte) befindet.

Legen Sie das Mobilgerat nicht auf das induktive Ladegerat, wenn sich leitende Materialien
wie metallische Gegenstande und Magneten zwischen dem Mobilgerat und dem induktiven
Ladegerat befinden.
Andernfalls wird das Mobilgerat moglicherweise nicht ordnungsgemal geladen, es tiberhitzt
oder das Mobilgerat und die Karten werden beschadigt.

Deutsch
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‘ Induktive Ladestation verwenden
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Je nach induktivem Ladegerat, das Sie gekauft haben, miissen Sie mdglicherweise separat
ein Ladegerat erwerben.

Je nachdem, wo sich die Spule fiir das induktive Laden des Mobilgerats befindet, wird Ihr
Mobilgerat moglicherweise nicht richtig geladen.

Das induktive Laden funktioniert moglicherweise nicht richtig, falls Sie eine relativ dicke
Hulle an lhrem Mobilgerat angebracht haben. Falls die Hiille relativ dick ist, entfernen Sie sie,
bevor Sie das Mobilgerat auf die induktive Ladestation legen.

Falls Sie wahrend des induktiven Ladens ein Ladegerat an das Mobilgerat anschlieBen, steht
die Funktion fiir das induktive Laden nicht zur Verfligung.

Wenn Sie die induktive Ladestation an Orten mit schwachem Netzsignal verwenden, haben
Sie moglicherweise keinen Netzempfang mehr.

Stecken Sie das Ladegerat aus, wenn es nicht verwendet wird, um Energie zu sparen.
Das Ladegerat verflgt tber keinen Ein-/Ausschalter. Sie mussen also das Ladegerat vom
Stromanschluss trennen, wenn es nicht verwendet wird, um zu verhindern, dass Energie
verschwendet wird. Das Ladegerat sollte sich wahrend des Aufladens in der Nahe des
Stromanschlusses befinden und leicht zuganglich sein.

Induktives Schnellladen

Um mit dem induktiven Schnellladen beginnen zu kénnen, platzieren Sie ein Mobilgerat, das die
induktive Schnellladefunktion unterstitzt, auf der induktiven Ladestation. Weitere Informationen finden
Sie im Benutzerhandbuch des Mobilgerats.

LA

&

Verwenden Sie nur von Samsung zugelassene Ladegerate, die die Schnellladefunktion

unterstutzen (9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

Aufgrund der Liftung im Ladegerat horen Sie wahrend des induktiven Schnellladens
maoglicherweise ein Gerausch.

Deutsch
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Induktive Ladestation verwenden

Bedeutung der Status-LED

Die Status-LEDs zeigen den Status des induktiven Ladegerats an.

Farbe Status

R Gri
ot — Griin — Bei Verbindung mit einer Stromquelle

Orange

Rot + Beim Laden

Griin + Wenn vollstandig geladen

Blinkt rot - Beifehlerhaftem Laden aufgrund eines allgemeinen Fehlers

Aus Wenn das Mobilgerat von der induktiven Ladestation getrennt wurde

oder die induktive Ladestation an keiner Stromquelle angeschlossen ist

- Falls die Status-LEDs nicht wie beschrieben funktionieren, trennen Sie das Ladegerat von der
induktiven Ladestation und verbinden Sie es dann erneut.

Die Status-LEDs funktionieren je nach Mobilgerat oder induktivem Ladecover
maoglicherweise abweichend.
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Copyright
Copyright © 2018 Samsung Electronics

Diese Anleitung ist durch internationale Urheberrechtsgesetze geschutzt.

Diese Anleitung darf weder als Ganzes noch in Teilen ohne vorherige schriftliche Genehmigung von
Samsung Electronics reproduziert, vertrieben, Gbersetzt oder in anderer Form oder mit anderen
Mitteln elektronischer oder mechanischer Art Gibertragen werden. Dazu zahlt auch das Fotokopieren,
Aufzeichnen oder Speichern in jeglicher Art von Informationsspeicher- und -abrufsystem.

Marken

SAMSUNG und das SAMSUNG-Logo sind eingetragene Marken von Samsung Electronics.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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Leggere prima dell'utilizzo

Leggete il presente manuale prima di utilizzare il dispositivo per garantirne un uso sicuro e corretto.

+ Leimmagini potrebbero variare nell'aspetto dal prodotto reale. Il contenuto € soggetto a
modifiche senza preavviso.

- Prima di utilizzare il caricabatteria wireless, assicuratevi che sia compatibile con il dispositivo.
Icone informative
& Avvertenza: indica situazioni che potrebbero causare lesioni alle persone

@ Attenzione: indica situazioni che potrebbero causare danni al vostro dispositivo o ad altri
apparecchi

@ Nota: indica note, suggerimenti per I'uso o informazioni aggiuntive
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Operazioni preliminari

Contenuto della confezione

Accertatevi che nella confezione siano presenti i sequenti elementi:

+ Caricabatteria wireless

- Guida di riferimento rapido

148

Le cover di ricarica wireless sono vendute separatamente.

Gli elementi forniti con il dispositivo e gli accessori disponibili potrebbero variare in base
al Paese o al gestore telefonico.

Gli elementi forniti sono stati creati soltanto per il presente dispositivo e potrebbero non
essere compatibili con altri dispositivi.

L'aspetto e le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.

Potrete acquistare accessori aggiuntivi dal rivenditore Samsung di zona. Accertatevi che
siano compatibili con il dispositivo prima di acquistarli.
Utilizzate solo accessori approvati da Samsung. L'utilizzo di accessori non approvati

potrebbe causare problemi di prestazione e malfunzionamenti non coperti dalla
garanzia.

La disponibilita di tutti gli accessori potrebbe variare in base alle aziende produttrici. Per
maggiori informazioni sugli accessori disponibili, fate riferimento al sito Web di Samsung.
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Operazioni preliminari

Componenti del dispositivo

Superficie di ricarica
wireless \

[—/ o

Bobina diricarica /

L e

Base per telefono — e \
j\v Porta per caricabatteria

Spia luminosa

Ventola

(Type-C)




Utilizzo del caricabatteria
wireless

Ricarica del dispositivo mobile

Ricarica wireless

1 Collegate il caricabatteria al caricabatteria wireless.

Quando il caricabatteria € collegato correttamente al caricabatteria wireless, la spia luminosa
lampeggia in rosso, verde e arancione, quindi si spegne.

[taliano
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Utilizzo del caricabatteria wireless

2 Posizionate un dispositivo mobile supportato sulla base per telefono.

La ricarica iniziera quando la superficie di ricarica wireless entra in contatto con la bobina di
ricarica wireless del dispositivo mobile.

Controllate l'icona di ricarica visualizzata sullo schermo del dispositivo mobile per conoscere lo
stato dellaricarica.

3 Quando il dispositivo mobile &€ completamente carico, rimuovete il dispositivo mobile dal
caricabatteria wireless.

& - Utilizzate solo caricabatteria approvati da Samsung con capacita superiore alla tensione
nominale di ingresso.

Precauzioni per laricarica del dispositivo mobile

+Non posizionate il dispositivo mobile sul caricabatteria wireless con una carta di credito
o una scheda di identificazione a radiofrequenza (RFID) (come un biglietto per mezzi di
trasporto o una chiave elettronica) posta tra il retro del dispositivo mobile e la cover del
dispositivo mobile.

+ Non posizionate il dispositivo mobile sul caricabatteria wireless in presenza di materiali
conduttivi, come oggetti metallici e magneti, tra il dispositivo mobile e il caricabatteria
wireless.

Il dispositivo mobile potrebbe non ricaricarsi correttamente o surriscaldarsi, oppureil

dispositivo mobile e le schede potrebbero danneggiarsi.
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‘ Utilizzo del caricabatteria wireless

14

- Potrebbe essere necessario acquistare separatamente un caricabatteria, in base al

caricabatteria wireless acquistato.

+ In base alla posizione della bobina per ricarica wireless del dispositivo mobile, il

dispositivo mobile potrebbe non ricaricarsi correttamente.

+ Laricarica wireless potrebbe non funzionare correttamente se al dispositivo mobile avete

applicato una custodia spessa. Se la custodia & spessa, rimuovetela prima di posizionare il
dispositivo mobile sul caricabatteria wireless.

- Se collegate un caricabatteria al dispositivo mobile durante la ricarica wireless, la

funzionalita di ricarica wireless non sara disponibile.

+ Se utilizzate il caricabatteria wireless in zone con segnali di rete deboli, la ricezione della

rete potrebbe essere interrotta.

+ Quando la batteria € carica, scollegate il caricabatteria dalla presa della corrente. Il

caricabatteria non € dotato di un interruttore di accensione o spegnimento, pertanto
dovete scollegarlo dalla presa di corrente quando non & in uso per evitare di consumare
energia. Durante la carica, il caricabatteria dovrebbe rimanere vicino alla presa di corrente
appropriata ed essere facilmente accessibile.

Ricarica veloce wireless

Per avviare la ricarica veloce wireless, posizionate un dispositivo mobile che supporti la ricarica
veloce wireless sul caricabatteria wireless. Per maggiori informazioni, fate riferimento al manuale
dell'utente del dispositivo mobile.

&
&

Utilizzate solo caricabatteria approvati da Samsung che supportano la ricarica veloce
(9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

La ventola all'interno del caricabatteria potrebbe produrre del rumore durante la ricarica
veloce wireless.
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Utilizzo del caricabatteria wireless

Funzionamento della spia luminosa

La spia luminosa vi fornisce informazioni sullo stato del caricabatteria wireless.

Colore Stato
Rosso — Verde — :
. + Collegato ad una presa di corrente
Arancione
Rosso * Incarica
Verde + Ricarica completa

Lampeggia in rosso + Ricarica non corretta a causa di un errore generale

+ Quando il dispositivo mobile viene rimosso dal caricabatteria wireless,
Spento oppure quando il caricabatteria wireless non ¢ collegato ad una presa
di corrente

@ + Sela spia luminosa non funziona come descritto, scollegate il caricabatteria dal
caricabatteria wireless e ricollegatelo.

+ Ilfunzionamento della spia luminosa potrebbe variare in base al dispositivo mobile o alla
cover di ricarica wireless.
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Il dispositivo e gli accessori illustrati in questo manuale potrebbero variare in base al Paese nel quale
i prodotti vengono distribuiti.

Copyright
Copyright © 2018 Samsung Electronics
Questo manuale e protetto dalle leggi internazionali sul copyright.

Nessuna parte di questo manuale puo essere riprodotta, distribuita, tradotta o trasmessa in
alcuna forma o tramite alcun mezzo, elettronico o meccanico, compresi fotocopie, registrazione o
salvataggio in qualsiasi archivio di informazioni o sistema di recupero, senza previa autorizzazione
scritta da parte di Samsung Electronics.

Marchi commerciali

SAMSUNG e il logo SAMSUNG sono marchi commerciali registrati di Samsung Electronics.

Tutti gli altri marchi commerciali e copyright sono proprieta dei rispettivi proprietari.
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Antes de empezar

Lea este manual antes de usar el dispositivo para garantizar un uso correcto y seguro.

- Es posible que las imagenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido se
encuentra sujeto a cambios sin previo aviso.

- Antes de usar el cargador inaldmbrico, asegurese de que sea compatible con su dispositivo.
Iconos instructivos

& Advertencia: situaciones que podrian producirle lesiones a usted o a otras personas.

@ Precaucion: situaciones que podrian causar dafnos a su dispositivo o a otros equipos.

@ Aviso: notas, consejos de uso o informacién adicional.

Esparol
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Primeros pasos

Contenido de la caja

Compruebe que la caja del producto contiene los siguientes articulos:

- Cargador inaldmbrico

+ Guia de inicio rapido

14

Las fundas de carga inaldmbrica se venden por separado.

Es posible que los articulos incluidos con el dispositivo y los accesorios disponibles varien
dependiendo de la region o el proveedor de servicios.

Los articulos incluidos estan disefados solo para este dispositivo y es posible que no sean
compatibles con otros.

La apariencia y las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Puede adquirir accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Asegurese de
gue sean compatibles con el dispositivo antes de comprarlos.

Utilice Unicamente accesorios aprobados por Samsung. De lo contrario, podria causar
problemas de rendimiento y fallos de funcionamiento que no estan cubiertos por la
garantia.

La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambios y depende

enteramente de los fabricantes. Para obtener mas informacion sobre los accesorios
disponibles, consulte el sitio web de Samsung.

Esparol
2



Primeros pasos

Diseno del dispositivo

Ranuras de
ventilacion

----------

Base de carga
inaldambrica

Bobina de carga

Soporte del teléfono —e \
_/ Puerto de carga
Luz indicadora (Tipo C)




Uso del cargador inalambrico

Cargar el dispositivo movil

Carga inalambrica

1 Conecte el cargador a una toma de corriente.

Cuando el cargador esta correctamente conectado al cargador inalambrico, la luz indicadora
parpadea en rojo, verde y naranja y, a continuacion, se apaga.

Esparol
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Uso del cargador inaldmbrico

2 Coloque un dispositivo mévil compatible en el soporte del teléfono.

La carga comenzara cuando la base de carga inalambrica entre en contacto con la bobina de
carga inalambrica del dispositivo movil.

Compruebe el icono de carga mostrado en la pantalla del dispositivo mévil para conocer el
estado de carga.

— o

3 Cuando el dispositivo movil esté totalmente cargado, desconéctelo del cargador inaldmbrico.

& +Utilice Unicamente cargadores aprobados por Samsung por encima de la tension de
entrada nominal.

Precauciones para la carga de dispositivos moviles

+ No coloque el dispositivo moévil sobre el cargador inaldmbrico con una tarjeta de crédito
o de identificacién por radiofrecuencia (RFID) (como una tarjeta de transporte o una
tarjeta llave) situada entre la parte trasera del dispositivo movil y la cubierta del mismo.

+ No coloque el dispositivo movil sobre el cargador inaldmbrico cuando haya materiales
conductores, como objetos metalicos e imanes, entre el dispositivo moévil y el cargador
inaldmbrico.

El dispositivo movil podria no cargarse correctamente o sobrecalentarse, o las tarjetas y el
dispositivo movil podrian estropearse.

Esparol
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‘ Uso del cargador inaldmbrico

14

En funcién del cargador inaldambrico que haya adquirido, puede que tenga que comprar
un cargador independiente.

Puede que el dispositivo movil no se cargue correctamente dependiendo de la ubicacién
de la bobina de carga inalambrica.

Es posible que la carga inalambrica no funcione correctamente si el dispositivo movil
lleva colocada una funda gruesa. Si es asi, retirela antes de colocar el dispositivo mévil en
el cargador inaldmbrico.

Si conecta un cargador al dispositivo mévil durante la carga inalambrica, esta funciéon no
estara disponible.

Si utiliza el cargador inaldmbrico en zonas en las que la sefal de red es débil, puede
perder la recepcion de la red.

El cargador no tiene interruptor de encendido y apagado, por tanto, para detener la
entrada de corriente eléctrica, el usuario debe desenchufarlo de la red. Ademas, cuando
esté conectado debe permanecer cerca del enchufe. Para ahorrar energia, desenchufe el
cargador cuando no esté en uso.

Carga rapida inalambrica

Para iniciar la carga rapida inaldmbrica, coloque un dispositivo moévil compatible con esta funcién en
el cargador inaldmbrico. Si necesita mas informacion, consulte el manual de usuario del dispositivo

movil.

&
14

Utilice unicamente cargadores aprobados por Samsung compatibles con carga rapida
(9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

El ventilador del interior del cargador puede generar ruido durante la carga rapida
inaldmbrica.

Esparol
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Uso del cargador inaldmbrico

Identificacion de la luz indicadora

La luz indicadora le informa del estado del cargador inaldmbrico.

Color Estado
Rojo — Verde — . ,
. + Cuando estd conectado a una toma de corriente
Naranja
Rojo + Cuando esta cargando
Verde + Cuando la carga esta completa
Parpadea en rojo +Cuando no esta cargando correctamente debido a un error general
+Cuando el dispositivo movil se retira del cargador inaldmbrico o
Apagado cuando el cargador inaldmbrico no esta conectado a una toma de

corriente

14

+ Silaluzindicadora no funciona de la forma descrita, desconecte el dispositivo mévil del
cargador inaldmbrico y vuelva a conectarlo.

- El color de la luz indicadora puede ser distinto en funcion del dispositivo movil o de la
funda de carga inaldmbrica.
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Resumen Declaracion de Conformidad

SAMSUNG declara, bajo su responsabilidad, que este aparato cumple
con lo dispuesto en la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y
del Consejo, de 16 de abril de 2014, trasladada a la legislacion espanola
mediante el Real Decreto 188/2016, de 6 de mayo.

Copyright
Copyright © 2018 Samsung Electronics

Este manual se encuentra protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No esta permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual de
ningun modo o por ningiin medio, ya sea electrénico o mecénico, incluidas fotocopias, grabaciones
o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperacion de informacion, sin el
previo consentimiento por escrito de Samsung Electronics.

Marcas comerciales

SAMSUNG y el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung
Electronics.

Las demas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos duefos.
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Fontos tudnivalok

Kérjik, hogy a biztonsagos és helyes hasznalat érdekében a készulék hasznalatbavétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

A képek az adott termék esetében eltérhetnek. A tartalom elézetes értesités nélkil valtozhat.

A vezeték nélkiili tolt6 hasznalata elétt gy6z&djon meg arrdl, hogy kompatibilis a késziilékkel.

Az utasitasban szerepld jelolések

Figyelmeztetés: olyan helyzetekre hivja fel a figyelmet, amelyek az On vagy masok sériilését
okozhatjak

@ Vigyazat: olyan helyzetek, amelyek a késziilék vagy mas eszkozok karosodasat okozhatjak

@ Megjegyzés: jegyzetek, hasznalati tanacsok és kiegészitd informaciok

Magyar



Kezdeti lépések

Az értékesitési doboz tartalma

Ellendrizze, hogy a termék doboza tartalmazza-e a kovetkezd elemeket:

Vezeték nélkili toltoé

Rovid kezelési utmutatd

14

Vezeték nélkuli toltéfedelek kiilon vasarolhatok meg.

A késziilékhez kapott kiegészitok és a rendelkezésre all6 tartozékok régionként és
szolgaltatotol fliggden eltéréek lehetnek.

A mellékelt tartozékok kifejezetten a készllékhez lettek tervezve, és mas késziilékekkel
nem kompatibilisek.

A megjelenés és a miiszaki adatok el6zetes értesités nélkiil valtozhatnak.

Tovabbi tartozékokat a Samsung helyi forgalmazdéjatdl vasarolhat. Vasarlas el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy azok kompatibilisek a késztilékkel.

Kizarélag a Samsung éltal jévahagyott kiegészitéket hasznaljon. A jéva nem hagyott
tartozékok hasznalata soran olyan teljesitmény romlas és meghibdsodasok torténhetnek,
amelyekre nem vonatkozik a garancia.

Az elérhetd kiegészitok listaja valtozhat, és teljes mértékben a gyartd cégektdl fligg. Az
elérhet6 kiegészitékkel kapcsolatos tovabbi informaciokért tekintse meg a Samsung
honlapjat.
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Kezdeti [épések

A késziilék elrendezése

Vezeték nélkuli
wltsfelilet \

T Oy
Tolt6tekercs I -

Telefontartd —e

_/ T6It6a|jzat (C tipusu)
Jelz6fény

Ventildtor nyilasa




A vezeték nélkuli tolto
hasznalata

A mobilkésziiléek toltése

Vezeték nélkiili toltés

1 Csatlakoztassa a tolt6t a vezeték nélkuli toltéhoz.

Amikor a tolté megfelel6en csatlakozik a vezeték nélkuli toltéhoz, a jelzé6fény vordsen, zolden,
majd narancssargan villog, ezutan pedig kialszik.
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A vezeték nélkuli tolté hasznalata

2 Helyezzen egy tdmogatott mobilkésziiléket a telefontartora.
A toltés megkezdddik, amint a vezeték nélkiili toltéfelllet a mobiltelefon hatlapjahoz ér.

A toltés allapotanak megallapitasahoz ellenérizze a mobilkésziilék képernydjén lathato toltési
ikont.

3 Amikor a mobilkésziilék teljesen feltoltott vegye le a vezeték nélkiili toltérol.

& + (Csak a Samsung altal jovahagyott toltéket hasznaljon.
Elévigyazatossagi intézkedések mobilkésziilék toltéséhez
Ne helyezze a mobilkésziiléket a vezeték nélkili toltére ugy, hogy bankkartya vagy

radiofrekvencias azonositékartya (RFID) (példaul kozlekedési bérlet vagy kulcskartya) van
a mobilkésziilék és a mobilkésziilék tokja kozé helyezve.

Ne helyezze a mobilkésziiléket a vezeték nélkiili tolt6re, ha vezetd anyagok (fémtargyak
vagy magnesek) taldlhatok a mobilkésztilék és a vezeték nélkili toltd kozott.

llyenkor el6fordulhat, hogy a mobilkészllék nem téltédik megfelel6en, tulmelegszik vagy a
mobilkészlék és a kartyak megsérilhetnek.
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‘ A vezeték nélkuli tolté hasznalata

14

A vasarolt vezeték nélkdili toltétdl fliggden elképzelhetd, hogy kiilon tolt6t kell vasarolnia.

A mobilkésziilék vezeték nélkuli toltétekercsének helyétdl fliggden elképzelhetd, hogy a
mobilkésziilék nem fog megfeleléen toltédni.

Ha a mobilkésziiléket vastag tokba helyezte, eléfordulhat, hogy a vezeték nélkdili toltés
nem mukodik megfelelen. llyen esetben vegye azt le, miel6tt a mobilkésziiléket a
vezeték nélkili toltére helyezné.

A vezeték nélkili toltés funkcid nem hasznélhato, ha toltot csatlakoztat a
mobilkészilékhez vezeték nélkili toltés kozben.

Ha olyan helyen haszndlja a vezeték nélkiili tolt6t, ahol gyenge a téreré eléfordulhat,
hogy lekapcsolédik a haldzatrol.

Energiatakarékossagi okokbdl hasznalaton kiviil huzza ki a toltét. A toltének

nincs Bekapcsolégombja, ezért energiatakarékossagi okokbdl az aramellatas
megszlintetéséhez ki kell huzni az elektromos csatlakozobdl. Hasznalat sordn a téltének a
fali aljzat kozelében és konnyen elérhetének kell lennie.

Gyors vezeték nélkiili toltés

A gyors vezeték nélkili toltés megkezdéséhez helyezzen a vezeték nélkiili toltére egy olyan
mobilkésziiléket, amely tdmogatja azt. Tovabbi informaciokért olvassa el a mobilkésziilék
felhasznaléi kézikonyvét.

14

Csak a Samsung altal jovahagyott, a gyorstoltést tdamogato toltéket hasznaljon (9V/1,67 A,

OV/2 Aés12V/2,1 A).

A gyors vezeték nélkuli toltés hasznalata kozben a toltdn beluli ventilator hangos lehet.
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A vezeték nélkuli tolté hasznalata

A jelz6fény jelentése

A jelz6fény mutatja a vezeték nélkuli téltés allapotat.

Szin

Allapot

Voros — Zold —

« Ha a készilék aramforrashoz van csatlakoztatva

Narancssarga

Piros - Toltés kdzben

Zold - Teljesen feltoltott dllapotban

Vorosen villog + Ha a toltés nem megfeleléen torténik, altalanos hiba miatt

Ki + Amikor a mobilkésziilék nincs a vezeték nélkiili toltén, vagy ha a

vezeték nélkili tolté nem csatlakozik konnektorhoz.

14

Ha a jelzéfény nem a leirtaknak megfeleléen miikddik, vélassza le a toltét a vezeték
nélkili toltérél, majd csatlakoztassa Ujra.

A jelz6fény miikodése a mobilkésziiléktdl vagy a vezeték nélkiili toltéfedéltél fliggben
eltérd lehet.
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Szerz4i jog

Copyright © 2018 Samsung Electronics
Ezt az utmutatot nemzetkozi szerzdi jogi torvények védik.

A Samsung Electronics el6zetes irdsbeli engedélye nélkiil a hasznalati Utmutato6 egyetlen része sem
reprodukalhatd, terjeszthetd, fordithaté le vagy kiildhet6 el semmilyen formaban és semmilyen
elektronikus vagy mechanikus eszkozzel, beleértve a fénymasolast, a hangfelvételt, a kilonféle
adattarolé eszkdzokon vald tarolast és az azokrol torténd lekérést.

Védjegyek
A SAMSUNG név és a SAMSUNG embléma a Samsung Electronics bejegyzett védjegye.

Az Osszes tobbi védjegy és szerzdi jog a megfeleld tulajdonosok tulajdona.
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Przeczytaj najpierw

Aby bezpiecznie i prawidtowo korzystac z tego urzadzenia, nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje.

llustracje uzyte w niniejszej instrukcji moga sie rézni¢ od rzeczywistego produktu. Tres¢ moze
ulec zmianie bez powiadomienia.

Przed rozpoczeciem korzystania z tadowarki bezprzewodowej upewnij sie, ze jest ona zgodne z
uzywanym urzadzeniem.

Ikony pomocnicze

& Ostrzezenie: sytuacje, ktére moga doprowadzi¢ do obrazen ciata uzytkownika lub innych
0séb.

@ Przestroga: sytuacje, ktére moga doprowadzi¢ do uszkodzen urzadzenia lub innego sprzetu.

@ Uwaga: uwagi, wskazéwki uzycia lub dodatkowe informacje.

Polski
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Wprowadzenie

Zawartos¢ opakowania

Nalezy sprawdzi¢, czy pudetko z produktem zawiera nastepujace elementy:
- tadowarka bezprzewodowa
Instrukcja obstugi

@ - Etui tadowania bezprzewodowego sg sprzedawane oddzielnie.

Elementy dostarczane wraz z urzadzeniem i wszelkie dostepne akcesoria moga sie roznic
w zaleznosci od kraju lub operatora sieci.

Dostarczane elementy s przeznaczone do uzytku wytacznie z tym urzadzeniem i nie sg
zgodne z innymi urzadzeniami.

Wyglad i dane techniczne urzadzenia mogg ulec zmianie bez uprzedniego
powiadomienia.

Mozna kupi¢ dodatkowe akcesoria od lokalnego sprzedawcy firmy Samsung. Przed
zakupem upewnij sig, ze sa zgodne z danym urzadzeniem.

Uzywaj wytacznie akcesoriow dopuszczonych do uzytku przez firme Samsung.
Korzystanie z niezatwierdzonych akcesoriow moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie
i uszkodzenia nieobjete gwarancja.

Dostepnosc¢ wszystkich akcesoriéw moze sie zmieni¢, co zalezy catkowicie od firm je
produkujacych. Wiecej informacji o dostepnych akcesoriach mozna znalez¢ w witrynie
firmy Samsung.

Polski
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Wprowadzenie

Wyglad urzadzenia

Powierzchnia
tadowania
bezprzewodowego /

Cewka fadowania «‘ I

Stojak na telefon —e

Lampka wskaznika —/

Otwér wentylacyjny

\ Port fadowarki

(Typ-Q)




Korzystanie z tadowarki
bezprzewodowej

tadowanie urzadzenia przenosnego

tadowanie bezprzewodowe

1 Podtacz tadowarke do tadowarki bezprzewodowe;.

Po prawidtowym potaczeniu tadowarki z tadowarkg bezprzewodowa lampka wskaznika bedzie
migac¢, zmieniajac kolor z czerwonego na zielony, a nastepnie na pomaranczowy, po czym
zgasnie.
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Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

2 Umiesc¢ urzadzenie przenosne na stojaku na telefon.

tadowanie rozpocznie sie, gdy powierzchnia tadowania bezprzewodowego zetknie sie z cewka
tadowania urzadzenia przenosnego.

Sprawdz stan fadowania, ktdry okresla ikona tadowania wyswietlana na ekranie urzadzenia
przenosnego.

— o

3 Gdy urzadzenie przenosne jest w petni natadowane, odtacz urzadzenie przenosne od tadowarki
bezprzewodowe;j.

& -+ Powyzej znamionowego napiecia wejsciowego uzywaj wytgcznie tadowarek
zatwierdzonych przez firme Samsung.
Srodki ostroznosci dotyczace tadowania urzadzen przenosnych

Nie nalezy umieszczac¢ urzadzenia przenosnego na tadowarce bezprzewodowej z
karta kredytowa lub kartg RFID (np. karta transportowa lub kluczem w postaci karty)
umieszczona pomiedzy urzadzeniem przenos$nym i etui urzadzenia przenosnego.

Nie nalezy umieszczac urzadzenia przenosnego na tadowarce bezprzewodowej, gdy
materiaty przewodzace, takie jak obiekty metalowe czy magnesy zostaty umieszczone
pomiedzy urzadzeniem przenosnym i tadowarka bezprzewodowa.

tadowanie urzadzenia przenosnego moze nie przebiega¢ pomyslnie lub urzadzenie moze
sie przegrzewa¢, moze réwniez dojs¢ do uszkodzenia urzadzenia przenosnego lub kart.

Polski
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‘ Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

14

W zaleznosci od kupionej tadowarki bezprzewodowej konieczne moze by¢ kupienie
oddzielnej fadowarki.

W zaleznosci od lokalizacji cewki fadowania w urzadzeniu bezprzewodowym urzadzenie
bezprzewodowe moze nie zosta¢ prawidtowo natadowane.

tadowanie bezprzewodowe moze nie dziatac¢ prawidtowo, jesli do urzadzenia
przenos$nego przymocowano grube etui. Jesli etui jest grube, zdejmij je przed
umieszczeniem urzadzenia przenos$nego na fadowarce bezprzewodowe;j.

Funkcja tadowania bezprzewodowego bedzie niedostepna, jesli tadowarka zostanie
podtaczona do urzadzenia przenosnego w trakcie tadowania bezprzewodowego.

W przypadku korzystania z tadowarek bezprzewodowych w obszarach ze stabym
sygnatem sieciowym, mozesz stracic sygnat sieciowy.

Aby oszczedzac energie, tadowarka powinna by¢ odtaczona od zasilania, kiedy nie

jest uzywana. tadowarka nie ma przetacznika wigczania/wylgczania, dlatego dla
oszczednosci energii tez nalezy oditgczac tadowarke od gniazdka elektrycznego, gdy nie
jest uzywana. Podczas fadowania tadowarka powinna znajdowac sie w poblizu gniazdka
elektrycznego i byc tatwo dostepna.

Szybkie tadowanie bezprzewodowe

Aby rozpocza¢ szybkie fadowanie bezprzewodowe, umiesc urzadzenie przenosne obstugujace
szybkie tadowanie bezprzewodowe na fadowarce bezprzewodowej. Wiecej informacji mozna
znalez¢ w instrukgeji obstugi urzadzenia przenosnego.

&
&

Korzystaj tylko z tadowarek zatwierdzonych przez firme Samsung obstugujacych szybkie
tadowanie (9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

Wentylator wewnatrz tadowarki moze generowac dzwiek podczas szybkiego fadowania
bezprzewodowego.

Polski
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Korzystanie z tadowarki bezprzewodowej

Stany lampki wskaznika

Lampka wskaznika stuzy do informowania o stanie tadowarki bezprzewodowe;j.

Kolor Stan

Czerwony — Zielony

— Pomararczowy Podtaczona do gniazda elektrycznego

Czerwony + Podczas fadowania
Zielony + Gdy urzadzenie jest w petni natadowane
Miga na czerwono +  Gdy tadowanie nie przebiega prawidtowo z powodu ogéinego btedu

Urzadzenie przenosne jest zdjete z tadowarki bezprzewodowej
Wyt lub fadowarka bezprzewodowa nie jest podtaczona do gniazda
elektrycznego

@ - Jesli lampka wskaznika nie dziata w opisany sposéb, odtacz tadowarke od tadowarki
bezprzewodowej i podfacz jg ponownie.

Lampka wskaznika moze dziata¢ roznie w zaleznosci od urzadzenia przenosnego lub
pokrywy tadowania bezprzewodowego.

Polski
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W zaleznosci od kraju i operatora, karty SIM, urzadzenie i akcesoria mogg wyglada¢ inaczej niz na
ilustracjach zamieszczonych w niniejszej instrukcji.

Prawa autorskie

Copyright © 2018 Samsung Electronics
Niniejsza instrukcja jest chroniona na mocy miedzynarodowych praw autorskich.

Zadna cze$¢ niniejszej instrukgji nie moze by¢ reprodukowana, dystrybuowana, ttumaczona ani
przesytana w jakiejkolwiek formie ani za pomoca jakichkolwiek srodkéw elektronicznych lub
mechanicznych, w tym kopiowana, nagrywana lub przechowywana w jakimkolwiek systemie
archiwizacyjnym bez uprzedniej pisemnej zgody firmy Samsung Electronics.

Znaki towarowe

SAMSUNG i logo SAMSUNG s3 zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Samsung
Electronics.

Wszystkie inne znaki towarowe i prawa autorskie naleza do ich wtascicieli.
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Cititi mai intai aceste informatii

Va rugam sa cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza dispozitivul pentru a asigura folosirea
corecta si in siguranta a acestuia.

Imaginile pot diferi, ca aspect, fata de produsul efectiv. Continutul poate fi modificat fara
notificare prealabila.

Inainte de a folosi incarcatorul wireless, verificati daca este compatibil cu dispozitivul dvs.
Pictograme pentru instructiuni

& Avertisment: Situatii care pot cauza vatamari dvs. sau altor persoane

@ Atentie: Situatii care v-ar putea deteriora dispozitivul sau alte echipamente

@ Aviz: Note, sfaturi de utilizare si informatii suplimentare

Romana
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Notiuni de baza

Continut pachet

Verificati daca in cutia produsului exista urmatoarele articole:

- Incarcator wireless

+  Ghid de pornire rapida

14

Capacele de incdrcare wireless se achizitioneaza separat.

Articolele furnizate impreuna cu dispozitivul si accesoriile disponibile pot varia in functie
de regiune sau de furnizorul de servicii.

Articolele furnizate sunt proiectate numai pentru acest dispozitiv si pot sa nu fie
compatibile cu alte dispozitive.

Aspectul si specificatiile se pot modifica fara notificare prealabila.

Puteti achizitiona accesorii suplimentare de la distribuitorul Samsung local. Asigurati-va
cad acestea sunt compatibile cu dispozitivul inainte de achizitionare.

Utilizati doar accesorii aprobate de Samsung. Utilizarea accesoriilor neaprobate poate
provoca probleme de performanta si functionari defectuoase care nu sunt acoperite de
garantie.

Disponibilitatea tuturor accesoriilor este supusa modificarii in functie de companiile
producatoare. Pentru mai multe informatii despre accesoriile disponibile, consultati site-
ul web Samsung.
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Notiuni de baza

Aspectul dispozitivului

Suprafatd incdrcare Gura de aerisire
wireless ventilator

Bobina de incarcare «‘ I . < :
Suport telefon —e
Port incarcator (Tip-C)

Indicator Iuminos




Utilizarea incarcatorului
wireless

Incarcarea dispozitivului mobil

incarcarea wireless

1 Conectati incarcatorul de priza la incarcatorul wireless.

Atunci cand incarcatorul este conectat corect la incarcatorul wireless, indicatorul luminos
clipeste in rosu, verde si portocaliu dupa care se stinge.

Romana
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Utilizarea incarcatorului wireless

2 Asezati dispozitivul mobil acceptat pe suportul telefonului.

Incarcarea va incepe cand suprafata de incarcare wireless se atinge de bobina de incircare
wireless a dispozitivului mobil.

Pentru a vizualiza starea de incarcare, verificati pictograma de incarcare afisata pe ecranul
dispozitivului mobil.

— o

3 Cand dispozitivul mobil s-a incarcat complet, indepartati dispozitivul mobil de pe incarcatorul
wireless.

& + Folositi doar incarcatoare aprobate de Samsung, care functioneaza la tensiunea nominala
de alimentare.

Precautii pentru incarcarea dispozitivului mobil

* Nu puneti dispozitivul mobil pe incarcatorul wireless daca intre spatele dispozitivului
mobil si carcasa lui se afld un card de credit sau o cartela de identificare cu radiofrecventa
(RFID) (cum ar fi o cartela de transport sau o cartela de acces).

+Nu puneti dispozitivul mobil pe incarcatorul wireless atunci cand intre dispozitivul
mobil si incarcatorul wireless se afla materiale conductoare, cum ar fi obiecte metalice si
magneti.

Este posibil ca dispozitivul mobil sa nu se incarce corespunzator sau sa se supraincalzeasca,

iar cartelele vor fi deteriorate.

Romana
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‘ Utilizarea incarcatorului wireless

@ - Este posibil sa fie nevoie sa achizitionati separat un incarcator, in functie de incarcatorul
wireless pe care l-ati cumparat.

- In functie de locatia bobinelor de incércare ale dispozitivului mobil, este posibil ca
dispozitivul dvs. mobil sa nu se incarce corespunzator.

- Incarcarea wireless poate sa nu functioneze corect daci ati atasat un capac gros
dispozitivului mobil. Daca capacul este gros, scoateti-l inainte de a aseza dispozitivul
mobil pe incarcatorul wireless.

+ Daca conectati un incdrcator la dispozitivul mobil in timpul incarcarii wireless,
caracteristica de incarcare wireless va deveni indisponibila.

+ Daca folositi incarcatorul wireless in zone cu semnal de retea slab, puteti pierde receptia
retelei.

+ Pentru a economisi energie, scoateti din priza incarcatorul atunci cand nu este folosit.
Incarcatorul nu are un comutator de Pornire, astfel incat trebuie sa-I deconectati de la
priza electrica atunci cand nu este utilizat, pentru a evita consumul de energie electrica.
Incarcatorul trebuie sa ramana aproape de priza electrica si sa fie accesibil cu usurinta in
timpul incarcarii.

Incarcarea rapida wireless

Pentru a incepe incdrcarea rapida wireless, asezati un dispozitiv mobil care suporta aceasta
caracteristica pe incarcatorul wireless. Pentru mai multe informatii, consultati manualul utilizatorului
al dispozitivului mobil.

& Folositi doar incarcatoare aprobate de Samsung care accepta incarcarea rapida (9 V/1,67 A,
9V/2 A, 12V/2,1 A).

@ Este posibil ca ventilatorul din interiorul incarcatorului sa faca zgomot in timpul incarcarii
wireless rapide.

Romana
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Utilizarea incarcatorului wireless

Identificarea indicatorului luminos

Indicatorul luminos va alerteaza in legatura cu starea incarcatorului wireless.

Culoare Stare

Rosu — Verde — o - .
+ Atunci cand este conectat la o priza electrica

Portocaliu

Rosu +Atunci cand incarca

Verde »Atunci cand este incarcat complet

Clipeste in rosu »Atunci cand nu se incarca corespunzator din cauza unei erori generale
Oprit + Atunci cand dispozitivul mobil este scos din incarcatorul wireless sau

cand incarcatorul wireless nu este conectat la o priza electrica

@ + Daca indicatorul luminos nu functioneaza conform descrierii, deconectati incarcatorul de
la incarcatorul wireless si reconectati-1.

» Indicatorul luminos poate functiona diferit in functie de dispozitivul mobil sau capacul de
incarcare wireless.
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Drepturi de autor

Drepturi de autor © 2018 Samsung Electronics
Acest manual este protejat in virtutea legislatiei internationale privind drepturile de autor.

Nicio parte a acestui manual nu poate fi reprodusa, distribuita, tradusa sau transmisa, sub nicio forma
si prin niciun mijloc, electronic sau mecanic, inclusiv prin fotocopiere, inregistrare sau stocare in
niciun sistem de stocare si recuperare a informatiilor, fara permisiunea prealabila scrisa a Samsung
Electronics.

Marci comerciale
+ SAMSUNG si logo-ul SAMSUNG sunt marci comerciale inregistrate ale Samsung Electronics.

- Toate celelalte marci comerciale si drepturi de autor sunt proprietatea detinatorilor respectivi.
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[1bpBO NpoyeTeTe

Mons, npoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO NPEeAV Aa M3nos3BaTe YCTPONCTBOTO CH, 3a fja rapaHTMpaTe
6e3onacHa 1 NpaBuHa ynotpeba.

* /1306paxeHuaTa Moxe fa Ce pa3nnyaBaTt OT AeNCTBUTENHNA NPOAYKT. CbAbpKaHMETO MOANEXM Ha
npomsHa 6e3 npeanssecTue.

+ [lpepawn pa n3nonssate 6E3KMYHOTO 3aPAAHO YCTPOINCTBO, Ce YBEPETE, Ye TO € CbBMECTVMO C BaLLEeTO
YCTPOWNCTBO.

VKoHu 3a yKa3aHnA

& MpepynpexaeHune: CnTyaumm, KOUTO MOTaT Aa MPUYNHAT HapaHABaHMA HA BaC UM Ha Apyru

@ BHumaHume: CTyaumm, KOUTO MOraT Aa MPUUYMHAT MOBPEAN Ha YCTPONCTBOTO BY AN Ha APYro
obopyaBaHe

@ Benexka: benexku, cbBeTu 3a N3N0ON3BaHe UM AOMbJIHUTENTHA UHGOPMALA

bbnrapcku
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HayanHo 3ano3HaBaHe

CbabpKaHne Ha onakoBKaTa

I'IposepeTe KYTUATA Ha NPOAYKTa 3a CNEAHUTE eNNEMEHTU:

+  be3xunyHo 3apagHoO yCTpoONCTBO

+  KpaTko pbKOBOACTBO

14

KanaueTtaTa 3a 6e3X1MyHO 3apexaaHe ce npoAaBat OTAENHO.

EnemeHTUTE N HaNMYHUTE NPUHaaNeXXHOCTU, OCTaBeHN C yCTpOVICTBOTO, MOXe fia ce
pa3nnyaBaTt B 3aBUCUMOCT OT PernoHa nin foCtaB4yrka Ha yaiyriu.

[locTaBeHUTe enemMeHTY Ca MpefHa3Ha4YeHn Camo 3a TOBa YCTPOWCTBO 1 MOXe fia He ca
CbBMECTVMY C APYTY YCTPOWCTBA.
BbHWHMAT BUA 1 cneyndukaumumte ca npegmeT Ha NpoMaAHa 6e3 npean3secTue.

MoxeTe fa 3aKynnuTe OOMbHUTENHN aKCeCOapun OT BallnA MeCTEH NnpoaaBay Ha Samsung.
ﬂpe,qm 3aKyryBaHe Ce yBeEpPETE, e Te€ Ca CbBMECTUMU C YCTpOIhCTBOTO.

M3non3Baiite camo ogobpeHn oT Samsung akcecoapw. M3non3saHeTo Ha HeogobpeHu
aKkcecoapu MOXe fia NpUYnHU NPo6eMmn ¢ NPOU3BOANTENHOCTTa U HEN3MPABHOCTU, KOUTO
He ce MOKPMBAT OT rapaHumATa.

HannyHocTTa Ha BCUUKM akcecoapyi NOAJIEXIN Ha MPOMSAHA U3LAN0 B 3aBUCUMOCT OT
npousBogutenuTe. 3a noseye MHGOPMaLMA 3a HANMYHUTE aKcecoapu ce 0ObpHeTe KbM yeb
camnTta Ha Samsung.
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‘ HauanHo 3ano3HaBaHe

OdopmneHune Ha YyCTPOMNCTBOTO

[MoBbpXHOCT 3a
6e3XMNYHO 3apexaaHe \

HamoTKa Ha 3apsaHO
YCTPOIICTBO '

MocTaBKa 3a TenedoH —o

NHpukaTopHa —/

JlaMnnyKa

BeHTunaumoHeH
OTBOP Ha BEHTUMaTopa

I'IopT 3a 3apAQHOTO
yctporictso (Tun-C)




3non3BaHe Ha 6e3>KNYHOTO
3apAQHO YCTPOUCTBO

3apexaaHe Ha BawweTo MOBGUHO YCTPOMNCTBO

be3nuHo 3apexxgaHe

1 CBbpIKETE 3apPAJHOTO YCTPOMCTBO KbM 6E3XKMUHOTO 3apAAHO YCTPOICTBO.

Korato 3apAOHOTO yCTpOVICTBO € NnpaBWIHO CBbP3aHO C 6e3XN4YHO 3apAgHo YCTpOIﬁCTBO,
NHONKATOPHAaTa JlaMMnYKa NpeMnUrea B YEPBEHO, 3€JIEHO N OPaHXeBO, el KOETO Ce U3KJTHo4YBa.

bvnrapcku
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13non3BaHe Ha 6e3KNYHOTO 3aPAAHO YCTPOWNCTBO

2 MocTaBeTe NoAAbPKaHOTO MOOWITHO YCTPOWCTBO BbPXY NOCTaBKaTa 3a TenedoH.

3apeXxaaHeTo Lie 3aroyYHe, KoraTo NOBbPXHOCTTA 3a 6€3KNMUYHO 3apeXKaaHe Ble3e B KOHTAKT C
6e3xmyHaTa 606U1Ha 3a 3apexaaHe Ha MOOMTHOTO YCTPONCTBO.

I'IpOBepeTe MKOHATa 3a 3apeXadaHe, MNOKa3daHa Ha eKpaHa Ha MOOUAHOTO yCTpOVICTBO, 3a
CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

3 Korato MOGUIHOTO YCTPOICTBO Ce 3apeam HaMmbHO, MaXHETe MOBUIHOTO YCTPOWCTBO OT
6E3XKIYHOTO 3aPALHO YCTPOCTBO.

& - M3non3Baiite camo ofobpeHuTe OT Samsung 3apsAAHN YCTPONCTBA HOMUHANHOTO
HanpeXeHue.

MpeanasHu mepku 3a 3apexxAaHe Ha MOGUIHM YCTPOICTBa

* He nocTaBaAiTe MOGUIHOTO YCTPOMCTBO BbPXY HE3KNUYHOTO 3apALHO YCTPOMCTBO C KPEAWTHA
KapTa Uimn KapTa 3a pagmoyectotHa ngeHtnomkauma (RFID) (kaTo KapTa 3a TpaHCMopT v
KapTa-K/tou), NocTaBeHa Mexay rbpba Ha MOOUTHOTO YCTPOWCTBO U Kanaka Ha MOOMITHOTO
YCTPOWNCTBO.

* He noctaBAiTe MOGUIHOTO YCTPOMCTBO BbPXY HE3KNUYHOTO 3apALHO YCTPOWCTBO, KOraTo

MeX Ay MOOUHOTO YCTPOWCTBO U GE3KMUYHOTO 3apAAHO YCTPOWMCTBO C& HAMUPAT NMPOBOASALLM
MaTepuanu, KaTo MeTasiH1 NMPeaMET U MarHUTH.

MobunHoTo yCTpOVICTBO MOXKE [la HE Ce 3aperXaa NpaBuJIHO WK Oa nperpee, nin MOOUAHOTO
yCTpOVICTBO N KapTuTe MOoraT fia Ce NnoBpeaAr.

bbnrapcku
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3non3BaHe Ha 6e3KNUYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO

14

- Moxe [la e He06X0AVMO [a 3aKynuTe OTAENTHO 3aPAAHO YCTPOWCTBO B 3aBUCUMOCT OT
6€3XKNYHOTO 3apAAHO YCTPONCTBO, KOETO CTE KYMSIN.

* B 3aBMCMMOCT OT MECTOMNONIOXKEHMETO Ha 3apexnallaTta 6061Ha Ha MOBUNHOTO yCTpOVICTBO,
BalleTo yCTpOI‘/'ICTBO MOXe [la He Ce 3apeXKa NMNpaBuJHO.

+ Be3xnuyHOTO 3apexaaHe MOXe fja He PaboTU NPABUIHO, aKO KbM MOOUTHOTO YCTPONCTBO
IMa NPUKpPENeH MbTeH Kanbd. AKO KanbdbT e NiTbTeH, OTCTPaHETE ro, Npeau Aa NoCTaBuTe
MOOUTHOTO YCTPOWCTBO BbPXY 6€3KNUHOTO 3apAAHO YCTPOWCTBO.

+ AKO CBbpXKETE 3apsAAHO YCTPONCTBO KbM MOOMSTHOTO YCTPOCTBO MO BPEME Ha 6e3XKNUYHO
3apexaHe, yHKUMATa 33 6e3KMYHO 3apeXkaaHe HAMA [a e HallnyHa.

- Ako 13non3Bate 6€3)KMYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO Ha MECTa CbC CJTabn MPEXKOBM CUTHANMN,
MOXeTe fia U3ryburte MpexoBOTO MOKPUTHIE.

*3a ja cnectute eHeprus, n3BageTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT eNeKTPUYECKMA KOHTAKT,
KOraTo He ro n3nonssare. 3apAAHOTO YCTPOMCTBO HAMa npeBKtouBaten Bkn./M3kn., 3atoBa
TpAbBa fa ro n3BaguTe OT eNeKTPUYECKMA KOHTAKT, KOrato He ro U3nosn3Beare, 3a Aa He
n3pasxonBate eHeprua. 3apagHOTO YCTPONCTBO TPAOBa fa OCTaHe 611130 [O eNneKkTprYecKns
KOHTaKT 1 NeCHO AOCTbIHO, JOKAaTO 3apexna.

bbp30 6€3XKNYHO 3apexaaHe

3a fa 3anoyHeTe 6bP30 HEIKNYHO 3apexxaaHe, MOCTaBeTe MOOMITHO YCTPOMCTBO, NOAAbPXKALLO Obp30
6e3>X1MYHO 3apexxaaHe, BbpXy 0e3KNYHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO. 3a NoBeye MHGOPMaLA BUKTE
PbKOBOACTBOTO Ha NOTpebunTena Ha MOOGUAHOTO YCTPOMCTBO.

&
&

13non3Barite camo ofobpeHn OT Samsung 3apAAHU YCTPOCTBA, KOUTO NoaabpKaT 6bp3o
3apexpgaHe (9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

BeHTUNATOPBT B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO MOXE [a M3AaBa LyM Mo Bpeme Ha 6bp30 6e3XK1uHO
3apexaaHe.
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3non3BaHe Ha 6e3KNUYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO

NpeHTndunKauma Ha MHANKaTOPHATA aMnnyKa

MIHauKaTopHaTa naMnmuKa Br CUrHanm3vpa 3a CbCTOAHNETO Ha 6E3KNMUYHOTO 3apAHO YCTPOWCTBO.

LUsat

CbcToAHMe

YepBeHo — 3eneHo

- Tpu cBbP3BaHE KbM M3TOYHVIK Ha 3aXpaHBaHe

— OpaHXxeBo

YepseH

+ [lpwn 3apexpaHe

3eneH

+ KoraTto e Hanmb/HO 3apeaeHo

Mpemurea ByepBeHo - KoraTo He ce 3apexza NpaBUIHO NOpaav obLua rpellka

N3Kkn.

-+ Korato mobunHoto YCTpOIﬁCTBO 6bp.e OTCTPAHEHO OT 6€3KNYHOTO
3apAaHoO YCTpOIZCTBO NN KOraTo 6€3XXNYHOTO 3apAgHoO yCTpOIhCTBO He e
CBbP3aHO KbM eNEKTPUYECKN KOHTAKT

@

AKO VHOMKATOPHaTa NaMnmnuKa He paboTu Cropeq ONm1caHMETO, paskadeTe 3apaaHOTO
YCTPOWCTBO OT 6€3)KMUYHOTO 3apSAAHO YCTPOWCTBO, CIef KOETO rO CBBbPXKETE OTHOBO.

MHAI/IKaTOpHaTa NaMMNn4YKa MOXe fia pa60T|/| [Pa3nnyHo B 3aBUCUMOCT OT MOOWAHOTO
yCTpOVICTBO NN Kanaka 3a 6e3XnyHo 3apexaaHe.

bbnrapcku
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ABTOpCKM NpaBa

Copyright © 2018 Samsung Electronics
ToBa pbKOBOACTBO € 3aLMTEHO OT MeXYHAPOLHM 3aKOHU 33 aBTOPCKM NpaBga.

HuKoA YacT oT pbKOBOACTBOTO He MOXe fla 6bAie Bb3Npoun3BexjaHa, pa3npocTpaHsaBaHa, NpeBexjaHa
VN NPEXBbPAHA NOA KakKBaTo 1 Aa e popma UM Mo KaKbBTO U [ja € HaUUH, ENeKTPOHEH U
MeXaHWYeH, B TOBa YMC/I0 GOTOKOMMPAHE, 3annC UM CbXPAHEHWE B KAaKBATO 1 fia € CMCTeMa 33
NHPOPMALMOHHO CbXPaHeHMe 1 N3BMYaHe, 6e3 NpeaBapUTENHOTO pa3peLleHmne Ha Samsung
Electronics.

Tbproecku mapku

+ SAMSUNG v noroto Ha SAMSUNG ca pernctpupaHu TbproBcku Mapku Ha Samsung Electronics.

* Bcnukm gpyru TbproBCKM MapKu 1 aBTOPCKM NpaBa ca COOCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
cobcTBEHNLN.
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Najprije procitajte

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj priru¢nik kako biste osigurali sigurnu i pravilnu
uporabu.

Slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podlozan promjeni bez
prethodne obavijesti.

Prije nego upotrijebite punjac za beZi¢no punjenje, provjerite je li kompatibilan s vasim
uredajem.

Koristeni simboli

& Upozorenje: situacije u kojima se vi ili druge osobe mozete ozlijediti

@ Oprez: situacije u kojima se mogu ostetiti vas uredaj ili druga oprema

@ Napomena: napomene, prakti¢ni savjeti ili dodatne informacije

Hrvatski
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Kako zapoceti

Sadrzaj pakiranja

Provjerite nalaze li se u kutiji proizvoda sljedece stavke:

Punjac za bezi¢no punjenje

Kratke upute

14

Poklopci za beZi¢no punjenje prodaju se zasebno.

Stavke isporucene s uredajem i sav dostupan dodatni pribor mogu se razlikovati
ovisno o regiji i pruzatelju usluga.

Isporucene stavke namijenjene su isklju¢ivo ovom uredaju i ne moraju nuzno biti
kompatibilne s drugim uredajima.

Izgled i specifikacije podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti.

Dodatni pribor mozete nabaviti u lokalnim trgovinama Samsungovim proizvodima.
Prije kupnje provjerite je li pribor kompatibilan s uredajem.

Koristite samo pribor koji je odobrila tvrtka Samsung. Koristenje neodobrenog pribora
moze izazvati probleme i greSke u radu koji nisu pokriveni jamstvom.

Dostupnost cjelokupnog pribora podlijeZze promjenama i u potpunosti ovisi o
proizvodacima. Za vise informacija o dostupnom priboru pogledajte Samsungovu
web-stranicu.
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Kako zapoceti

Prikaz uredaja

Povrsina za bezi¢no Otvor ventilatora

punjenje

Zavojnica za
punjenje '

Postolje za telefon —e

Svjetlosni indikator —/

X Priklju¢ak za punjac

(tip-C)




Ve v

Upotreba punjaca za bezi¢no
punjenje

Punjenje mobilnog uredaja

Bezi¢no punjenje

1 Spojite punjac na punjac za bezZi¢no punjenje.

Kada je punjac pravilno spojen s punjatem za bezZi¢no punjenje, svjetlosni indikator svijetli
crveno, zeleno i u narancasto, a zatim se iskljucuje.

Hrvatski
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Upotreba punjaca za bezi¢no punjenje

2 Postavite podrzani mobilni uredaj na postolje za telefon.

Punjenje ¢e zapoceti kada povrsina za bezZi¢no punjenje dode u dodir sa zavojnicom za
bezi¢no punjenje mobilnog uredaja.

Za status punjenja provjerite ikonu punjenja koja se prikazuje na zaslonu mobilnog uredaja.

——————————
o

3 Kad se mobilni uredaj potpuno napuni, uklonite mobilni uredaj s punjaca za bezi¢no
punjenje.

& - Upotrebljavajte samo punjace koje je odobrila tvrtka Samsung iznad nazivnog
ulaznog napona.

Mjere opreza za punjenje mobilnog uredaja
Ne postavljajte mobilni uredaj na punjac za bezi¢no punjenje ako se izmedu straznje
strane mobilnog uredaja i poklopca mobilnog uredaja nalazi kreditna kartica ili kartica
za identifikaciju radijske frekvencije (RFID) (poput kartice za prijevoz ili kljuc kartice).
Ne postavljajte mobilni uredaj na punjac za bezZi¢no punjenje ako se izmedu
mobilnog uredaja i punjaca za bezi¢no punjenje nalaze provodljivi materijali, kao $to
su metalni predmeti ili magneti.

Mobilni uredaj mozda se nece ispravno puniti ili se moze pregrijati, ili moze do¢i do

oStecenja mobilnog uredaja i kartica.

Hrvatski
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‘ Upotreba punjaca za bezi¢no punjenje

14

Ovisno o punjacu za beZi¢no punjenje, mozda ¢ete odvojeno trebati kupiti punjac.
Mobilni se uredaj mozda nece pravilno puniti ovisno o lokaciji zavojnice za bezi¢no
punjenje mobilnog uredaja.

Bezi¢no punjenje mozda nece ispravno raditi ako ste na mobilni uredaj pricvrstili
debelu masku. Ako je maska debela, uklonite je prije postavljanja uredaja na punjac za
bezi¢no punjenje.

Ako spojite punjac na mobilni uredaj tijekom bezi¢nog punjenja, funkcija bezi¢nog
punjenja bit ¢e nedostupna.

Ako upotrebljavate punjac za beZicno punjenje na podrucjima sa slabim mreznim
signalima, mogli biste izgubiti prijam mreze.

Za ustedu energije, iskljucite punjac iz strujne uticnice kad se ne koristi. Punja¢ nema
tipku za ukljucivanje, stoga kad se punjac duze vrijeme ne koristi iskljucite ga iz strujne
utiCnice kako bi se izbjeglo nepotrebno trosenje struje. Tijekom punjenja punjac treba
biti blizu strujne uti¢nice i lako dostupan.

Brzo bezi¢no punjenje

Za pocetak brzog bezicnog punjenja mobilni uredaj koji podrzava brzo bezZi¢no punjenje
postavite na punjac za bezi¢no punjenje. Za vise informacija pogledajte korisnicki priru¢nik
mobilnog uredaja.
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Upotrebljavajte samo punjace koji podrzavaju brzo punjenje (9V/1,67 A,9V/2 A,
12V/2,1 A) koje je odobrila tvrtka Samsung.

Ventilator unutar punjaca moze stvarati zvukove tijekom brzog bezi¢nog punjenja.

Hrvatski
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Upotreba punjaca za bezi¢no punjenje

Identifikacija svjetlosnog indikatora

Svjetlosni indikator obavjestava vas o statusu punjaca za bezi¢no punjenje.

Boja Status

Crvena — Zelena — : -
Spojen na uticnicu

Narancasta

Crvena + Tijekom punjenja

Zelena - Kad je uredaj potpuno napunjen

Treperi crveno - Kada se uredaj ne puni zbog greske

Iskljuzeno Kada se mobilni uredaj ukloni s punjaca za bezi¢no punjenje ili

kada bezi¢ni punjac nije spojen u uticnicu

@ +Ako svjetlosni indikator ne radi kako je opisano, odspojite punjac iz punjaca za
bezi¢no punjenje i ponovno ga spojite.

Svjetlosni indikator moze se razlikovati ovisno o mobilnom uredaju ili poklopcu za
bezi¢no punjenje.

Hrvatski
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Autorsko pravo

Copyright © 2018 Samsung Electronics
Ovaj je priru¢nik zasti¢en medunarodnim zakonima o zastiti autorskih prava.

Niti jedan dio ovog priru¢nika ne smije se reproducirati, distribuirati, prevoditi ili prenositi u bilo
kojem obliku, ni na koji nacin, elektronicki ili mehanicki, uklju¢ujuci fotokopiranje, snimanje ili
pohranjivanje na bilo kojem mediju za pohranu informacije i sustavu dohvata podataka, bez
prethodnog pisanog dopustenja Samsung Electronicsa.

Zastitni znakovi

SAMSUNG i SAMSUNG logotip su registrirani zastitni znakovi tvrtke Samsung Electronics.

Svi su ostali zastitni znakovi i autorska prava vlasnistvo svojih odgovarajudih vlasnika.

Hrvatski
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Prvo procitajte

Pre nego $to pocnete da koristite uredaj procitajte ovo uputstvo kako biste bili sigurni da ga
koristite na bezbedan i ispravan nacin.

Slike mogu odstupati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je podlozan promenama bez
prethodnog obavestenja.
Pre koriS¢enja bezi¢nog punjaca, uverite se da je kompatibilan sa vasim uredajem.

Ikonice sa uputstvima

& Upozorenje: Situacije koje mogu kod vas ili drugih da izazovu telesne povrede

@ Oprez: Situacije koje mogu da izazovu ostecenja na vasem uredaju ili drugoj opremi

Obavestenje: Napomene, saveti za koriS¢enje ili dodatne informacije

Srpski



Prvi koraci

Sadrzaj pakovanja

Proverite da li se u kutiji proizvoda nalaze sledece stavke:

Bezi¢ni punjac

Kratko uputstvo za upotrebu

14

Poklopci za beZi¢no punjenje se kupuju posebno.

Stavke koje se isporucuju sa uredajem i dostupni dodatni proibor se mogu razlikovati
u zavisnosti od regiona ili dobavlja¢a usluge.

Prilozene stavke su dizajnirane isklju¢ivo za ovaj uredaj i mozda nece biti kompatibilne
sa drugim uredajima.

Izgledi i specifikacije su podloZzne promenama bez prethodnog obavestenja.

MozZete da kupite dodatnu pratecu opremu od lokalnog prodavca Samsung opreme.
Pre kupovine se uverite da je kompatibilna sa uredajem.

Koristite iskljucivo pratecu opremu koju je odobrila kompanija Samsung. Koris¢enje
neodobrene prate¢e opreme moze da izazove probleme u radu i kvarove koje ne
pokriva garancija.

Dostupnost pratece opreme je podloZzna promenama, $to u potpunosti zavisi od
kompanija koje je proizvode. Za vise informacija o dostupnoj prate¢oj opremu, idite
na veb-sajt kompanije Samsung.

Srpski



Prvi koraci

Raspored uredaja

Povrsina za bezi¢no Otvor za ventilator

punjenje

Port za punjac (tip C)




oV 7 [}

Koris¢enje bezicnog punjaca

Punjenje vaseg mobilnog uredaja

Bezicno punjenje

1 Povezite punjac sa bezi¢nim punjacem.
Kada je punjac pravilno povezan na bezi¢ni punjac, indikatorska lampica treperi od crvene
do zelene i do narandzaste boje, a zatim se iskljuci.

Srpski



Koris¢enje bezZi¢nog punjaca

2 Stavite mobilni uredaj na stalak za telefon.

Punjenje ¢e poceti kada povrsina za bezi¢no punjenje dode u kontakt sa kalemom za
bezi¢no punjenje mobilnog uredaja.

Pogledajte ikonu punjenja prikazanu na ekranu mobilnog uredaja za status punjenja.

o

= O

3 Kada se mobilni uredaj napuni do kraja, izvadite mobilni uredaj iz bezicnog punjaca.

& + Koristite iskljucivo punjace koje je odobrila kompanija Samsung iznad nazivnog
ulaznog napona.

Mere opreza za punjenje mobilnog uredaja

Nemojte stavljati mobilni uredaj na bezi¢ni punjac kreditnom karticom ili karticom
za identifikaciju radiofrekvencije (RFID) (kao $to je kartica za prevoz ili kartica za
otklju¢avanje) postavljenim izmedu zadnjeg dela mobilnog uredaja i poklopca
mobilnih uredaja.

Nemojte stavljati mobilni uredaj na bezi¢ni punjac kada su provodni materijali, kao
$to su metalni predmeti i magneti, postavljeni izmedu mobilnog uredaja i beZi¢nog
punjaca.
Mobilni uredaj se mozda nece pravilno puniti ili se moze pregrejati, ili se mobilni uredaj i
kartice mogu ostetiti.

Srpski



‘ Koris¢enje bezZi¢nog punjaca
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Mozda ¢ete morati da kupite punjac zasebno, u zavisnosti od beZi¢nog punjaca koji
ste kupili.

U zavisnosti od lokacije kalema za beZi¢no punjenje mobilnog uredaja, vas mobilni
uredaj se mozda nece pravilno puniti.

Bezi¢no punjenje mozda nece raditi kako treba ako ste stavili debelo kuciste na svoj
mobilni uredaj. Ako je kuciste debelo, skinite ga pre postavljanja mobilnog uredaja na
bezi¢ni punjac.

Ako povezZete punja¢ na mobilni uredaj tokom beZi¢nog punjenja, bi¢e nedostupna
funkcija bezi¢nog punjenja.

Ako koristite bezi¢ni punjac tako gde su slabi signali mreze, mozda Cete izgubiti prijem
mreze.

Da biste ustedeli energiju, iskljucite punjac kada ga ne koristite. Punja¢ nema prekidac
za ukljucivanje, tako da ga morate iskljuciti iz elektri¢ne uti¢nice kada nije u upotrebi
da biste izbegli potro$nju energije. Tokom punjenja, punjac treba drzati u blizini
elektri¢ne uti¢nice kako bi bio lako dostupan.

Brzo bezi¢no punjenje

Da biste poceli sa brzim bezi¢nim punjenjem, stavite mobilni uredaj koji podrzava brzo bezi¢no
punjenje na bezi¢ni punjac. Za vise informacija, pogledajte uputstvo za upotrebu mobilnog

uredaja.
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Koristite iskljucivo punjace koje je odobrila kompanija Samsung koji podrzavaju brzo
punjenje (9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

Ventilator unutar punja¢a moze da proizvodi buku tokom brzog bezi¢nog punjenja.
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Koris¢enje bezZi¢nog punjaca

Identifikacija indikatorske lampice

Indikatorska lampica vas upozorava na status bezi¢nog punjaca.

Boja Status

Crvena — Zelena — T, -
Kada je prikljucen na uti¢nicu

Narandzasta

Crvena + Prilikom punjenja

Zelena - Kada je napunjena do kraja

Treperi crveno - Kada se ne puni pravilno zbog opste greske

g Kada se mobilni uredaj ukloni iz bezi¢nog punjaca ili kada bezicni

punjac nije priklju¢en na uti¢nicu

@ - Ako indikatorska lampica ne radi na opisani nacin, iskljucite punjac iz beZi¢nog
punjaca i ponovo ga ukljucite.

Boja indikatorske lampice moze da svetli drugacije u zavisnosti od mobilnog uredaja
ili poklopca bezi¢nog punjenja.

Srpski



Autorska prava

Copyright © 2018 Samsung Electronics
Ovaj prirucnik je zasticen medunarodnim zakonima o autorskim pravima.

Nijedan deo ovog prirucnika se ne sme reprodukovati, distribuirati, prevoditi niti prenositi
ni u jednom obliku niti bilo kojim putem, elektronskim niti mehanickim, $to podrazumeva
fotokopiranje, snimanje i skladiStenje u okviru bilo kog skladista informacija i sistema za
preuzimanje, bez prethodne dozvole kompanije Samsung Electronics u pisanom obliku.

Trgovacke marke

SAMSUNG i SAMSUNG logotip su registrovane trgovacke marke kompanije Samsung
Electronics.
Sve ostale trgovacke marke i autorska prava su vlasnistvo njihovih viasnika.

Srpski
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Leia primeiro

Leia atentamente o presente manual antes de utilizar o dispositivo para assegurar uma utilizagao
segura e correta.

+ Asimagens poderao ter um aspeto diferente em relacdo ao préprio produto. O conteudo
esta sujeito a alteracdes sem qualquer aviso prévio.

Antes de usar o carregador sem fios, certifique-se de que é compativel com o seu dispositivo.
icones indicadores

& Atencao: situacoes possiveis de causar ferimentos em si ou noutras pessoas

@ Cuidado: situagdes possiveis de causar danos no seu dispositivo ou noutro equipamento

Informacao: notas, dicas de utilizacao ou informacao adicional

Portugués
1



Comecar

Conteudo da embalagem

Verifique se na embalagem estao todos estes itens:

- Base de carregamento sem fios

+ Manual de consulta rapida

14

Capas de carregamento sem fios sao vendidas em separado.

Os itens fornecidos com o dispositivo e quaisquer acessérios disponiveis podem variar
dependendo da sua regiao ou operadora.

Os itens fornecidos foram criados apenas para o seu dispositivo pelo que poderao ser
incompativeis com outros dispositivos.

A aparéncia e as especificacbes podem ser alteradas sem qualquer aviso prévio.

Podera adquirir acessérios adicionais para o seu dispositivo num distribuidor oficial
Samsung. Certifique-se de que sao compativeis com o seu dispositivo antes de os
adquirir.

Utilize apenas acessoérios recomendados pela Samsung. O mau funcionamento
causado pelo uso de acessérios nao aprovados nao é coberto pelo servico de garantia.

A disponibilidade de todos os acessorios esta sujeita a alteracao dependendo
inteiramente das empresas que os fabricam. Para mais informacao sobre a
disponibilidade dos acessorios, consulte a pagina web da Samsung.

Portugués
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Comecar

Descricao do dispositivo

Superficie de Ventilador
carregamento sem
ﬁOS / N .'00.

{*‘“‘\\ W
Area de "
carregamento '

Base do telefone —e

Luz indicadora —/

Ligagéo para
carregador (Tipo-C)




Utilizar o carregador sem fios

Carregar o seu dispositivo movel

Carregamento sem fios

1 Ligue o carregador a base de carregamento sem fios.

Quando o carregador esta corretamente ligado a base de carregamento sem fios, a luz
indicadora pisca vermelho, verde e laranja e, em seguida, desliga-se.

Portugués
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Utilizar o carregador sem fios

2 Coloque um dispositivo moével compativel na base do telefone.

O carregamento vai comegar quando a superficie de carregamento sem fios estabelecer
contacto com a area de carregamento sem fios do dispositivo mével.

Verifique o icone de carregamento exibido no ecra do dispositivo mdvel para saber o estado
do carregamento.

3 Quando o dispositivo mével estiver totalmente carregado, retire o dispositivo moével do
carregador sem fios.

& - Utilize apenas carregadores aprovados pela Samsung, superiores a tensao nominal de
entrada.

Precaucoes no carregamento do dispositivo movel

+Nao coloque o dispositivo moével no carregador sem fios com um cartao de crédito ou
cartao de identificacao por radiofrequéncias (RFID) (tal como um cartdo de transporte
ou cartao eletrénico) entre a parte de tras do dispositivo movel e a capa.

+ Nao coloque o dispositivo mével no carregador sem fios se materiais condutores,
como objetos de metal ou imanes, estiverem entre o dispositivo movel e o carregador
sem fios.

O dispositivo mével pode nao carregar corretamente, sobreaquecer ou o dispositivo
moével e os cartdes podem ficar danificados.

Portugués
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‘ Utilizar o carregador sem fios

@ + Podera ter de adquirir um carregador a parte, dependendo do base sem fios que
comprou.

+ Dependendo da localizagcao da area de carregamento sem fios do dispositivo mével, o
seu dispositivo moével pode nao carregar de forma correta.

- O carregamento sem fios podera nao funcionar corretamente se colocou uma capa
mais espessa no seu dispositivo mével. Se a capa for espessa, retire-a antes de colocar
o dispositivo movel no carregador sem fios.

- Se ligar um carregador ao dispositivo mével durante o carregamento sem fios, a
funcionalidade de carregamento sem fios ficara indisponivel.

- Se utilizar o carregador sem fios em areas com sinal de rede fraco, podera perder a
rececao de rede.

- Para economizar energia, desligue o carregador da tomada quando nao estiver em
uso. O carregador nao possui um interruptor Ligar/Desligar, pelo que deve desliga-
lo da tomada elétrica quando nao estiver em uso, de maneira a poupar energia. O
carregador deve ficar préximo da tomada elétrica e com facil acesso quando estd a
carregar.

Carregamento rapido sem fios

Para iniciar o carregamento rapido sem fios, coloque um dispositivo mével compativel no
carregador sem fios. Para mais informacgao, consulte o manual do utilizador do dispositivo movel.

Utilize apenas os carregadores aprovados pela Samsung que suportem o carregamento
rapido (9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

@ A ventoinha no interior da base de carregamento pode produzir ruido durante o
carregamento rapido sem fios.

Portugués
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Utilizar o carregador sem fios

Identificacao da luz indicadora

A luz indicadora alerta-o para o estado do carregador sem fios.

Cor

Estado

Vermelho — Verde

Quando ligado a tomada elétrica.

— Laranja
Vermelho + Acarregar
Verde Totalmente carregado

Piscar em vermelho

Quando nao estiver a carregar adequadamente devido a um erro
geral

Quando o dispositivo moével nao estiver no carregador sem fios

Desligado ou quando o carregador sem fios nao estiver ligado a tomada

eléctrica.

&

Se a luz indicadora nao funcionar como descrito, desligue o carregador do carregador
sem fios e volte a liga-lo.

A luz indicadora pode funcionar de forma diferente dependendo do dispositivo mével
ou da capa do carregador sem fios.

Portugués
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Copyright
Copyright © 2018 Samsung Electronics
Este manual estd protegido pelas leis internacionais de copyright.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, traduzida ou transmitida de maneira
alguma, nem por nenhum meio, eletrénico ou mecanico, incluindo fotocépia, gravacao ou
armazenado em armazenamento de informacao ou sistema de obtencao, sem obter primeiro o
consentimento escrito da Samsung Electronics.

Marcas Registadas

SAMSUNG e o logotipo SAMSUNG sao marcas registadas da Samsung Electronics.
Todas as outras marcas registadas e copyrights sao propriedade dos seus respetivos
proprietarios.
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|zlasiet mani vispirms

Pirms ierices ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet So rokasgramatu, lai nodroSinatu pareizu un drosu
ierices lietosanu.

- Atteli vizuali var atSkirties no faktiska izstradajuma. Saturs var tikt mainits bez iepriek3éja
bridinajuma.
Pirms bezvadu ladétaja lietoSanas parliecinieties par ta saderibu ar jasu ierici.

Noradijumu ikonas

& Bridinajumes: situacijas, kuru rezultata var nodarit kaitéjumu sev vai citiem

@ Uzmanibu: situacijas, kuru rezultata var nodarit kaitéjumu jlsu iericei vai citam iekartam

Pazinojums: piezimes, lietosanas padomi vai papildu informacija

Latviesu
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Darba saksana

Pakas saturs

Parbaudiet, vai ierices komplektacija ir sadi priekSmeti:

Bezvadu ladetajs

Isa lietosanas pamaciba

14

Bezvadu uzlades vaki tiek pardoti atseviski.

Ar ierici pievienotie vienumi un jebkadi citi aksesuari var atskirties atkariba no regiona
vai pakalpojumu sniedzéja.

Piegadatie piederumi ir paredzéti tikai Sai iericei un var nebut saderigi ar citam
iericém.

Izstradajuma dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez iepriek$éja bridinajuma.

JUs varat iegadaties papildu piederumus pie vietéja Samsung mazumtirgotaja. Pirms
iegades parliecinieties, vai tie ir saderigi ar 30 ierici.

Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatos piederumus. Neapstiprinatu piederumu
lietoSana var izraisit darbibas problémas un darbibas traucéjumus, kurus nesedz
garantija.

Visu paligieri¢u pieejamiba var mainities, un tas ir pilniba atkarigs no razosanas
uznémumiem. Lai iegUtu plasaku informaciju par pieejamajiem piederumiem, skatiet
Samsung timek|a vietni.

Latviesu
2



Darba saksana

lerices izkartojums

Bezvadu uzlades Ventilators
virsma
/ | - ...".

{““ W
Uzlades spole «‘ I "

Talruna stativs —e

Indikatora gaisma —/

Lédétéja pieslégvieta
(Cveida)




Bezvadu ladéetaja lietosana

Mobilas ierices uzlade

Bezvadu uzlade

1 Savienojiet ladétaju ar bezvadu ladétaju.

Kad ladétajs ir pareizi pievienots bezvadu ladétajam, indikatora gaisma iemirgojas sarkana,
zala un oranza krasa un péc tam nodziest.

Latviesu
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Bezvadu ladéetaja lietosana

2 Novietojiet atbalstitu mobilo ierici uz talruna stativa.

Uzlade saksies, kad bezvadu uzlades virsma saskarsies ar mobilas ierices bezvadu uzlades
spoli.

Lai uzzinatu uzlades statusu, apskatiet mobilas ierices ekrana redzamo uzlades ikonu.

o

= O

3 Kad mobila ierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet to no bezvadu ladétaja.

& * Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatus ladétajus, kuru spriegums parsniedz
nominalo ieejas spriegumul.
Piesardzibas pasakumi, veicot mobilas ierices uzladi

Nelieciet mobilo ierici ladéties pie bezvadu ladétaja, ja starp ierici un tas vaku atrodas
kreditkarte vai radiofrekvencu identifikacijas (RFID) karte (pieméram, transporta talons
vai atslégas karte).

Nelieciet mobilo ierici ladéties pie bezvadu ladétaja, ja starp ierici un tas bezvadu
ladetaju atrodas tadi vadoSie materiali ka metala priekSmeti un magnéti.
Mobila ierice, iespéjams, netiks pietiekami labi uzladéta vai ta varétu parkarst, ka ari
tuvuma esosas kartes varétu tikt sabojatas.

LatvieSu
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‘ Bezvadu ladéetaja lietosana

@ - lespéjams jums ladétajs bus jaiegadajas atseviski, atkariba no iegadata bezvadu
ladétaja.

Atkariba no mobilas ierices bezvadu ladétaja spoles atrasanas vietas, jusu ierice var
uzladeties nepietiekami.

Bezvadu uzlade var nedarboties pareizi, ja jus savai mobilajai iekartai esat uzlicis biezu
vacinu. Ja vacins ir biezs, pirms mobilas iekartas novietosanas uz bezvadu ladétaja
nonemiet to.

Ja bezvadu uzlades laika jas mobilajai iericei pievienosiet ladétaju, bezvadu uzlades
funkcija nebds pieejama.

Jajus izmantojat bezvadu ladétaju vietas ar vaju tikla signalu, tikls var netikt uztverts.
Lai taupitu enerdiju, atvienojiet ladétaju no elektrotikla, kad tas netiek izmantots.
Ladéetajam nav ieslégSanas/izslégsanas slédza, tadél laika, kad ladétajs netiek
izmantots, tas jaatvieno no kontaktligzdas, lai novérstu nelietderigu elektroenergijas

jabut viegli pieejamam.

Atra bezvadu uzlade

Lai saktu atro bezvadu uzladi, novietojiet uz bezvadu ladétaja mobilo ierici, kas atbalsta atro
bezvadu uzladi. Lai iegltu papildinformaciju, skatiet mobilas ierices lietotaja rokasgramatu.

& Izmantojiet tikai Samsung apstiprinatus ladétajus, kas atbalsta atro uzladi (9V/1,67 A,
9V/2 A, 12V/2,1 A).

@ Ladéetaja esosais ventilators atras bezvadu uzlades laika var radit troksni.

LatvieSu
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Bezvadu ladéetaja lietosana

Indikatora gaismas noteiksana

Indikatora gaisma informé par bezvadu ladétaja statusu.

Krasa

Statuss

Sarkana — Zala —

Kad ladétajs ir pievienots kontaktligzdai

Oranza
Sarkana Uzlades laika
Zala Kad ierice ir pilniba uzladéta

Mirgo sarkana krasa - Kad uzlade visparigas klidas dé| nenotiek pareizi

Izslegta

Kad mobila ierice ir nonemta no bezvadu ladétaja vai bezvadu
ladétajs nav pievienots kontaktligzdai

14

- Jaindikatora gaisma nedarbojas, ka ieprieks$ aprakstits, atvienojiet ladétaju no

bezvadu ladétaja un pievienojiet to no jauna.

Indikatora gaisma var atskirties atkariba no mobilas ierices vai bezvadu uzlades
parsega.

Latviesu
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Autortiesibas

Autortiesibas © 2018 Samsung Electronics
Si rokasgramata ir aizsargata saskana ar starptautiskiem autortiesibu likumiem.

Nevienu no 3is rokasgramatas dalam nedrikst pavairot, izplatit, tulkot vai nodot talak jebkada
forma vai veida, elektroniska vai mehaniska, ieskaitot fotokopiju vai ierakstu izveidi un
uzglabasanu jebkada informacijas glabasanas un izgtsanas sistéma, ja iepriek$ nav sanemta
rakstiska atlauja no Samsung Electronics.

Precu zimes

SAMSUNG un SAMSUNG logotips ir Samsung Electronics registrétas pre¢u zimes.

Visas preCu zimes un autortiesibas ir to attiecigo ipasnieku ipasums.

LatvieSu
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Pirmiausia perskaitykite

Kad saugiai ir tinkamai naudotuméteés prietaisu, pirmiausia perskaitykite $j vadova.
Paveiksléliy iSvaizda gali skirtis nuo tikrojo gaminio. Turinys gali keistis be iSankstinio
jspéjimo.

Prie$ naudodami belaidj jkroviklj jsitikinkite, kad jis suderinamas su prietaisu.

Instrukcijy piktogramos

& Ispéjimas: atvejai, kai galite susizaloti ar suzaloti kitus

@ Perspéjimas: atvejai, kai galite sugadinti savo prietaisa ar kitg jrangg

@ Atkreipkite démesj j: pastabas, naudojimo patarimus ar papildoma informacija

Lietuviy kalba
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Pradzia

Pakuoteés turinys

Patikrinkite, ar produkto dézéje yra Sie daiktai:

Belaidis jkroviklis

+ Trumpasis darbo pradzios vadovas

14

Belaidzio jkrovimo dangteliai parduodami atskirai.
Daiktai, pateikiami su prietaisu, ir galimi priedai gali skirtis, priklausomai nuo regiono
ar paslaugy tiekéjo.

Kartu teikiami elementai skirti tik Siam prietaisui ir gali bati nesuderinami su kitais
prietaisais.

ISvaizda ir specifikacijos gali keistis be iSankstinio jspé&jimo.

Papildomy priedy galite jsigyti i$ vietinio ,Samsung” mazmeninés prekybos atstovo.
Pries jsigydami jsitikinkite, kad jie suderinami su prietaisu.

Naudokite tik,Samsung” patvirtintus priedus. Nepatvirtinty priedy naudojimas gali
sukelti veikimo sutrikimus, kuriems garantija negalioja.

+ Tai, ar bet kuris i$ priedy yra galimas, priklauso tik nuo juos gaminanciy jmoniy.

Norédami daugiau informacijos apie galimus priedus, zr.,Samsung” svetainéje.

Lietuviy kalba
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Pradzia

Prietaiso isvaizda

Belaidis jkrovimo Ventiliatoriaus anga
pavirsius \ .

R\
Jkrovimo rité I "

Telefono stovas —e

Indikatoriaus —/

lemputé

jkroviklio prievadas
(Ctipas)




Belaidzio jkroviklio naudojimas

Mobiliojo prietaiso jkrovimas

Belaidis jkrovimas

1 Prijunkite jkroviklj prie belaidzio jkroviklio.
Kai jkroviklis yra tinkamai prijungtas prie belaidzio jkroviklio, indikatoriaus lemputé suzybsi
raudona, Zalia ir oranzine spalva, tuomet issijungia.

Lietuviy kalba
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

2 Padékite palaikoma mobilyjj prietaisg ant telefono stovo.

Jkrovimas prasidés, kai belaidis jkrovimo pavirsius susilies su mobiliojo prietaiso belaidzio
jkrovimo rite.

Patikrinkite mobiliojo prietaiso ekrane rodoma jkrovimo piktograma, kurioje matysite
jkrovimo busena.

3 Kai mobilusis prietaisas pilnai jsikraus, atjunkite mobilyjj prietaisg nuo belaidzio jkroviklio.

& + Naudokite tik,Samsung” patvirtintus jkroviklius, kuriy jéjimo jtampa didesné nei
nurodytoji.

Mobiliojo prietaiso jkrovimo atsargumo priemonés
Nedékite mobiliojo prietaiso ant belaidzio jkroviklio, jei tarp mobiliojo prietaiso
uzpakalinés pusés ir mobiliojo prietaiso dangtelio yra kredito kortelé arba atpazinimo
radijo dazniu (RFID) kortelé (pvz.: transportavimo kortelé arba kortelé-raktas).
Nedékite mobiliojo prietaiso ant belaidzio jkroviklio, jei tarp mobiliojo prietaiso ir
belaidZio jkroviklio yra laidininky, pvz.: metaliniy daikty ir magnetu.

Mobilusis prietaisas gali tinkamai nesikrauti arba perkaisti, arba mobilusis prietaisas ir

kortelés gali sugesti.

Lietuviy kalba
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‘ Belaidzio jkroviklio naudojimas

14

Priklausomai nuo belaidZio jkroviklio, kurj nusipirkote, gali reikéti atskirai jsigyti
ikroviklj.

Priklausomai nuo mobiliojo prietaiso belaidzio jkrovimo rités vietos, mobilusis
prietaisas gali tinkama nesikrauti.

Belaidis jkrovimas gali tinkamai neveikti, jeigu prie mobiliojo prietaiso pritvirtinsite
storg dékla. Jeigu déklas storas, nuimkite jj pries padédami mobilyjj prietaisg ant
belaidZio jkroviklio.

+Jeigu prijungsite jkroviklj prie mobiliojo prietaiso belaidZio jkrovimo metu, belaidzZio

ikrovimo funkcija neveiks.

- Jeigu naudojate belaidj jkroviklj vietose, kuriose yra silpni tinklo signalai, gali nutrakti

tinklo signaly gavimas.

Norédami tausoti energijq atjunkite jkroviklj, kai jo nenaudojate. |kroviklis neturi
jjungimo jungiklio, todél turite atjungti jj nuo elektros lizdo, kai juo nesinaudojate, taip
neeikvodami veltui elektros. Jkraunant, jkroviklj reikéty laikyti netoliese elektros lizdo ir
lengvai pasiekiama.

Greitasis belaidis jkrovimas

Norédami pradéti greitajj belaid] jkrovima, padékite greitojo belaidZio jkrovimo funkcija
palaikantj mobilyjj prietaisg ant belaidZio jkroviklio. Daugiau informacijos rasite mobiliojo
prietaiso naudotojo vadove.

14

Naudokite tik,Samsung” patvirtintus jkroviklius, kurie palaiko greitajj krovimg (9V /
1,67A,9V/2A,12V/2,1A).

|kroviklyje esantis ventiliatorius gali skleisti triukSma greitojo belaidzio jkrovimo metu.

Lietuviy kalba
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Belaidzio jkroviklio naudojimas

Identifikavimas pagal indikatoriaus lempute

Indikatoriaus lemputé jspéja apie belaidzio jkroviklio busena.

Spalva Blsena

Raudona — Zalia — - , :
Kai prijungtas prie elektros lizdo

Oranziné

Raudona - Kai kraunasi

Zalia - Kai pilnai jkrautas

Mirksi raudonai - Kai tinkamai nekraunamas dél bendrosios klaidos

e Kai mobilusis prietaisas yra atjungtas nuo belaidzio jkroviklio arba

belaidis jkroviklis neprijungtas prie elektros lizdo

@ - Jeiindikatoriaus lemputé veikia kitaip nei aprasyta, atjunkite jkroviklj nuo belaidzio
jkroviklio ir prijunkite i$ naujo.

Indikatoriaus lemputeé gali veikti skirtingai, priklausomai nuo mobiliojo prietaiso arba
belaidZio jkrovimo dangtelio.

Lietuviy kalba
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Autoriaus teises

© Autoriaus teisés,Samsung Electronics’, 2018
Sis vadovas saugomas pagal tarptautinius autoriaus teisiy jstatymus.

Jokios Sio vadovo dalies negalima perkurti, platinti, versti arba persiysti bet kokia forma ir bet
kokiu budu: elektroniniu ar mechaniniu, jskaitant fotokopijavima, jraSyma arba saugojima bet
kokiuose informaciniuose puslapiuose ir gavimo sistemose be iSankstinio,Samsung Electronics”
leidimo.

Prekiy zenklai

SAMSUNG ir SAMSUNG logotipas yra registruoti,Samsung Electronics” prekés Zenklai.

Visi kiti prekiy zenklai ir autoriy teisés priklauso jy savininkams.

Lietuviy kalba
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Loe enne kasutamist

Seadme ohutu ja sihiparase kasutamise tagamiseks lugege palun see kasutusjuhend enne
seadme kasutamist labi.

- Pildid voivad valimuselt tegelikust tootest erineda. Sisu voib eelnevalt teavitamata muuta.

Veenduge enne juhtmevaba laaduri kasutamist, et see thildub teie seadmega.
Juhendavad ikoonid

& Hoiatus: olukorrad, mis voivad vigastada kasutajat voi teisi isikuid

@ Ettevaatust: olukorrad, mis voivad kahjustada teie seadet voi muud varustust

@ Teade: markused, kasutamise juhtnoorid voi taiendav teave

Eesti



Alustamine

Pakendi sisu

Kontrollige tootepakendist jargnevaid tksusi:

Juhtmevaba laadija

Kiirjuhend

14

Juhtmevaba laadimispinna katted on muugil eraldi.

Seadmega kaasas olevad uiksused ja mistahes saadaval olevad lisatarvikud véivad
regioonist voi teenusepakkujast séltuvalt erineda.

Tootega tarnitud Uksused on disainitud ainult teie seadme jaoks ning ei pruugi teiste
seadmetega Uhilduda.

Spetsifikatsioone ja valjanagemist voib eelnevalt teavitamata muuta.

Tarvikuid saate osta kohalikult Samsungi edasimuiijalt. Enne ostmist kontrollige, et
need sobivad teie seadmele.

Kasutage Uiksnes Samsungi poolt heakskiidetud tarvikuid. Heaks kiitmata tarvikute
kasutamine voib tekitada garantii poolt katmata talitlusprobleeme ja torkeid.

Koigi tarvikute saadaval olek voib muutuda, séltudes taielikult tootjatest. Tarvikute
kohta leiate lisateavet Samsungi veebilehelt.

Eesti



Alustamine

Seadme osad

Juhtmevaba
laadimispind \

Laadimismahis «‘ I

Telefonialus —e

Indikaatori tuli —/

Ventilaator

X Laadimisport

(C-thap)




Juhtmevaba laadija kasutamine

Oma mobiilseadme laadimine

Juhtmevaba laadimine

1 Uhendage laadur juhtmevaba laaduriga.

Kui laadur on juhtmevaba laadijaga digesti Uhendatud, vilgub indikaatori tuli punaselt,
roheliselt ja oranzilt ning lUlitub seejarel valja.

Eesti



Juhtmevaba laadija kasutamine

2 Asetage vastava toega mobiiliseade telefonialusele.

Laadimine algab siis, kui juhtmevaba laadimispind puutub kokku mobiiliseadme
juhtmevaba laadimismahisega.

Laadimisoleku nagemiseks vaadake mobiilseadme ekraanil kuvatavat laadimisikooni.

o

= O

3 Kui mobiilseade on taielikult laetud, eemaldage mobiilseade traadita laaduri kiljest lahti.

& + Kasutage ainult Samsungi poolt heaks kiidetud laadureid, mis vastavad
sisendnimipingele.

Mobiilseadme laadimise ohutusabinéud
- Arge pange mobiilseadet juhtmevabale laadijale nii, et mobiilseadme tagakaiilje ja

mobiilseadme katte vahele jadb pangakaart voi raadiosagedusliku identifitseerimise
(RFID) kaart (nagu transpordikaart voi votmekaart).

- Arge pange mobiilseadet juhtmevabale laadijale, kui mobiilseadme ja juhtmevaba
laadija vahele jadavad voolu juhtivad materjalid, nagu metallobjektid ja magnetid.

Mobiilseade ei pruugi korralikult laadida ja voib (ile kuumeneda ning mobiilseade ja
kaardid voivad kahjustuda.

Eesti



‘ Juhtmevaba laadija kasutamine

14

Séltuvalt sellest, millise juhtmevaba laadija te ostsite, voib olla vajalik osta laadur
eraldi.

Séltuvalt mobiilseadme juhtmevaba laadimise pooli asukohast, ei pruugi teie
mobiilseade korralikult laadida.

Juhtmevaba laadimine ei pruugi korrektselt toimida, kui olete oma mobiilseadmele
paigaldanud paksu mbrise. Kui imbris on paks, eemaldage see enne oma
mobiilseadme juhtmevabale laadurile asetamist.

Kui Ghendate juhtmevaba laadimise ajal mobiilseadmega laaduri, ei ole juhtmevaba
laadimise funktsioon enam saadaval.

Kui kasutate juhtmevaba laadurit piirkonnas, kus vorgusignaal on nérk, voib vorguside
ara kaduda.

Energia saastmiseks lulitage votke laadija, kui te seda ei kasuta, pistikust valja. Laadijal
ei ole toitellilitit, seega peate selle votma kui te seda ei kasuta energia saastmiseks
elektrikontaksits valja. Laadur peab laadimise ajal olema elektrikontakti laheduses ja
lihtsalt ligipadsetav.

Juhtmevaba kiirlaadimine

Juhtmevaba kiirlaadimisega alustamiseks asetage mobiiliseade, mis toetab juhtmevaba
kiirlaadimist, juhtmevabale laadurile. Tapsema teabe saamiseks vaadake mobiiliseadme
kasutusjuhendit.

14

Kasutage ainult Samsungi poolt heaks kiidetud laadureid, mis toetavad kiirlaadimist
(9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

Laaduri sees olev ventilaator voib juhtmevaba kiirlaadimise ajal miira tekitada.

Eesti



Juhtmevaba laadija kasutamine

Indikaatori tule tahendused

Indikaatori tuli teavitab teid juhtmevaba laaduri olekust.

Varvus Olek

Punane — Roheline Toitepistikuga Gihendatud

— Oranz

Punane - Laadimise ajal

Roheline - Taislaetuna

Vilgub punaselt +  Kui laadimine ei toimu Uldise rikke tottu korralikult

Valjas Kui mobiilseade eemaldatakse juhtmevabalt laadurilt voi kui

juhtmevaba laadur ei ole vooluvérku tihendatud

@ - Kui indikaatori tuli ei toimi nii, nagu kirjeldatud, ihendage laadur juhtmevaba laaduri
kuljest lahti ning Uihendage see uuesti.

Indikaatori tuli voib olenevalt mobiilseadmest voi juhtmevaba laaduri kaanest
varieeruda.

Eesti



Copyright
Copyright © 2018 Samsung Electronics
Antud kasutusjuhend on kaitstud rahvusvaheliste autoridigustega.

Kasutusjuhendi tihtki osa ei tohi ilma Samsung Electronicsi eelneva kirjaliku loata
reprodutseerida, levitada, tolkida voi edastada mitte mingil kujul ega mingite vahendite abil,
olgu need siis elektroonilised voi mehaanilised, sealhulgas kopeerimine, salvestamine voi
talletamine mis tahes andmete salvestamise ja esitamise stisteemis.

Kaubamargid

SAMSUNG ja SAMSUNG logo on Samsung Electronics registreeritud kaubamargid.

Koik muud kaubamargid ja autoridigused kuuluvad nende omanikele.
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Lees dit eerst

Lees deze gebruiksaanwijzing door voordat u het apparaat in gebruik neemt, zodat u verzekerd bent
van veilig en correct gebruik.

Afbeeldingen kunnen er anders uitzien dan het daadwerkelijke product. De inhoud kan zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Voordat u de draadloze oplader gebruikt, moet u eerst controleren of deze compatibel is met
uw apparaat.

Symbolen in deze gebruiksaanwijzing

& Waarschuwing: situaties die kunnen leiden tot letsel voor uzelf of anderen
@ Let op: situaties die kunnen leiden tot schade aan uw apparaat of andere apparatuur

@ Kennisgeving: opmerkingen, gebruikstips of aanvullende informatie

Nederlands
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Aan de slag

Inhoud van de verpakking

Controleer of de doos de volgende onderdelen bevat:

Draadloze oplader

Snelstartgids

14

Covers voor draadloos opladen zijn los verkrijgbaar.

De bijgeleverde onderdelen bij uw apparaat en de beschikbare accessoires kunnen
verschillen, athankelijk van uw regio of serviceprovider.

De bijgeleverde onderdelen zijn alleen bedoeld voor dit apparaat en zijn mogelijk niet
compatibel met andere apparaten.

- Vormgeving en specificaties zijn onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande

kennisgeving.

U kunt extra accessoires kopen bij uw lokale Samsung-dealer. Controleer of ze
compatibel zijn met het apparaat voordat u ze koopt.

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde accessoires. Als u niet-goedgekeurde
accessoires gebruikt, kunnen er prestatieproblemen en storingen optreden die niet
onder de garantie vallen.

De beschikbaarheid van alle accessoires is onderhevig aan wijzigingen die volledig
afhankelijk zijn van de fabrikanten. Ga naar de website van Samsung voor meer
informatie over de beschikbare accessoires.

Nederlands
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Aan de slag

Indeling van het apparaat

Oppervlak voor Ventilatie-opening
draadloos opladen \

: f‘““‘ \\
Laadspoel «‘ I o

Telefoonstandaard —e

Indicatorlampje —/

Opladerpoort
(Type-C)




De draadloze oplader gebruiken

Uw mobiele apparaat opladen

Draadloos opladen

1 Verbind de oplader met de draadloze oplader.

Wanneer de oplader correct is aangesloten op de draadloze oplader, knippert het
indicatorlampje rood, groen en oranje, en gaat daarna uit.

Nederlands
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De draadloze oplader gebruiken

2 Plaats een ondersteund mobiel apparaat op de telefoonstandaard.

Het opladen begint wanneer het oppervlak voor draadloos opladen in aanraking komt met de
draadloze laadspoel van het mobiele apparaat.

U kunt de oplaadstatus controleren aan de hand van het oplaadpictogram dat wordt
weergegeven op het scherm van het mobiele apparaat.

V=~
= O

3 Wanneer het mobiele apparaat volledig is opgeladen, verwijdert u het apparaat van de
draadloze oplader.

& +  Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde opladers met meer dan de nominale
ingangsspanning.
Voorzorgsmaatregelen voor het opladen van mobiele apparaten

Plaats het mobiele apparaat niet op de draadloze oplader terwijl er een creditcard of
RFID-kaart (Radio-Frequency Identification) (zoals een OV-chipkaart of keycard) tussen de
achterkant van het mobiele apparaat en de cover van het mobiele apparaat is geplaatst.

Plaats het mobiele apparaat niet op de draadloze oplader terwijl er geleidende
materialen, zoals metalen objecten en magneten, tussen het mobiele apparaat en de
draadloze oplader zijn geplaatst.
Het mobiele apparaat wordt mogelijk niet goed opgeladen of kan oververhit raken of het
mobiele apparaat en de kaarten kunnen beschadigd raken.

Nederlands
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‘ De draadloze oplader gebruiken

14

U moet mogelijk een los verkrijgbare oplader aanschaffen, afhankelijk van de draadloze
oplader die u hebt gekocht.

Afhankelijk van de locatie van de draadloze laadspoel van het mobiele apparaat, kan uw
apparaat mogelijk niet goed worden opgeladen.

Draadloos opladen werkt mogelijk niet correct als er een dikke hoes om uw mobiele
apparaat zit. Als uw hoes dik is, verwijdert u deze voordat u uw mobiele apparaat op de
draadloze oplader plaatst.

Als u een oplader aansluit op het mobiele apparaat terwijl er draadloos wordt opgeladen,
is de functie voor draadloos opladen niet meer beschikbaar.

Als u de draadloze oplader gebruikt op een locatie met een zwak netwerksignaal, hebt u
mogelijk geen netwerkverbinding.

Om stroom te besparen moet u de oplader loskoppelen wanneer u deze niet gebruikt.
De oplader beschikt niet over een aan/uit-schakelaar. U moet daarom de oplader
loskoppelen van de voedingsaansluiting wanneer u deze niet gebruikt, om te voorkomen
dat u energie verspilt. De oplader moet in de buurt van het stopcontact blijven tijdens
het opladen en moet eenvoudig te bereiken zijn.

Snel draadloos opladen

Als u snel draadloos wilt opladen, plaatst u een mobiel apparaat met ondersteuning voor snel
draadloos opladen op de draadloze oplader. Lees de gebruiksaanwijzing van het mobiele apparaat
voor meer informatie.

14

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde opladers die ondersteuning bieden voor snel
opladen (9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

Een ventilator in de oplader kan lawaai maken tijdens snel draadloos opladen.

Nederlands
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De draadloze oplader gebruiken

Betekenis van het indicatorlampije

Het indicatorlampje geeft de status van de draadloze oplader aan.

Kleur Status

Rood — Groen — : "
Aangesloten op de voedingsaansluiting

Oranje

Rood - Bezig met opladen

Groen + Volledig opgeladen

Knippert rood - Fout opgetreden tijdens het opladen

Uit Het mobiele apparaat is verwijderd van de draadloze oplader of de

draadloze oplader is niet aangesloten op een stopcontact

@ + Als het indicatorlampje niet werkt zoals beschreven, koppelt u de oplader los van de
draadloze oplader en sluit u deze weer aan.

Het indicatorlampje kan anders werken, afhankelijk van het mobiele apparaat of de cover
voor draadloos opladen.

Nederlands
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Drukfouten voorbehouden.

Copyright
Copyright © 2018 Samsung Electronics
Deze gebruiksaanwijzing is beschermd onder internationale auteursrechtwetten.

Geen enkel onderdeel van deze gebruiksaanwijzing mag worden gereproduceerd, gedistribueerd,
vertaald of verzonden in welke vorm dan ook of op welke elektronische of mechanische wijze

dan ook, inclusief door deze te fotokopiéren, op te nemen of op te slaan in een systeem voor het
opslaan en ophalen van informatie, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Samsung
Electronics.

Handelsmerken

SAMSUNG en het SAMSUNG-logo zijn gedeponeerde handelsmerken van Samsung Electronics.

Alle overige handelsmerken en auteursrechten zijn het eigendom van de betreffende eigenaren.

Nederlands
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Las den har handboken forst

Las handboken noggrant innan du anvander enheten sd att du anvander den pa ett sakert och
riktigt satt.

Bilder kan skilja sig fran den verkliga produkten. Innehallet kan komma att andras utan
foregaende meddelande.

Se till att den tradl6sa laddaren ar kompatibel med enheten innan du anvander den.
Instruktionsikoner

& Varning: Situationer som kan leda till att du skadar dig eller att andra skadar sig

@ Var forsiktig: Situationer som kan leda till skador pa enheten eller annan utrustning

Observera: Kommentarer, anvandningstips eller tillaggsinformation

Svenska
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Komma igang

Forpackningens innehall

Kontrollera att produktforpackningen innehaller féljande foremal:

« Tradlos laddare.

Snabbstartsguide.

14

Fodral for tradlos laddning saljs separat.

- Vilka produkter som medféljer enheten och tillgangliga tillboehor kan variera beroende

pa region eller tjansteleverantor.

De medfdljande produkterna dr endast utformade fér den har enheten och ar kanske
inte kompatibla med andra enheter.

Utseendet och specifikationerna kan komma att andras utan féregaende
meddelande.

Du kan kopa ytterligare tilloehor fran din lokala Samsung-aterforsaljare. Kontrollera
att de ar kompatibla med enheten fére kopet.

+Anvand endast tillbehdr som ar godkanda av Samsung. Om du anvander tillbehor

som inte ar godkanda kan det leda till prestandaproblem och fel som inte tacks av
garantin.

- Tillbehorens tillganglighet ar helt beroende av tillverkarna och kan komma att andras.

Mer information om tillgangliga tillbehor hittar du pa Samsungs webbplats.

Svenska
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Komma igang

Enhetslayout

Yta for tradlos
laddning

Ventilationséppning
for flakt

..........

Laddningsspole

Telefonstall —e I X
_/ Laddningsport
Indikatorlampa

(typ ©)




Anvanda den tradlosa laddaren

Ladda din mobila enhet

Tradlos laddning

1 Anslut laddaren till den tradlosa laddaren.

Nar laddaren har anslutits korrekt till den tradlésa laddaren blinkar indikatorlampan rétt,
gront och orange och stangs sedan av.

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

2 Placera en kompatibel mobil enhet pa telefonstallet.

Laddningen paborjas nar ytan for tradlos laddning kommer i kontakt med den mobila
enhetens tradlosa laddningsspole.

Titta pa laddningsikonen som visas pa den mobila enhetens skarm for att se
laddningsstatusen.

3 Nar den mobila enheten ar helt laddad kopplar du bort den mobila enheten fran den
tradlosa laddaren.

& + Anvand endast laddare som ar godkanda av Samsung éver markinspanningen.
Forsiktighetsatgarder for laddning av mobil enhet
Placera inte den mobila enheten pa den tradldsa laddaren med ett kreditkort eller ett

RFID (radio-frequency identification)-kort (t.ex. ett transportkort eller ett nyckelkort)
placerat mellan den mobila enhetens baksida och den mobila enhetens fodral.

Placera inte den mobila enheten pa den tradlosa laddaren om ledande material,
sasom metallforemal och magneter, ar placerade mellan den mobila enheten och den
tradlosa laddaren.
Den mobila enheten laddas eventuellt inte som den ska eller kan den bli 6verhettad, och
korten kan skadas.

Svenska
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‘ Anvanda den tradlosa laddaren

14

Du maste eventuellt kdpa en laddare separat beroende pa den tradlosa laddare du
har kopt.

Beroende pa var den mobila enhetens tradlosa laddningsspole ar, ar det inte sakert att
den mobila enheten laddas som den ska.

- Tradlos laddning fungerar eventuellt inte som den ska om du har satt fast ett tjockt

skal pa den mobila enheten. Om skalet ar tjockt ska du ta bort det innan du placerar
den mobila enheten pa den tradlésa laddaren.

Om du ansluter en laddare till den mobila enheten under den tradldsa laddningen ar
funktionen for tradlos laddning inte tillganglig.

Om du anvander den tradldsa laddaren i omraden med svaga natverkssignaler kan du
eventuellt forlora natverksmottagningen.

Koppla ur laddaren nar den inte anvands for att spara energi. Laddaren har inget
stromreglage, sa du maste koppla ur laddaren fran eluttaget nar den inte anvands for
att undvika att slosa med strom. Laddaren ska vara nara eluttaget och latt att komma
at under laddningen.

Snabb tradl6s laddning

FoOr att starta snabb tradlos laddning ska du placera en mobil enhet som stoder snabb
tradlos laddning pa den tradlosa laddaren. Mer information hittar du i den mobila enhetens
bruksanvisning.

14

Anvand endast laddare som ar godkanda av Samsung med stod for snabb laddning
(9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

En flakt inuti laddaren kan avge ljud under snabb tradlos laddning.

Svenska
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Anvanda den tradlosa laddaren

Identifiering med indikatorlampor

Indikatorlampan informerar dig om den tradl6sa laddarens status.

Farg

Status

Rod — Gron —

Nar den ar ansluten till ett eluttag

Orange
Rod Nar den laddas
Gron Nar den ar fulladdad

Blinkar med rott

sken

Nar den inte laddar som den ska pa grund av ett allmant fel

Av

Nar den mobila enheten tas bort fran den tradlosa laddaren eller
nar den tradlOsa laddaren inte ar ansluten till ett eluttag.

&

+  Om indikatorlampan inte fungerar enligt beskrivningen ska du koppla bort laddaren

fran den tradlosa laddaren och sedan koppla in den igen.

Indikatorlampan kan fungera olika beroende pa den mobila enheten eller fodralet for
tradlos laddning.

Svenska
7



Behover du hjalp eller har fragor, hanvisar vi till
WWWw.samsung.se.

Klicka pa "SUPPORT"=>"Hjalp & felsékning” och
valj sedan produktgrupp och produkttyp
Alternativt ring var kundsupport tfn:
0771-726786

Upphovsratt
Copyright © 2018 Samsung Electronics

Den har handboken skyddas av internationell upphovsrattslagstiftning.

Ingen del i den har handboken far reproduceras, distribueras, dversattas eller dverféras i ndgon
form eller pa nagot satt, elektroniskt eller mekaniskt, inklusive fotokopiering, inspelning och
lagring i system for lagring av och atkomst till information, utan foregaende skriftligt samtycke
fran Samsung Electronics.

Varumarken

SAMSUNG och logotypen fér SAMSUNG ar registrerade varumarken som tillhér Samsung
Electronics.

Alla andra varumarken och upphovsratter tillhor respektive agare.

Svenska
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Les dette forst

Les denne bruksanvisningen far du bruker enheten for a sikre trygg og riktig bruk.

Bildene kan skille seg fra utseendet til det faktiske produktet. Innholdet kan endres uten
forhandsvarsel.

For du bruker den tradlgse laderen, ma du forsikre deg om at den er kompatibel med
enheten din.

Instruksjonsikoner

& Advarsel: Situasjoner som kan fgre til skader pa deg selv eller andre

@ Obs: Situasjoner som kan skade enheten eller annet utstyr

Merknad: Merknader, brukstips eller ytterligere informasjon

Norsk



Komme i gang

Pakkeinnhold

Kontroller at produktesken inneholder falgende:

+ Tradlgs lader

Hurtigstartveiledning

14

Deksler for tradlgs lading selges separat.

Utstyret som leveres med enheten, samt annet tilgjengelig tilbehgar, kan variere,
avhengig av omrade og tjenesteleverander.

Det medfglgende utstyret er utformet kun for denne enheten, og det er ikke sikkert at
det er kompatibelt med andre enheter.

Utseende og spesifikasjoner kan endres uten forhandsvarsel.

Du kan kjgpe ytterligere tilbehegr fra din lokale Samsung-forhandler. Kontroller at
dette er kompatibelt med enheten far kjap.

Bruk bare Samsung-godkjent tilbehar. Bruk av tilbehar som ikke er godkjent, kan
forarsake ytelsesproblemer og feil som ikke dekkes av garantien.

- Tilgjengelighet for alt tilbehgr kan endres etter produsentenes eget

forgodtbefinnende. Ga til nettstedet til Samsung for mer informasjon om tilgjengelig
tilbehar.

Norsk



Komme i gang

Enhetsoppsett

Flate for tradlgs Vifteventil

lading \
Ladespole «‘ I
Telefonstativ —e

M\ Ladeport (Type-C)
Indikatorlys

..........




Bruke den tradlose laderen

Lade den mobile enheten

Tradlgs lading

1 Koble laderen til den tradlase laderen.
Nar laderen er riktig koblet til den tradlgse laderen, blinker indikatorlyset radt, sa grent og
deretter oransje fgr det slar seg av.

Norsk



Bruke den tradlgse laderen

2 Plasser en mobil enhet som stattes, pa telefonstativet.

Ladingen begynner nar flaten for tradlgs lading kommer i kontakt med mobilenhetens
tradlgse laderspole.

Se ladeikonet pa skjermen pa den mobile enheten for a se ladestatus.

o

= O

3 Nar den mobile enheten er fulladet, kobler du den fra den tradlase laderen.

& + Bruk bare Samsung-godkjente ladere over nominell inngangsspenning.
Forholdsregler for ladning av mobilenhet
Ikke plasser mobilenheten pa den trddlgse laderen hvis det ligger et kredittkort eller

radiofrekvensidentifikasjonskort (RFID) (som f.eks. et transportkort eller ngkkelkort)
mellom baksiden av mobilenheten og dekslet pa mobilenheten.

Ikke plasser mobilenheten pa den tradlgse laderen hvis ledende materialer, slik som
metallobjekter eller magneter, ligger mellom mobilenheten og den tradlgse laderen.

Dette kan fare til at mobilenheten ikke lades riktig eller den kan bli overopphetet, eller
mobilenheten og kortene kan bli gdelagt.

Norsk



‘ Bruke den tradlgse laderen

14

+ Avhengig av den tradlgse laderen du kjgpte, kan det hende at du ma kjgpe en lader

separat.

+ Avhengig av plasseringen av den mobile enhetens ladespole, kan det hende at den

mobile enheten ikke lader skikkelig.

Det kan hende at tradlgs lading ikke fungerer ordentlig hvis du har et tykt etui pa den
mobile enheten. Hvis etuiet er tykt, ma du ta det av det fgr du plasserer den mobile
enheten pa den tradlgse laderen.

Hvis du kobler en lader til den mobile enheten mens tradlgs lading pagar, vil tradlgs
lading bli utilgjengelig.

Hvis du bruker den tradlgse laderen pa steder med svake nettverkssignaler, kan du
miste nettverksforbindelsen.

For & spare energi bar du koble fra laderen nar den ikke er i bruk. Laderen er ikke
utstyrt med en strembryter, sa du bar derfor koble den fra stikkontakten nar den
ikke er bruk for & unnga ungdvendig streamforbruk. Laderen ma plasseres naer
stikkontakten og veere lett tilgjengelig under lading.

Tradlas hurtiglading

Begynn tradlgs hurtiglading ved a plassere en mobil enhet som statter tradlgs hurtiglading, pa
den tradlgse laderen. Se brukerhdandboken for den mobile enheten for mer informasjon.

14

Bruk kun Samsung-godkjente ladere som stgtter hurtiglading (9V/1,67 A, 9V/2 A,
12V/2,1 A).

En vifte inne i laderen kan skape stgy under tradlgs hurtiglading.

Norsk



Bruke den tradlgse laderen

Identifisering av indikatorlys

Indikatorlyset viser status for den tradlgse laderen.

Farge

Status

Red — Grgnn —

Nar den blir koblet til en stikkontakt

Oransje

Radt Under lading

Gronn Fulladet

Blinker radt gDeerr]s;orgl Ifae?llingen ikke fungerer som den skal pa grunn av en

Av Nar den mobile enheten fjernes fra den tradlgse laderen, eller nar

den tradlgse laderen ikke er koblet til en stikkontakt

&

Hvis indikatorlyset ikke fungerer slik det er beskrevet her, kobler du laderen fra den
tradlgse laderen og kobler den til pa nytt.

Fargen pa indikatorlyset kan variere, avhengig av den mobile enheten eller dekselet
for tradles lading.

Norsk



Trenger du hjelp eller har spgrsmal, henviser vi til
WWW.samsung.no.

Klikk inn pa “SUPPORT"=>"Hjelp og feilsgking” eller
sok ved hjelp av modellnummer.

Alternativt kan du ringe var kundesupport

pa telefon 815 56 480.

Opphavsrett
Copyright © 2018 Samsung Electronics

Denne bruksanvisningen er beskyttet av internasjonale lover om opphavsrett.

Ingen deler av denne bruksanvisningen kan gjengis, distribueres, oversettes eller overfares i
noen form eller pa noen mater, elektronisk eller manuelt, inkludert kopiering, opptak eller lagring

i informasjonslagrings- og gjenopprettingssystemer, uten skriftlig forhandsgodkjennelse fra
Samsung Electronics.

Varemerker

SAMSUNG og SAMSUNG-logoen er registrerte varemerker som tilhgrer Samsung Electronics.

Alle andre varemerker og opphavsrettigheter tilhgrer sine respektive eiere.

Norsk
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Lue tama ensin

Lue tama opas huolellisesti ennen laitteen kayttoa, jotta osaat kayttaa laitetta turvallisesti ja
oikein.
+ Kuvien ulkoasu voi poiketa todellisesta tuotteesta. Sisaltda voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta.
Varmista ennen langattoman laturin kayttoa, etta se on yhteensopiva laitteesi kanssa.

Ohjekuvakkeet

& Varoitus: Tilanteet, jotka voivat aiheuttaa vammoja sinulle tai muille

@ Vaara: Tilanteet, joissa tama laite tai muut laitteet voivat vahingoittua

Huomautus: Huomautuksia, kayttovinkkeja tai lisatietoja

Suomi



Aloittaminen

Pakkauksen sisalto

Tarkista, etta tuotepakkaus sisaltaa seuraavat osat:

Langaton laturi

Pikaopas

14

Langattomat latauskannet myydaan erikseen.

Laitteen mukana toimitettavat varusteet ja saatavissa olevat lisavarusteet voivat
vaihdella alueen tai palveluntarjoajan mukaan.

Mukana toimitettavat varusteet on suunniteltu vain tahan laitteeseen, eivatka ne
valttamatta ole yhteensopivia muiden laitteiden kanssa.

Ulkoasua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Voit ostaa lisavarusteita Samsung-jalleenmyyjalta. Varmista ennen ostamista, etta ne
ovat yhteensopivia laitteen kanssa.

Kdyta vain Samsungin hyvaksymia lisavarusteita. Hyvaksymattomien lisavarusteiden
kayttaminen voi aiheuttaa suorituskykyongelmia ja vikoja, joita takuu ei kata.

Kaikkien lisavarusteiden saatavuus on kokonaan niita valmistavien vastaavien
yhtididen vastuulla. Lisatietoja saatavilla olevista lisavarusteista on Samsungin
sivustossa.

Suomi



Aloittaminen

Laitteen osat

Langaton
latauspinta \

Latauskela «‘ I

Puhelinjalusta —e

Merkkivalo —/

Tuuletusaukko

X Laturiportti

(tyyppi C)




Langattoman laturin
kayttaminen

Mobiililaitteen lataaminen

Langaton lataaminen

1 Liita laturi langattomaan laturiin.

Kun laturi on liitetty kunnolla langattomaan laturiin, merkkivalo vilkkuu punaisena, vihreana
ja oranssina ja sammuu sitten.

Suomi



Langattoman laturin kdayttaminen

2 Sijoita tuettu mobiililaite puhelinjalustaan.

Lataaminen alkaa, kun langaton latausalusta koskettaa mobiililaitteessa olevaa langattoman
latauksen kelaa.

Tarkista latauksen tila mobiililaitteen naytossa olevasta latauskuvakkeesta.

o

= O

3 Kun mobiililaite on latautunut tayteen, irrota mobiililaite langattomasta laturista.

& + Kayta vain Samsungin hyvaksymia latureita nimellistulojannitteen ylapuolella.
Mobiililaitteen lataamista koskevia varotoimenpiteita
Al4 aseta mobiililaitetta langattomaan laturiin niin, ettd mobiililaitteen taustan ja

mobiililaitteen kannen valiin jaa luottokortti tai radiotaajuisen etatunnistuksen (RFID)
kortti (kuten bussikortti tai avainkortti).

Al3 aseta mobiililaitetta langattomaan laturiin, kun mobiililaitteen ja langattoman
laturin valissa on johtavia materiaaleja, kuten metalliesineita tai magneetteja.

Mobiililaite ei ehka lataudu oikein tai se voi ylikuumentua tai mobiililaite ja kortit voivat
vahingoittua.

Suomi



‘ Langattoman laturin kdayttaminen

14

Ostamasi langattoman laturin mukaan voi olla, etta sinun on ostettava laturi erikseen.

Mobiililaitteessa olevan langattoman latauksen kelan sijainti voi aiheuttaa sen, ettei
laite lataudu oikein.

Langaton lataus ei ehka toimi oikein, jos mobiililaitteen paalla on paksu kotelo. Jos
kotelo on paksu, poista se, ennen kuin sijoitat mobiililaitteen langattomaan laturiin.

Jos liitat laturin mobiililaitteeseen langattoman lataamisen aikana, langaton
lataustoiminto ei ole kaytettavissa.

Jos kaytat langatonta laturia alueilla, joilla verkkosignaali on heikko, verkkoyhteys voi
katketa.

Saasta energiaa irrottamalla laturi, kun sita ei tarvita. Laturissa ei ole virtakytkinta,
joten irrota laturi pistorasiasta sahkon saastamiseksi, kun laturia ei tarvita. Laturi on
pidettava lahella pistorasiaa ja helposti saatavilla latauksen ajan.

Langaton pikalataus

Voit kdynnistaa langattoman pikalatauksen asettamalla langatonta pikalatausta tukevan
mobiililaitteen langattomaan laturiin. Katso lisatietoja mobiililaitteen kayttéoppaasta.

A
&

Kayta vain Samsungin hyvaksymia latureita, jotka tukevat pikalatausta (9V /1,67 A,9V/
2A,12V/21A).

Laturin sisdainen tuuletin voi aiheuttaa hairioaanta nopean langattoman latauksen
aikana.

Suomi



Langattoman laturin kdayttaminen

Merkkivalojen tunnistaminen

Merkkivalo ilmaisee langattoman laturin tilan.

Vari

Tila

Punainen — Vihrea

Liitettyna pistorasiaan

— Oranssi
Punainen + Ladattaessa
Vihrea Tayteen ladattuna

Vilkkuu punaisena + Kun lataus ei toimi oikein yleisen virheen takia

Sammuneena

Kun mobiililaite on poistettu langattomasta laturista tai kun
langatonta laturia ei ole liitetty pistorasiaan

14

Jos merkkivalo ei toimi kuvatulla tavalla, irrota laturi langattomasta laturista ja kytke se
sitten uudelleen.

Merkkivalon toimintatapa voi vaihdella mobiililaitteen tai langattoman latauskannen
mukaan.

Suomi



Jos tarvitset apua tai on kysyttavaa, kay
sivullamme www.samsung_fi.

Klikkaa "TUKI"=>"Ongelmanratkaisu”

ja valitse tuoteryhma ja tuote.
Vaihtoehtoisesti soita asiakastukeemme
puhelinnumeroon: 030-6227 515

Tekijanoikeus

Copyright © 2018 Samsung Electronics
Tama opas on kansainvalisten tekijanoikeuslakien suojaama.

Taman oppaan osittainenkin jaljentaminen, jakeleminen, kdantaminen tai siirtaminen missa
tahansa muodossa tai milla tahansa tavalla, sahkoisesti tai mekaanisesti, mukaan lukien
valokopiointi, danittaminen tai sailyttaminen tietojen sailytys- ja hakujarjestelmissa, on kiellettya
ilman Samsung Electronicsin ennakkoon myéntamaa kirjallista lupaa.

Tavaramerkit

SAMSUNG ja SAMSUNG-logo ovat Samsung Electronicsin rekisterdityja tavaramerkkeja.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat omistajiensa omaisuutta.
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Laes dette forst

Du bgr lzese vejledningen, far du tager enheden i brug, for at opleve sikker og korrekt brug.

Billederne kan se anderledes ud end for det faktiske produkt. Indholdet kan sendres uden
forudgaende varsel.

Inden du bruger den tradlase oplader, skal du kontrollere, om den er kompatibel med din
enhed.

Vejledningens ikoner

& Advarsel: Situationer, hvor der er risiko for, at du eller andre kommer til skade

@ Forsigtig: Situationer, hvor der er risiko for, at enheden eller andet udstyr beskadiges

Bemaerk: Bemaerkninger, tips eller yderligere oplysninger

Dansk



Kom godti gang

Pakkens indhold

Kontroller, at falgende dele er i aesken:

- Tradlgs oplader

Hurtigstart

14

Daeksler til tradlas opladning saelges separat.

De dele, der fglger med enheden samt eventuelt tilbehgr, kan variere alt athaengigt af
dit geografiske omrade eller din tjenesteudbyder.

De medfalgende dele er kun beregnet til brug sammen med denne enhed og er
muligvis ikke kompatible med andre enheder.

Udseendet og specifikationer kan sendres uden forudgdende varsel.

Du kan kgbe mere tilbehgr hos din lokale Samsung-forhandler. Du skal sikre dig, at
det er kompatibelt med enheden inden kgbet.

Brug kun tilbehear, der er godkendt af Samsung. Brug af ikke-godkendt tilbehgr kan
muligvis medfgre ydelsesproblemer og fejlfunktioner, der ikke daekkes af garantien.

- Tilgaengeligheden af alt tilbehgr kan helt og holdent zendres af producenten. For flere

informationer om tilgeengeligt tilbehgr kan du se Samsungs websted.

Dansk



Blaeser

----------

Kom godt i gang
Enhedens udseende
Overside til tradlgs
opladning \
/ \\\y "E

Opladningsspole <‘ I ': .

Opladerport

(Type-C)

Telefonholder —e
Indikatorlys —/




Bruge den tradlgse oplader

Oplade din mobilenhed

Tradlgs opladning

1 Slut opladeren til den tradlgse oplader.
Nar opladeren er sluttet korrekt til den tradlgse oplader, blinker indikatorlyset radt, grent og
orange, og slukker derefter.

Dansk



Bruge den tradlgse oplader

2 Placer en understgttet mobilenhed pa telefonholderen.

Opladning begynder, nar oversiden til trddlgs opladning kommer i kontakt med
mobilenhedens tradlgse opladningsspole.

Tjek opladeikonet, der vises pa mobilenhedens skaerm, for opladestatussen.

( — o )

3 Nar mobilenheden er helt opladet, sa fjern mobilenheden fra den trddlgse oplader.

& + Du ma kun anvende opladere godkendt af Samsung, og som er over den foreskrevne
indgangsspaending.
Forholdsregler ved opladning af mobilenheder
Undlad at placere mobilenheden pa den tradlase oplader med et kreditkort eller

et RFID (Radio-Frequency Identification)-kort (f.eks. et rejsekort eller et n@glekort)
placeret mellem mobilenhedens bagside og mobilenhedens etui.
Undlad at placere mobilenheden pa den tradlgse oplader, hvis der er placeret ledende
materialer, som f.eks. metalgenstande eller magneter, mellem mobilenheden og den
tradlgse oplader.
Mobilenheden oplades muligvis ikke korrekt eller kan overophedes, eller mobilenheden
og kortene kan beskadiges.

Dansk



‘ Bruge den tradlgse oplader
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Du skal muligvis kabe en oplader separat afhaengigt af hvilken tradlgs oplader, du har
kabt.

- Afhaengigt af placeringen af mobilenhedens spole til trddlgs opladning vil

mobilenheden muligvis ikke oplades korrekt.

+ Tradlgs opladning fungerer muligvis ikke korrekt, hvis mobilenheden er anbragt i et

tykt etui. Hvis dit etui er tykt, skal du fjerne det, inden du placerer mobilenheden pa
den tradlgse oplader.

Hvis du slutter en oplader til mobilenheden under tradlgs opladning, vil den tradlgse
opladefunktion ikke vaere tilgaengelig.

Hvis du bruger den tradlgse oplader i omrader med svage netvaerkssignaler, kan du
miste forbindelsen til netvaerket.

Kobl opladeren fra, ndr den ikke er i brug, for at spare strem. Da opladeren ikke har en
teend/sluk-kontakt, skal du tage opladerstikket ud af stikkontakten, ndr opladeren ikke
benyttes, for at undga stremspild. Opladeren skal placeres taet pa stikkontakten og
veere lettilgaengelig under opladning.

Tradlgs hurtigopladning

For at begynde tradlgs hurtigopladning skal du anbringe en mobilenhed, der understatter
tradlgs hurtigopladning, pa den tradlase oplader. For flere informationer kan du se
mobilenhedens brugervejledning.

14

Brug kun opladere, der er godkendt af Samsung, og som understgtter hurtigopladning
(9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

Blaeseren inde i opladeren kan stgje under tradlgs hurtigopladning.

Dansk



Bruge den tradlgse oplader

Identifikation af indikatorlys

Indikatorlyset viser dig status for den tradlase oplader.

Farve Status

CR)?::; Gront = + Ved tilslutning til en stikkontakt

Rad + Under opladning

Gron +Nar fuldt opladet

Blinker rgdt - Nar der ikke oplades korrekt pa grund af en generel fejl

Fra Nar mobilenheden fjernes fra den tradlgse oplader, eller hvis den

tradlgse oplader ikke er sluttet til en stikkontakt

@ + Hvis indikatorlyset ikke fungerer som beskrevet, sa kobl opladeren fra den tradlgse
oplader, og tilslut den igen.

Indikatorlyset fungerer muligvis anderledes, afhaengigt af mobilenheden eller daekslet
til tradlas opladning.

Dansk



Behaver du hjzelp, eller har du spargsmal, er du
velkommen til at klikke ind pa www.samsung.dk.
Klik pa "SUPPORT"” => "Hjeelp & fejlfinding’,

og vaelg derefter produktgruppe og type.
Alternativt kan du ringe til supporten pa telefon
707019 70.

Ophavsret

Ophavsret © 2018 Samsung Electronics
Denne vejledning er beskyttet af internationale love om ophavsret.

Ingen del af denne vejledning ma uden forudgdende skriftlig tilladelse fra Samsung Electronics
reproduceres, distribueres, oversattes eller overfares i nogen form eller pa nogen made,
elektronisk eller mekanisk, herunder ved fotokopiering, optagelse eller lagring i et segesystem
eller informationslager.

Varemeerker

SAMSUNG og SAMSUNG-logoet er registrerede varemaerker tilhgrende Samsung Electronics.

Alle andre varemaerker og ophavsrettigheder tilhgrer de respektive ejere.

Dansk
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Alafdote mpwta

MapakaleioTe va dlafacete MPOOEKTIKA AUTO TO EYXEIPIOLO TTPIV XPNOIUOTIOICETE T CUOKELN 0AE Yia va
dlao@ahioete ao@alr Kal cwaoThA Xpron.

O1 eIkdVEC Umopei va €xouv SIAPOPETIKA EUPAVION ATIO TO TTPAYHATIKO TTPOIOV. To TEPIEXOUEVO
UTTOKELTAL O€ aNAayr Xwpig mpogidormoinon.

Mptv XPNOUOTTIOIOETE TOV ACUPHATO POPTIOTH, BePaiwbeite 6Tt ival cupBaTOC e TN CUCKEUH OO,
Eikovidia odnyiwv

& Mpo&idomoinon: kataotdoelg Tou Ba prmopoloav va TPOKAAECOLV TPAUUATIOUO O€ E0AC 1 O
AaA\ou¢

@ Mpoocoxn: kataoTtdoelg mou Ba pmopovoav va POKAAEGoLV (NI 0T CUOKEUH 0ag 1} AANO
eComhiopno

@ I'vwoTtomoinon: onUeWwaoELg, CUUPBOUAEC xpriong 1 MPOCHETEC TANPOYOPIE

EMnvika
1



Mpwta fApata

[eplexopeva ocuokevaaoiag

EAéy&te To KouTi TOu MPOIdVTOC yia Ta MaPAKATwW €idN:

AcUpUATOC POPTIOTHG
O8nyog ypriyopng ekkivnong

14

Ta kKoAUPpaTa acVPUATNG OPTIONG TWAOUVTAL {EXWPLOTA.

Ta €idn ouvodelouv Tn cuokeur Kal Tuxov dlabéaipa afeooudp evoéxetal va dlagépouv
avAaAoya PIE TN YEWYPAPLKN TIEPLOXI 1 TOV TTAPOXO UTINPECIWV.

Ta ouvoBEeUTIKA €ibn €xouv OXEOIAOTE LOVO YA TN CUOKEUN AUTHA KAl EVOEXETAL VA NV gival
oupfatd pe ANNEC OUOKEUVEC.

H epgpavion kat ot mpodiaypa@Eg umokevTal o aAayr Xwpig mponyoupevn eidomoinon.
Mmopeite va ayopdoete mpdobeta alegoudp amod Tov TOTIKS EUMoPo TNE Samsung.
BeBaiwbeite 611 eival oupatd pe Tn CUOKELR TIPLV TNV AyopPd.

Xpnolpormoleite amoKAEIOTIKA aéeooudp eykekplpéva amd tn Samsung. H xprion
N EYKEKPIUEVWVY aeooudp evOEXeTal va TIPOKAAEDEL TTPOBARaTa anddoong Kal
SuoAeltoupyieg mou Sev KAAUTITOVTAL ATTO TV €yyunon.

H SiaBeoipdtnTta OAwv Twv a&eooudp umokettal o€ alayr) mou e€aPTATAL ATTOKAEIOTIKA
aro TIC KATAOKEVAOTIKEG ETAIPEIEC. M TTEPIOOOTEPES TTANPOPOPIEC OXETIKA UE Ta Slabéotipua
a&eooudp, avatpéETe 0TOV IOTOTOTO TNG Samsung.

EMnvika
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‘ Mpwta BAuata

Awata&n GUOKEURC

Em@avela acvppatng
QOPTIONG \

Mnvio @o6pTIONG «‘ I

Bdon tnA\epwvou —e

Evoeiktikn Auyvia —/

E€aeplopog
QVEUIOTHPA

X Ynodoxn eopTioTh

(Tomocg Q)




Xpron Tou acUPHATOU (POPTIOTH

DopTIoN TNC KIVNTAG CUOKEVNC OOC

AcUpuatn @opTIoN

1 JUVOEDTE TO POPTIOTH OTOV ACUPHATO POPTIOTH.

‘Otav 0 PopTIOTAG €ival CUVOESEUEVOG CWOTA LI TOV ACUPUATO QPOPTIOTH, N EVOEIKTIKA Auxvia
avaooPrvel e KOKKIVO, META TIPAGCIVO KAl UETA TTOPTOKAAL XPWHA, Kal KATOTIV AMEVEPYOTIOLEITAL.

EN\nvika
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Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

2 TomoBetrioTe pia umootnPI{dUEVN KIVNTH CUOKELN 0Tn Bdon TNAEpwvou.
H @option Ba ekivoel dtav n em@davela acupPaATNS POPTIONG £pBEL O EMaQr| P TO TVio
aoVPMPATNG POPTIONG TNG CUOKEUNC.

EAéy&te To elkoviblo popTiong mou epgavietal otnv 086vn TN KIVNTAC CUOKEUNG YIa TNV
Katdotaon eOpTIoNG.

3 ‘OTav n @opNnTr} CUCKEUN £XEL POPTIOTEL MARPWC, APAIPECTE TN POPNTH CUCKEUN ATIO TOV ACUPUATO
POPTIOTH.

& + XpNOIUOTIOIEITE POVO POPTIOTEC EYKEKPIUEVOUC ATTO TNV Samsung E aVWTEPN TAON €10000V
Q1O TNV OVOUAOCTIKI).
Mpo@ulageig yia tn @OopTIoN TNG KIVNTIG CUCKEUNG

Mnv TomoBeTeite TNV KIVNTH CUOKELT OTOV ACUPUATO YOPTIOTH UE TIIOTWTIKN KAPTA i KAPTa
avayvwplong pe padtoouxvotnteg (RFID) (6mwg kdpta cuykovwviwy i KApTa KAEIS10U)
TOMOBETNUEVN AVAUEDA OTO THOW PEPOC TNE KIVNTHAC CUOKEUAE Kal TO KAAUMUA TNG KIVNTAG
OUOKEUNG.
Mnv TomoBeTeite TNV KIvNTH CUOKELT OTOV ACUPHATO YOPTIOTH OTAV AYWYIHA UAIKA, OTTWE
METOANIKA QVTIKEIUEVA KAl MAYVATEG, Eival TOMOBETNUEVA AVAUEST OTNV KIVNTH GUOKEUN Kal
TOV AOUPUATO YOPTIOTH.
H kivntr ouokeur evdéxetat va punv @opTtifel owoTd ) pmopei va unepBeppavOei, i n Kivntn
OUOKEUN Kal Ol KAPTEC evOEXETAL VA UTTOGTOUV (NI

EMnvikd
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‘ Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

14

lowc xpelaotei va ayopdoete €vav QopTIoTH EEXWPLOTA, AvANOYA LIE TOV ACUPUATO POPTIOTH
TIOU £XETE MPOUNOEUTEL

Avdaloya e Tnv TomoBeaia Tou Tviou acUPUATNS YOPTIONG TNE KIVNTAG GUOKEVAG, N KIVNTA
00 OUOKEUN UTTOPE( va NV QOPTIOTE OWOTA.

H aocVUppatn @épTion evoEXETAL VA NV AEITOUPYEL OWOTA £AV €XETE TPOOUPTHOEL Jia
xovtpr Bnkn otnv Kivntr cuokeun oac. Av n Brkn oag ival xovTpr|, apalpéoTeE TNV TIPIV
TOMOBETAOETE TNV KIVNTH CUOKEUH 0OC OTOV ACUPUATO POPTIOTH.

Av cuvOEDEeTE éva POPTIOTH OTNV KIVNTH CUOKEUH KATd TNV acUpUatn @OpTIon, N Asttoupyia
acuppatng eoéptTiong dev gival dtabéotun.

AV XPNOIUOTIOLEITE TOV ACVUPUATO POPTIOTH O€ TTEPLOXEG e aoBevr orjuata SIKTUOU,
evoéxetal va xdoete Tn Afyn diktvou.

Ma e€olkovounon evépyelag, amoouVOEETE TO PoPTIOTHA OTav dev Xpnaotpomoleital. O
@opTIoTNC 6ev Slabétel SlakoTTN AeiToupyiag, Kat £TOL TIPETTEL VO OTTOCUVOEETE TO POPTIOTH
amé tnv nipila 6tav Sev XPNOIUOTIOIETAL WOTE VA AMOPEVYETE TNV OTTATAAN NAEKTPIKOU
pevuatoc. O @opTIoTHC Ba Tpémel va apapével Kovid oty mpila peLUATOC Kal va gival
€UKOAA TTPOORACIUOC KATA TN POPTION.

Tayeia acuppatn ¢oOpTIoN

Ma va EEKIVAOEL N TAxEIo aoUppaTn GOPTION, TOTTOBETHOTE UIA POPNTH) CUCKEUN TIOU UTTOOTNPI(EL TNV
Tayeia acLPUATN POPTION OTOV ACUPUATO POPTIOTH. A TTEPIOCOTEPEC TANPOPOPIEC, AVATPEETE OTO
eYXEPISlo XPrioNC TNG KIVNTAC GUOKEUNG.

&
&

XPNOIUOTIOLEITE UOVO POPTIOTEC EYKEKPIPEVOUC Ao TNV Samsung mmou unootnpifouv Taxeia
@option (9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

‘Evag avepIOTHPAC OTO ECWTEPIKO TOU POPTIOTH UrmopEi va mapdyel 86pufo katd tn Sidpkela
NG Taxeiag acuppaATNG POPTIONG.

EMnvikd
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Xpron Tou acUPUATOU YOPTIOTH

Tavtomoinon evOEIKTIKNG Auxviag

H eveIKTIKA Auxvia 0ag eVvEPWVEL YIa TNV KATACTACN TOU ACUPHATOU YOPTIOTH.

Xpwpua

Katdotaon

Kokkivo — lMpdoivo

— MopToKaAi

Otav €xel ouvOEeDEi pe mapoxn PEVUATOC

Kokkivo Katd tn @dption
Mpacivo Otav €xel QOPTIOTEI TARPWG
S Uy Otav dev yivetal owoTr @OpTIoN £€ITiag YeVIKOU OQAAUATO
avaBooBrivel Y n eopTion Cy PaAuaTog

, ‘Otav n KivnTr) CUOKEUN AMTOUAKPEUVETAL ATTO TOV ACUPUATO QPOPTIOTA I
Avevepy6 n KivnNTn n MaKp PHATO QOPTIOTN N

otav 0 acLPUATOC YOoPTIOTAC Oev gival ouvdedepévoc pe Tpila pevUATOC

14

Av n eveIKTIKN Auxvia Oev AeITOUpYEl OTIWC TIEPLYPAPETAL, ATTOCUVOEDTE TO POPTIOTH ATO TOV
0OUPMATO POPTIOTH KAl EMAVACUVOEDTE TOV.

To xpwpa TNG eVOEIKTIKAG Auxviag va Aeltoupyei S1agopeTIKA avaAoya JIE TNV KIVNTH CUOKEUN
1 TO KAAUPA acUpPaTnG POPTIONG.

EMnvika
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Samsung Electronics EAAAZ ALE.

AGHNA:

Fpageia: A. Kneioiag 24A, Mapouoi, 151 25, ABrjva,
EMada Web address: www.samsung.gr

TMHMA EZYMHPETHXZHX NMEAATQN SAMSUNG:
801-11-SAMSUNG(72 67 864)

Mvevpatikd Sikaiwpata

Mveupatika dikaiwpata © 2018 Samsung Electronics
To mapov eyxelpidlo mpootateLeTal CUUPWVA e TN S1EBvH vouoBeoia Tepi TVEVUATIKWY SIKAUWUATWV.

Kavéva Tunpa tou mapovtog eyxelpidiov dev emrtpénetal va avanapaydei, va diaveundei, va
METAPPAOTEL i} va petadobei og omoladrmoTe Hop@r f UE OTIOIOONTIOTE HECO, NAEKTPOVIKO 1} UNXAVIKO,
oupmepIAauBavopévng TS WToTUTINONG, EYYPAPNC 1 armoBrikeuonc o€ omolodToTe GLUOTNUA
amoBrkeuong Kat avaktnong MANPo@opLwY, XWPIg TNV TponyoUUeVn £yypagen ddela Tng Samsung
Electronics.

Epmopikd cijpata
To SAMSUNG kat 1o Aoydtumo SAMSUNG €ival orjpata katateBévta tg Samsung Electronics.

‘ONa ta dAAa EUITOPIKA OAATA KAL TIVEVUATIKA SIKalwpata ivat 1I610KTNaia Twv avTioTol wy
KATOXWV TOUG,.

EMnvikd
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Najprej preberi
Pred uporabo naprave pozorno preberite ta priro¢nik, da zagotovite varno in pravilno uporabo.

Izdelek na slikah se lahko razlikuje od dejanskega izdelka. Vsebina se lahko spremeni brez
predhodnega obvestila.

Pred uporabo brezzi¢nega napajalnika preverite, ali je zdruZljiv z vaSo napravo.
Ikone z navodili

& Opozorilo: okolis¢ine v katerih se lahko vi ali drugi poskodujete

@ Previdno: okolisCine v katerih se lahko vasa naprava ali druga oprema poskoduje

@ Obvestilo: opombe, nasveti za uporabo ali dodatne informacije

Slovenscina
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Uvod

Vsebina embalaze

Preverite, ali Skatla izdelka vsebuje naslednje:

Brezzi¢ni napajalnik

Navodila za hitri zacetek

14

Pokrovcki za brezzi¢no polnjenje so na voljo posebej.

Predmeti prilozeni napravi in katera koli razpolozljiva dodatna oprema je lahko
odvisna od regije in ponudnika storitve.

Prilozeni predmeti so zasnovani samo za to napravo in morda niso zdruzljivi z drugimi
napravami.

Videz in tehnic¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Dodatno opremo lahko kupite pri vaSem lokalnem prodajalcu Samsung. Pred
nakupom preverite, ali je zdruZljiva z napravo.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo je odobril Samsung. Uporaba neodobrene
opreme lahko povzroci tezave z delovanje in okvare, ki jih ne krije garancija.

Razpolozljivost vse dodatne opreme je predmet sprememb in v celoti odvisno od
proizvajalcev. Za vec informacij o razpolozljivosti dodatne opreme glejte spletno
mesto podjetja Samsung.

Slovenscina
2



Uvod

Postavitev naprave

Povrsina za Zracnik ventilatorja
brezzi¢no polnjenje

{““ W
Napajalna tuljava I "

Stojalo za telefon —o

_/ Vhod za napajalnik
Lucka indikatorja (tipC)




Uporaba brezzicnega
napajalnika

Polnjenje vase mobilne naprave

Brezzi¢no polnjenje

1 Priklopite napajalnik na brezzi¢ni napajalnik.

Ko je napajalnik pravilno priklju¢en v brezzi¢ni napajalnik, lucka indikatorja zasveti z rdeco,
zeleno in nato z oranzno ter se nato izklopi.

Slovenscina
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Uporaba brezzi¢nega napajalnika

2 Postavite podprto mobilno napravo na stojalo za telefon.

Polnjenje se pri¢ne, ko se povrsina za brezzicno polnjenje dotika tuljave za brezzi¢no
polnjenje na mobilni napravi.

Stanje polnjenja preverite z ikono polnjenja, ki je prikazana na zaslonu mobilne naprave.

o

= O

3 Ko je mobilna naprava v celoti napolnjena, odstranite mobilno napravo z brezzi¢nega
napajalnika.

& + Uporabljajte le s strani podjetja Samsung odobrene napajalnike nad nazivno vhodno
napetostjo.

Previdnosti ukrepi za polnjenje mobilne naprave

Mobilne naprave ne postavljajte na brezzicni napajalnik tako, da se med hrbtno
stranjo mobilne naprave in pokrovom mobilne naprave nahaja kreditna kartica ali
kartica za radiofrekvencno identifikacijo (RFID) (na primer, kartica za javni prevoz ali
kartica s kljucem).

Mobilne naprave ne postavljajte na brezzi¢ni napajalnik, ¢e se med mobilno napravo
in brezzi¢nim napajalnikom nahajajo prevodni materiali, kot so kovinski predmeti in
magneti.
Mobilna naprava se ne bo pravilno polnila ali pa se lahko pregreje oziroma s tem lahko
poskodujete mobilno napravo in kartice.

Slovenscina
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‘ Uporaba brezzi¢nega napajalnika

14

Odvisno od kupljenega brezzi¢nega napajalnika, boste morda morali kupiti napajalnik
lo¢eno.

Odvisno od lokacije tuljave za brezzi¢no polnjenje v mobilni napravi, se morda vasa
mobilna naprava ne bo pravilno polnila.

Ce ste na mobilno napravo namestili debel ovitek, morda brezzi¢no polnjenje ne
bo delovalo pravilno. Ce je vas ovitek debel, ga odstranite preden mobilno napravo
postavite na brezzi¢ni napajalnik.

Ce napajalnik poveZete z mobilno napravo med brezzi¢nim polnjenjem, funkcija
brezzi¢nega polnjenja ne bo na voljo.

Ce uporabljate brezzi¢ni napajalnik v krajih s $ibkimi omreznimi signali, je lahko
omrezni sprejem moten.

Ce Zelite privar¢evati z energijo, odklopite napajalnik, ko ta ni v uporabi. Napajalnik
nima tipke za vklop/izklop, zato morate napajalnik odklopiti iz elektri¢ne vticnice, da s
tem preprecite nezeleno porabo energije. Med polnjenjem napajalnik hranite v blizini
elektri¢ne vti¢nice in na lahko dostopnem mestu.

Hitro brezzi¢no polnjenje

Za zacCetek hitrega brezzi¢nega polnjenja postavite mobilno napravo, ki podpira hitro brezzicno
polnjenje na brezzi¢ni napajalnik. Za ve¢ informacij glejte navodila za uporabo mobilne naprave.

&
&

Uporabljajte samo napajalnike odobrene s strani podjetja Samsung, ki podpirajo hitro
polnjenje (9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

Ventilator v notranjosti napajalnika lahko tekom hitrega brezzi¢nega polnjenja proizvaja
hrup.

Slovenscina
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Uporaba brezzi¢nega napajalnika

Identifikacija lucke indikatorja

Lucka indikatorja vas opozarja na stanje brezzi¢nega napajalnika.

Barva Stanje

Rdeca — Zelena — e oy .
Pri prikljucitvi v elektri¢no vti¢nico

Oranzna

Rdeca *+ Med polnjenjem

Zelena + Ko je povsem polna

Utripa z rdeco + Ko je polnjenje moteno zaradi sploSne napake

Al e Ko mobilno napravo odstranite z brezzi¢nega napajalnika oziroma

ko brezzi¢ni napajalnik ni priklju¢en v vti¢nico

@ - Celu¢ka indikatorja ne deluje, kot je opisano, odklopite napajalnik z brezZi¢nega
napajalnika in ga znova priklopite.

Delovanje lucke indikatorja je lahko odvisno od mobilne naprave ali pokrova
brezzi¢nega napajalnika.

Slovenscina
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Avtorske pravice

Avtorske pravice © 2018 Samsung Electronics
Ta priro¢nik je zas¢iten z mednarodnimi zakoni o avtorskih pravicah.

Noben del tega priro¢nika se ne sme reproducirati, distribuirati, prevesti ali prenasati v kakrsnikoli
obliki ali na kakrsenkoli nacin, v elektronski ali mehanski obliki, vklju¢no s fotokopiranjem,
snemanjem ali shranjevanjem v kakrSnemkoli sistemu za shranjevanje in pridobivanje podatkov,
brez predhodnega pisnega dovoljenja druzbe Samsung Electronics.

Blagovne znamke

SAMSUNG in logotip SAMSUNG sta registrirani blagovni znamki druzbe Samsung
Electronics.

Vse druge blagovne znamke in avtorske pravice so last njihovih ustreznih lastnikov.

Slovenscina
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Informacie o tejto prirucke

Pred pouzivanim zariadenia si precitajte tuto prirucku, aby ste zaistili jeho bezpecné a spravne
pouzivanie.

Obrazky sa mézu lisit od vzhladu konkrétneho produktu. Obsah sa m6ze zmenit' bez
predchadzajuceho upozornenia.

Pred pouzivanim bezdrotovej nabijacky sa uistite, ze je kompatibilna s vasim zariadenim.
Ikony s pokynmi

& Upozornenie: situacie, v ktorych méze dojst k poraneniu pouzivatela alebo inych oséb

@ Vystraha: situacie, v ktorych méze dojst k poskodeniu zariadenia alebo iného vybavenia

@ Poznamka: poznamky, tipy tykajuce sa pouzivania alebo dalSie informacie

Slovencina
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Zaciname

Obsah balenia

Skontrolujte, ¢i balenie produktu obsahuje nasledujuce polozky:

- Bezdrbtova nabijacka

- Strucna prirucka

&

Kryty na bezdrotové nabijanie sa predavaju samostatne.

Polozky dodavané so zariadenim a dostupné prislusenstvo sa mozu lisit' v zavislosti od
oblasti alebo poskytovatela sluzieb.

Dodavané prislusenstvo je navrhnuté len pre toto zariadenie a nemusi byt kompatibilné
s inymi zariadeniami.
Vzhlad a technické parametre sa mdzu zmenit' bez predchadzajuceho upozornenia.

Dalsie prislusenstvo si mozete kipit' u miestneho predajcu produktov spolocnosti
Samsung. Pred nakupom sa uistite, Ze prislusenstvo je kompatibilné s vasim zariadenim.

Pouzivajte iba prislusenstvo schvalené spoloCnostou Samsung. Pouzivanie
neschvaleného prislusenstva méze mat’ za nasledok problémy s fungovanim a poruchy,
na ktoré sa nevztahuje zaruka.

Dostupnost’ vsetkého prislusenstva sa moze zmenit, Co zavisi vylucne od vyrobcov.
DalSie informacie o dostupnom prislusenstve najdete na webovej lokalite spoloCnosti
Samsung.

Slovencina
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Zaciname

Popis zariadenia

Plocha na bezdrotové
nabijanie \

: Cam\
Nabijacia cievka I ‘-'

Stojan na telefén —o

Kontrolka —/

Vetraci otvor

Nabijaci konektor

(typ C)




Pouzivanie bezdrotovej
nabijacky

Nabijanie mobilného zariadenia

Bezdrétové nabijanie

1 Pripojte nabijacku k bezdrétovej nabijacke.

Ked' je nabijacka spravne pripojena k bezdrétovej nabijacke, kontrolka zablika nacerveno,
nazeleno a naoranzovo a potom zhasne.

Slovencina
4



Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

2 Umiestnite podporované mobilné zariadenie na stojan na telefon.

Nabijanie sa zacne, ked' sa plocha na bezdr6tové nabijanie dostane do kontaktu s cievkou na
bezdrétové nabijanie mobilného zariadenia.

Skontrolujte stav nabijania pomocou ikony nabijania zobrazenej na obrazovke mobilného
zariadenia.

3 Ked  sa mobilné zariadenie Uplne nabije, vyberte ho z bezdrotovej nabijacky.

& - Pouzivajte len nabijacky schvalené spolo¢nostou Samsung s vyssim ako menovitym
napatim.
Opatrenia tykajtice sa nabijania mobilného zariadenia

Neumiestnujte mobilné zariadenie na bezdrétovu nabijacku, ak je medzi zadnou
stranou a krytom mobilného zariadenia umiestnena kreditna karta alebo radio-
frekvencna (RFID) identifikacna karta (napriklad dopravna Ci pristupova karta).

Neumiestnujte mobilné zariadenie na bezdrétovu nabijacku, ak si medzi mobilnym
zariadenim a bezdrotovou nabijackou vodivé materialy, napriklad kovové predmety a
magnety.
Mobilné zariadenie sa nemusi spravne nabit  alebo sa moze prehriat, pripadne sa moze
spolocCne s kartami poskodit.

Slovencina
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‘ Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

@ -V zavislosti od zakUpenej bezdrétovej nabijacky mdze byt potrebné zakupit nabijacku
samostatne.

V zavislosti od umiestnenia bezdrotovej nabijacej cievky mobilného zariadenia sa
nemusi vase mobilné zariadenie nabijat’ spravne.

Bezdrotové nabijanie nemusi fungovat' spravne, ak je mobilné zariadenie v hrubom
puzdre. Ak je puzdro hrubé, pred umiestnenim mobilného zariadenia do bezdrbtovej
nabijacky puzdro odstrante.

Ak nabijacku pripojite k mobilnému zariadeniu pocas bezdrétového nabijania, funkcia
bezdrotového nabijania nemusi byt dostupna.

Ak bezdrotovu nabijacku pouzivate na miestach so slabymi signalmi siete, mozete
stratit’ prijem v sieti.

Ked'sa nabijacka nepouziva, odpojte ju, aby sa Setrila elektricka energia. Nabijacka
nema vypinacie tlacidlo, takZe ked sa nepouziva a nechcete zbytocne plytvat’
elektrickou energiou, mali by ste ju odpojit z elektrickej zasuvky. Pri nabijani by sa mala
nabijacka nachadzat v blizkosti elektrickej zasuvky a mala by byt [ahko dostupna.

Rychle bezdrotové nabijanie

Ak chcete spustit rychle bezdrétové nabijanie, umiestnite mobilné zariadenie podporujuce rychle
bezdrotové nabijanie do bezdrotovej nabijacky. Dalie informacie najdete v pouzivatelskej prirucke
k mobilnému zariadeniu.

& Pouzivajte len nabijacky schvalené spoloCnostou Samsung, ktoré podporuju rychle
nabijanie (9 V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

@ Ventilator vnutri nabijacky méze pocas rychleho bezdrétového nabijania vydavat hluk.

Slovencina
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Pouzivanie bezdrotovej nabijacky

Identifikacia kontroliek

Kontrolka vas upozoriuje na stav bezdrotovej nabijacky.

Farba

Stav

Cervena — Zelena

— Oranzova

Pri pripojeni k sietovej zasuvke

Cervena Pocas nabijania

Zelena Pri Gplnom nabiti

Blika nacerveno - Ak nabijanie neprebieha spravne z dovodu vseobecnej chyby.
Zhasnuta Ked' je mobilné zariadenie mimo bezdrétovej nabijacky alebo ked

bezdrétova nabijacka nie je pripojena k sietovej zasuvke.

&

Ak kontrolka nefunguje tak, ako je to opisané, odpojte nabijacku od bezdrotovej
nabijacky a znova ju k nej pripojte.

Kontrolka moze svietit' inak v zavislosti od mobilného zariadenia alebo krytu na
bezdrotové nabijanie.

Slovencina
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Autorské prava

Copyright © 2018 Samsung Electronics
Na tuto prirucku sa vztahuju medzinarodné zakony o ochrane autorskych prav.

Bez predchadzajuceho pisomného suhlasu spoloc¢nosti Samsung Electronics nemozno ziadnu cast’
tejto prirucky reprodukovat, distribuovat, prekladat  ani prenasat v Ziadnej forme ani Ziadnymi
spdsobmi, Ci uz elektronickymi alebo mechanickymi, vratane fotokopirovania, nahravania a
ukladania v lubovolnom systéme na ukladanie a ziskavanie informacii.

Ochranné znamky

SAMSUNG a logo SAMSUNG su registrované ochranné znamky spolocnosti Samsung
Electronics.

Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava su vlastnictvom prislusnych vlastnikov.

Slovencina
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Nejdrive si prectéte
Pred pouzitim zafizeni si pfectéte tuto pfirucku, dozvite se zde informace o bezpecném a spravném
pouzivani zafizeni.

Obrazky se mohou od vzhledu konkrétniho produktu lisit. Obsah se muze bez predchoziho

upozornéni zmenit.
Nez zacnete bezdratovou nabijecku pouzivat, ujistéte se, Ze je kompatibilni s vasim zafizenim.

Ikony v pokynech

& Upozornéni: situace, které by mohly zpUsobit zranéni vas nebo jinych osob
@ Vystraha: situace, které by mohly zpUsobit poskozeni zafizeni nebo jiného pfistroje

@ Upozornéni: poznamky, rady nebo dodatecné informace

Cestina
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Zaciname

Obsah baleni

Zkontrolujte, zda jsou v baleni nasledujici polozky:

- Bezdratova nabijecka

+ Pravodce rychlym spusténim

14

Kryty pro bezdratové nabijeni se prodavaji samostatné.

Polozky dodané se zafizenim a dostupné pfislusenstvi se mohou lisit podle oblasti a
poskytovatele sluzeb.

Dodané polozky jsou ureny pouze pro toto zafizeni a s jinymi zafizenimi nemusi byt
kompatibilni.

Vzhled a technické udaje se mohou bez predchoziho upozornéni zménit.

Dodatecné prislusenstvi muzete zakoupit u mistniho prodejce vyrobkd Samsung. Pied
zakoupenim se ujistéte, Ze jsou se zafizenim kompatibilni.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nosti Samsung. Pouziti neschvaleného
prislusenstvi muize zpUsobit problémy s vykonem a poruchy, na které se nevztahuje
zaruka.

Dostupnost veskerého pfislusenstvi se mlze ménit v zavislosti na vyrobnich
spole¢nostech. Dalsi informace o dostupném pfislusenstvi naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Samsung.

Cestina
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Zaciname
Rozvrzeni zarizeni

Bezdratovy nabijeci
povrch \

.: {'«‘w“ A\
Nabijeci civka I .

Stojan na telefon —o

Kontrolka —/

Otvor ventilatoru

Konektor pro pfipojeni
nabijecky (typ C)




Pouzivani bezdratoveé nabijecky

Nabijeni mobilniho zarizeni

Bezdratové nabijeni

1 Pfipojte nabijecku k bezdratové nabijecce.
KdyZ nabijecku pfipojite k bezdratové nabijecce spravné, kontrolka zablika cervené, zelené a
oranzové a pak zhasne.

Cestina
4



Pouzivani bezdratové nabijecky

2 Postavte na stojan na telefon podporované mobilni zafizeni.

Nabijeni bude zahajeno, jakmile dojde ke kontaktu bezdratového nabijeciho povrchu a civky
pro bezdratové nabijeni mobilniho zafizeni.

Zkontrolujte stav nabijeni, ktery udava ikona nabijeni na displeji mobilniho zafizeni.

3 Kdyz je mobilni zafizeni plné nabito, sejméte mobilni zafizeni z bezdratové nabijecky.

& + Pouzivejte pouze nabijecky schvalené spole¢nosti Samsung prekracujici jmenovité
vstupni napéti.
Bezpecnostni opatieni pro nabijeni mobilniho zarizeni

* Mobilni zafizeni neumistujte na bezdratovou nabijecku spolu s kreditni kartou nebo
kartou s radiofrekvencni identifikaci (RFID - napf. karta vefejné dopravy nebo karta
slouzici jako kli¢) umisténou mezi zadni ¢asti mobilniho zafizeni a jeho krytem.

+ Pokud jsou mezi mobilnim zafizenim a bezdratovou nabijeckou umistény vodivé
materialy, jako napfiklad kovové pfedméty ¢i magnety, pak mobilni zafizeni na
bezdratovou nabijecku neumistuijte.

Mobilni zafizeni se nemusi nabijet spravné, muze se prehiat nebo muze dojit k poskozeni

mobilniho zafizeni i karet.

Cestina
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‘ Pouzivani bezdratové nabijecky

14

V zavislosti na bezdratové nabijecce, kterou jste si zakoupili, je mozné, Ze si budete muset
zakoupit nabijecku samostatné.

Mobilni zafizeni se nemusi spravné nabijet v zavislosti na umisténi civky pro bezdratoveé
nabijeni mobilniho zafizeni.

Bezdratové nabijeni nemusi fadné fungovat, pokud je na mobilnim zafizeni nasazen
tlusty kryt. Pokud ma kryt velkou tloustku, pfed umisténim mobilniho zafizeni na
bezdratovou nabijecku jej sejméte.

Pokud k mobilnimu zafizeni béhem bezdratového nabijeni pripojite nabijecku, funkce
bezdratového nabijeni nebude k dispozici.

Pokud budete pouzivat bezdratovou nabijecku v oblastech se slabym pokrytim signalem,
m{iZete signdl ztratit.

Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte nabijecku, usetfite tak energii. Nabijecka nema
vypinag, proto ji musite odpojit od zasuvky, aby se prerusil pfivod energie. Nabijecka by
méla béhem nabijeni zlistat v blizkosti elektrické zasuvky a méla by byt snadno dostupna.

Rychlé bezdratové nabijeni

Abyste zahdjili rychlé bezdratové nabijeni, umistéte mobilni zafizeni, které podporuje rychlé
bezdratové nabijeni, na bezdratovou nabijecku. Vice informaci naleznete v uZivatelské pfirucce
mobilniho zafizeni.

&
&

Pouzivejte pouze nabijecky schvalené spolecnosti Samsung, které podporuiji rychlé nabijeni
(9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

Ventildtor uvnitf nabijecky maze béhem rychlého bezdratového nabijeni vydavat hluk.

Cestina
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Pouzivani bezdratové nabijecky

Rozliseni svetel kontrolky

Kontrolka upozornuje na stav bezdratové nabijecky.

Barva

Stav

Cervena — Zelena

KdyzZ je zapojena do sitové zasuvky

— Oranzova

Cervena Pfi nabijeni

Zelena Kdyz je zafizeni pIné nabito

Blika cervené +  Kdyz neni zafizeni fadné nabijeno z divodu obecné chyby
D Kdyz je mobilni zafizeni sejmuto z bezdratové nabijecky nebo

bezdratova nabijecka neni pfipojena k elektrické siti

14

Pokud kontrolka nefunguje podle uvedeného popisu, odpojte nabije¢ku od bezdratové
nabijecky a znovu ji pfipojte.

Kontrolka mdze fungovat odlisné v zavislosti na mobilnim zafizeni nebo krytu pro
bezdratové nabijeni.

Cestina
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Copyright © 2018 Samsung Electronics
Tato pfirucka je chranéna mezinarodnimi zakony o autorskych pravech.
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Once bu kilavuzu okuyun

Latfen guvenilir ve dogru kullandiginizdan emin olmak icin cihazi kullanmadan 6nce bu
kilavuzu okuyun.

- Géruntiler gercek Griiniin gérintisiinden farkl olabilir. Icerik dnceden haber verilmeden
degistirilebilir.
Kablosuz sarj cihazini kullanmadan énce cihazinizla uyumlu oldugundan emin olun.

Bu cihaz Turkiye altyapisina uygundur.
Talimat simgeleri

& Uyari: Sizin ve digerlerinin yaralanmasina yol acabilecek durumlar

@ Dikkat: Cihazinizin ve diger ekipmanlarin hasar gérmesine yol acabilecek durumlar

@ Bilgi: Notlar, kullanim ipuclari veya ek bilgiler

Tarkge



Baslarken

Paket icindekiler

Uriin kutusunda asagidaki 6gelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin:

Kablosuz sarj cihazi

Hizli baslangi¢ kilavuzu

14

Kablosuz sarj kapaklar ayrica satilir.

Cihaz ile birlikte tedarik edilen 6geler ve herhangi bir mevcut aksesuar bolgeye veya
servis saglayicisina bagli olarak farklilik gosterebilir.

Sunulan 6geler sadece bu cihaz icin tasarlanmistir ve diger cihazlarla uyumlu
olmayabilir.

Goruntuler ve teknik ozellikler nceden haber verilmeden degistirilebilir.

- Yerel Samsung bayinizden ek aksesuarlar satin alabilirsiniz. Satin almadan 6nce

cihazla uyumlu olduklarindan emin olun.

- Yalnizca Samsung tarafindan onaylanan aksesuarlari kullanin. Onaylanmamis

aksesuarlarin kullanimi performans sorunlarina ve garanti kapsami disinda kalan
arizalara yol acabilir.

+Tum cihazlarin kullanilabilirligi tamamen Uretici sirkete baglh olarak degisebilir.

Kullanilabilir cihazlarla ilgili daha fazla bilgi icin Samsung web sitesine bakiniz.

Tarkge



Baslarken

Cihaz yerlesimi

Kablosuz sarj yizeyi \ Fan deligi

: O
Sarj bobini I “'

Telefon standi —o

_/ $arj portu (Type-C)
Gosterge 151G




Kablosuz sarj cihazinin
kullanimi

Mobil cihazinizi sarj etme

Kablosuz sarj

1 Sarj cihazini kablosuz sarj cihazina baglayin.

Sarj cihazi kablosuz sarj cihazina dogru bir sekilde takildiginda, gésterge 15191 kirmizi, yesil
ve turuncu yanip séner ve ardindan kapanir.

Tirkce



Kablosuz sarj cihazinin kullanimi

2 Kablosuz sarj cihazina desteklenen bir mobil cihaz yerlestirin.

Sarj etme islemi, kablosuz sarj ytzeyi mobil cihazin kablosuz sarj bobini ile temas edince
baslar.

Sarj durumu i¢in mobil cihazin ekraninda goérintilenen sarj simgesini kontrol edin.

= O

3 Mobil cihaz tam olarak sarj oldugunda mobil cihazi kablosuz sarj cihazindan ayirin.

& - Yalnizca Samsung tarafindan onaylanmis ve nominal giris voltajinin tizerindeki sarj
cihazlarini kullanin.

Mobil cihazi sarj ederken alinmasi gereken onlemler
Mobil cihazin arkasinda ve mobil cihaz kilifinda kredi karti ya da ulasim karti veya
anahtar kart gibi radyo frekansi kimligi (RFID) karti varken, mobil cihazi kablosuz sarj
cihazina koymayin.

Mobil cihaz ile kablosuz sarj cihazi arasinda metal nesneler ve miknatis gibi iletken
malzemeler varken mobil cihazi kablosuz sarj cihazina koymayin.

Mobil cihaz dlizgiin sarj edilmeyebilir veya ¢ok i1sinabilir ya da mobil cihaz ve kartlar
zarar gorebilir.

Tarkge



‘ Kablosuz sarj cihazinin kullanimi

14

- Satin aldiginiz kablosuz sarj cihazina baglh olarak ayri bir sarj cihazi almaniz

gerekebilir.

Mobil cihazin kablosuz sarj bobininin konumuna bagl olarak mobil cihaziniz diizgiin
sarj olmayabilir.

Mobil cihaziniza kalin bir kilif taktiysaniz, kablosuz sarj diizgiin sekilde ¢alismayabilir.
Kilifiniz kalinsa, mobil cihazinizi kablosuz sarj cihazina yerlestirmeden 6nce kilifinizi.

Kablosuz sarj esnasinda mobil cihaza bir sarj cihazi baglarsaniz kablosuz sarj 6zelligi
kullanilamaz.

Kablosuz sarj cihazini zayif mobil ag sinyalleri olan bir alanda kullaniyorsaniz, cep
telefonunuzun ag erisimini kaybedebilirsiniz.

Enerjiden tasarruf etmek icin, kullanmadiginizda sarj cihazini elektrik prizinden
cikarin. Sarj cihazinda guic digmesi yoktur, dolayisiyla elektrigi bosa harcamamak
icin kullanmadiginizda sarj cihazini elektrik prizinden ¢ikarmaniz gereklidir. Kullanim
esnasinda sarj cihazi elektrik prizine yakin durmali ve sarj sirasinda kolay erisilmelidir.

Hizh kablosuz sarj

Hizli kablosuz sarji baslatmak icin, kablosuz sarj cihazina hizli kablosuz sarji destekleyen bir
mobil cihaz yerlestirin. Daha fazla bilgi icin mobil cihazin kullanim kilavuzuna bakin.

14

Yalnizca Samsung tarafindan onaylanmis, hizli sarj 6zelligini destekleyen sarj cihazlari
kullanin (9 V/1,67 A, 9V/2 A, 12V/2,1 A).

Hizli kablosuz sarj sirasinda sarj cihazi igindeki fan girilttlu calisabilir.

Tarkge



Kablosuz sarj cihazinin kullanimi

Gosterge 1s1g1 tanimlamasi

Gosterge 15191, sizi kablosuz sarj cihazinin durumu hakkinda ikaz eder.

Renk Durum

Kirmiz1 = Yesil — - Gug ¢ikisina baglandiginda

Turuncu
Kirmizi - Sarj olurken
Yesil - Sarj tam doluyken

- Genel bir arizadan dolayi dlizgUn bir sekilde sarj olmadiginda
kirmizi renkte yanip séner
Mobil cihaz, kablosuz sarj cihazindan ayrildiginda veya kablosuz
sarj cihazi bir gug¢ cikisina bagli degilken

Yanip sonen kirmizi

Kapali

@ - Gosterge 15191 tanimlandigi sekilde ¢alismiyorsa sarj cihazini kablosuz sarj cihazindan
cikarip tekrar baglayin.

- Gosterge 1s1ginin rengi mobil cihaza veya kablosuz sarj kapagina baglh olarak
degisebilir.

Tarkge



Samsung Cagr Merkezi : 444 77 11

Uretici Firma: SAMSUNG ELECTRONICS CO,, LTD
443-742 129, SAMSUNG-RO, YEONGTONG-GU SUWON KYONGGI-DO SOUTH KOREA
Tel: +82-2-2255-0114

Ithalatc Firma: Samsung Electronics Istanbul Paz. ve Tic. Ltd. Sti

Adres: Flatofis Istanbul Is Merkezi Otakcilar Cad. No:78 Kat:3 No:B3 Eyiip 34050
ISTANBUL TURKIYE

Tel:+90 212 467 0600

Telif hakki
Telif hakki © 2018 Samsung Electronics

Bu kilavuz uluslararasi telif hakki kanunlari ile korunmaktadir,

Bu kullanim kilavuzunun hicbir kismi cogaltilamaz, dagitilamaz, tercime edilemez veya
elektronik veya mekanik olarak herhangi bir sekilde aktarilamaz ve bunlara Samsung
Electronics’in 6nceden yazili izni olmaksizin fotokopi cekme, kaydetme veya herhangi bir bilgi
depolama ve alma sistemine saklama dahildir.

Ticari Markalar
SAMSUNG ve SAMSUNG logosu, Samsung Electronics'in tescilli ticari markalandir.

Diger tim ticari markalar ve telif haklari, kendi ilgili sahiplerinin mulkiyetidir.
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[TlpouTtnTe Nepepn
NCNoNb30BaHNEM

MoxanyiicTa, B Lenax NpaBuibHOro 1 6€30MnacHoOro NCNosb30BaHMA YCTPOMCTBA, MPEXAe Yem
NPUCTYNaTb K paboTe C HAM, U3yumTe PyKOBOACTBO.

* BHeLHWI B1A YCTPONCTBA MOXKET OT/IMUYATLCA OT U3006PAXKEHI B JaHHOM PYKOBOLCTBE.
CopepX1Mmoe MOXeT 13MeHATbCA 6e3 NpeBapUTENbHOTO YBELOMIIEHMS.

° I'Iepe,u, ncnonb3oBaHMEM 6eCI'IpOBO,D,HOI'O 3apAgHoro )/CTpOIhCTBa )/6eAVITer, 4YTO OHO COBMeCTUMO
C Ballnm YCTpOIZCTBOM.

0603HaueHNs, UCNoJib3yemble B JAHHOM PYKOBOACTBE

& MpepocTepexkeHne — cUTyaLum, KOTOpble MOTYT NPUBECTU K MOAYYEHUIO TPaBMbl BaMU UK
KeM-NIN60 13 OKpY»KatoLLmX

@ BHUMaHMe — cuTyaLmm, KOTOpble MOTYT MPUBECTY K MOBPEXAEHIO YCTPONCTBA UMW LpYyroro
obopynoBaHuA

@ an/IME'-IaHI/Ie — NMprMmeYyaHundA, CoOBeTbI WK OONONHUTENbHbIE CBEAEHUA

Pycckui
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Hauano pa6ortbl

KoMnneKkT NoCTaBKN

B komnneKkT noctaBku BXoaATt canefyrouwme KOMNOHEHTDbI:

- becnpoBogHoe 3apsAaHOe YCTPOCTBO

- KpaTkoe pyKoBOACTBO

14

CneuuanbHble KPbIWKW 1 Yyexnbl onA 6eCI'IpOBO,D,HOVI 3apAOKN He MOCTaBNAKTCA B KOMIIEKTE.

KomnnekT nocTaBKM 1 HAbOp JOCTYMHbIX akCecCyapoB MOTYT pa3nnyaTbCA B PasHbIX
PErvioHax 1 onpeaenATCA NOCTaBLMKOM YCAYT.

MocTaBnAemble akceccyapbl NpefHa3HaueHbl CKIIUYATENbHO ANA JaHHOTO YCTPONCTBA U
MOTYT OblTb HECOBMECTVIMbI C APYTMMM YCTPONCTBAMM.

BHeLHWIN BUR N3NNI 1 TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKI MOTYT ObiTb M3MeHeHbI 6e3
NpPeABapUTENIbHOTO YBELOMIEHNUS.

HlononHutenbHble akceccyapbl MOXHO np|/|o6peCT|/| Y MeCTHbIX AniepoB KOMMNaHNN
Samsung. I'Iepe,u, I'IOKyI'IKOVI y6e,D,VITer, YTO OHN COBMECTUMbI C BallM yCTpOVICTBOM.

MprMeHAITe TONbKO akCceccyapbl, PEKOMEHJ0BAHHbIE KOMMAHKeEN Samsung.
icnonb3oBaHWe HepeKOMeHA0BaHHbIX aKCECCYapOB MOXET MPUBECTU K MPobieMam B
paboTe 1 c60sIM, Ha KOTOPbIE HE PACNPOCTPAHAETCA rapaHTUs.

,D,OCTyI'I HOCTb JTt00bIX akcecCCyapos LeJIMKOM U NMOJIHOCTbIO 3aBNCUT OT MPOnN3BOAUTENA.
ﬂ,OI'IOJ'IHI/ITe)'IbeIe cBeleHNA O [OCTYMNHbIX akceCCyapax CM. Ha Beb-canTe Samsung.

Pycckui
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Hauano pabotbl

BHewHnn BUA ycTponcTea

nOBerHOCTbﬂﬂﬂ

6ecnpoBofHol
3apamKu /

NHayKumoHHan
KaTyllKa AN 3apagKu '

[MopcTtaBka ana —e

OtBepctua ans
BEHTUNALMN

RRLTT LA

TenedoHa
_/ Pa3beM Ans
CBeToBOW HAMKATOP NOAKIOYEHNA
3apAAHOro

yctpoiictaa (Type-C)




Aicnonb3oBaHune
6ecnpoBoOAHOro 3apsaaHoro
YCTPOUCTBA

3apagKka MoOGMIbHOro yCTPONCTBa

becnpoBogHas 3apaaKa

1 MNoakntoumTe ceTeBOE 3apAagHoe yCTpOI‘/'ICTBO K 6ECI'IpOBO)J,HOMy 3apAfgHOMY YCTpOIZCTBy.

MNocne NpPaBWIbHOIo NOAKNIOYEHNA CETEBOIO 3apAAHOIO YCTpOIzCTBa K 6eCI'IpOBO,D,HOMy
3apAgHOMY YCTDOIZCTBy CBETOBOW MHOWNKATOP 3aMUTraeT KpaCHbIM, 3€/1€HbIM 1 OPaHXEBbIM, a 3aTEM
BbIKJTIOUNTCA.

Pycckun
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icnonb3oBaHme 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHOIO YCTPOWCTBA

2 Pa3mecTuTe noaaepKnBaemMoe MobuIbHOE YCTPOWCTBO Ha NMOACTaBKe AJis TenedoHa.

3apAagKa HauHeTCA KaK TOJIbKO YCTaHOBUTCA KOHTAKT MeXy NOBEPXHOCTbIO A1 6eCcnpoBOAHOM
3apALKM N UHAYKLMOHHON KaTyLwKowm Ana 6ecnpoBOAHON 3apAagKM MOBUIbHOMO YCTPOWCTBA.

MpoBepbTe, 0TO6PAXKAETCA N HA IKPaHE MOOMITBHOTO YCTPOMCTBA 3HAUOK 3aPsAAKM, KOTOPbIA
CO06LIAET O COCTOAHNM 3aPALKN.

3 Mocne nonHow 3apAgKN MOOUIILHOTO YCTPOCTBA CHMUTE ero ¢ 6eCnpoBOAHOIO 3apALHOro
YCTPOWCTBA.

& * Mcnonb3yite TonNbKo 0g06peHHbIe KOMMaHMEN Samsung ceTeBble 3apAgHble YCTPOWCTBA C
BbIXO4HbIMI XapaKTepuUCT1KaMy COOTBETCTBYIOLLMMM HOMUHANbHOMY HaMpPAXeHWI0 NUTaHNA
YCTPOWNCTBA.

MpepocTepexeHns, Kacawwmecs 3apaaKn MOOUIbHbIX YCTPONCTB

* He cnepyet nomelatb MobunbHoOeE YCTPOMCTBO Ha 6eCcnpoBOAHOE 3apAAHOE YCTPONCTBO,
eC/IN MeXy 3afHelN CTEHKON 1 YeXsIoM MOBUIbHOIO YCTPOMCTBA HAXOAUTCA KPEeANUTHasA
KapTa unu KapTa ¢ pagnometkon (RFID) (Hanprmep, TpaHCNOPTHaA KapTa Uauv KNoy-KapTa).

+ He canefyet nomMelwatb MobunbHOe yCTDOVICTBO Ha 6ecn [poBOAHOE 3apAfHOE yCTpOVICTBO C
TOKOMPOBOAAWMMN MaTePUaNaM MeXAY HAMWU, TAaKUMUN KaK MeTaliimyeckne npegmeTbl 1
MarHuTbl.

Mob6urnbHOe YCTPOCTBO MOXET He 3apsKaTbCA JOMKHbIM 00pa3oM, MOXeT neperpeBaTbca Unm
BbIVTI 13 CTPOS, @ KapTbl MOTYT NepecTaTb paboTaTb.

Pycckun
5



icnonb3oBaHme 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHOIO YCTPOWCTBA

14

+ B 3aBmucMmMmocCTI OT Mmogenu npmo6peTeHHoro 6ECI'IpOBO,U,HOFO 3apAgHoro yCTpOVICTBa

BO3MOXXHO NOTPebyeTCs AOMNOSTHATENBHO NPUOBPECTM CETEBOE 3apAAHOE YCTPOWCTBO.

+ MobunbHoe )/CTp0|7ICTBO MOXET 3apAKaTbCA HENPaBWIbHO B 3aBUCMMOCTIW OT MOJTOXKEHNA

MPVEMHOro KOHTypa 6eCcrnpoBOLHOI 3apAAKM B MOOUIIBHOM YCTPOICTBE.

+ OyHKUMA 6eCNpPOBOAHON 3apAaKM MOXKET paboTaTb HEKOPPEKTHO, €C/IM MOBUIbHOE

YCTPOWCTBO HAaXOAMTCA B MIOTHOM yexJsie. ECnm yexon niaoTHbIN, CHUMKTE ero, Mpexae Yem
pa3MecTUTb MOOUIIbHOE YCTPOCTBO Ha GECNPOBOAHOM 3apPAAHOM YCTPOCTBE.

- B cnydae noAKN4YeEHNN CETEBONO 3apALHOro yCTpOIzCTBa K MO6I/IJ'IbHOMy yCTpOVICTBy BO

Bpems 6ecnpoBoAHON 3apagKn GyHKLMA 6eCnpoBOAHON 3apALKN HEAOCTYMHA.

- Tpwr ncnonb3oBaHWM 6ECNPOBOAHOMO 3aPSAHOIO YCTPOCTBA B MECTAX CO CN1abbiM CrHanom

CeTn npmnem oT Hee MOXKET ObITb YyTEePAH.

+ B uensax 3KoHOMUM 3NEKTPOIHEPTM OTKITIoYaiiTe 3apsaHOe YCTPOWCTBO, EC/I OHO He

MCNonb3yeTcaA. 3apAgHOe YCTPONCTBO HE OCHALLEHO NepeKIoYaTeNeM NUTaHKA, NO3TOMY
€ro Hy>KHO OTKJTI0UaTb OT 1EKTPUYECKON CETH, YTOObI MPePBaTb NPOLLECC 3aPAAKN 1
COKOHOMWTb 371eKTPO3Hepruio. [Mpn NCnonb30BaHNK CEeTEBOE 3apARHOE YCTPONCTBO AOIKHO
MAOTHO NPWEraTh K 3EKTPUYECKON PO3ETKE 1 ObITb NErko JOCTYMHbIM.

bbicTpas 6ecnpoBogHas 3apapkKa

[ins Toro, uto6bl HauaTb ObICTPYIO 6ECNPOBOAHYIO 3aPAAKY, Pa3MeCTTe MOBUSIbHOE YCTPOCTBO,
KOTOpOe NoAAepKMBAET AaHHYI0 GYHKLMIO, HA MOBEPXHOCTU A1 6eCNpOBOAHON 3apAaKM.
JlononHuTenbHble CBeeHNA CM. B PYKOBOLCTBE NOJb30BaTeNs K MOOUIbHOMY YCTPOICTBY.

&
&

Mcnonb3yiite Tonbko ofo6peHHble KOMMaHKen Samsung 3apAaHble YCTPOCTBa, KOTopble
NoAAepKMBaIoT bbICTpyto 3apaaky (9 B/1,67 A, 9 B/2 A, 12 B/2,1 A).

BeHTUnATOP BHYTPY 3apAAHOIO YCTPONCTBA BO BPeMs ObICTPOI 6eCNPOBOLHON 3apALKIN MOXET
13AaBaThb LWYM.

Pycckun
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icnonb3oBaHme 6eCcnpoBOAHONO 3apAAHOIO YCTPOWCTBA

O603HauyeHNA CBETOBOro MHANKaTopa

CBETOBOW MHAMKATOP COOOLLAET O COCTOAHMM BECMPOBOAHOIO 3apAAHONO YCTPONCTBA, BCTPOEHHOTO B
aBTOMOOWSIbHBIN fepXaTesb.

Liser CoctofiHne

KpacHbiin — 3eneHbiin

. +  [Mpv NOgKNIOYEHNN K SNEKTPUYECKON CETU
— OpaHXeBblI

KpacHbin + Bo Bpems 3apagku
3eneHbin +Korga ycTponcTBO NOMHOCTBIO 3apAXKEHO
MwraeT KpacHbIm + [pu HenpaBWbHOW 3apAgKe BCIEACTBME OLWNOKM 06LLiero xapakTepa

+ [pu oTKNOYEHNM MOOBUNBHOTO YCTPONCTBA OT 6ECMPOBOAHOIO
BbiknioueH 3apAAHOro YCTPONCTBA UM OTCYTCTBIM NOAKNI0YEHUA 6eCNPOBOAHOIO
3apAQHOro YCTPOMCTBA K INEKTPUYECKON po3eTKe

- Ecnu cBeTOBOI MHANKATOP He PaboTaeT, Kak OMMcaHo, OTKIUUTE 3apsAaHOE YCTPOWCTBO OT
6eCcnpoBOAHOrO 3apAAHONO YCTPOWCTBA 1 NOAKIOUMNTE €ro MOBTOPHO.

+ CBETOBOW MHAMKATOP MOXET paboTaTb NO-pasHOMY B 3aBUCMMOCTY OT MOZENN MOOWIBHOTO
YCTPOWCTBA U KPbILWKM AnsA 6ecnpoBOgHOM 3apAaKN.

Pycckui
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MH®OPMALIUA O NPOLAYKTE

BecnpoBopgHoe 3apsigHoe ycTponcTtBo Samsung EP-N5100

npegHasHadeHo Ans 6ecnpoBOAHON 3apAaKu akkyMynsaTopa
MOGUIILHOrO yCTponcTBa no ctaHaapTy Qi

[lononHuTenbHyo MHopMaL Mo 0 NPOAYKLUN Bbl MOXETe

y3HaTb y umnopTepa/odhuumnansHOro NnpeacTaBuTens Ha

TeppuTopun Poccuiickon denepaummn nnu Ha cante Nnpou3BoauTEns.

Cpok rapaHTum - 6 MecsiLleB C MOMeHTa NpuobpeTeHns NnpoaykTa.

Cpok cnyx0bl - 2 roga.

TexHuuveckne xapaktepuctukn B3Y: 5.0B === 2.0A; 9.0B === 1.67A
[aHHbIN NPOAYKT COOTBETCTBYET TpeboBaHMsM * CTpaHa U3roToBneHnsa 1 gaTta npon3BoacTBa KOHKPETHOIO
TEXHNYECKNX PernamMmeHToB TaMOXEHHOro Coto3a. YCTPOWCTBA yKa3aHa Ha ynakoBke nsgenus

00O «CamcyHr OnekTpoHukc Pyc Komnanuy», Poccuiickas
UmnopTep: Pepnepaums, 123242, r. Mocksa, HoBuHckuin bynesap, A. 31,
nomeuleHve 1, 2
MpounssoguTensb: CamcyHr 3nekrtponuke Ko. 4.
HOpuanyeckun agpec (MaTaH-goHr) 129, CamcyHr-po, EHrToHr-ry, r. CyBoH, KéHru-mo,
npou3BoAUTENSA: Pecnybnuka Kopesi

Appeca 3aBogoB*:

"CamcyHr Onektponukc Ko., Jltg", 94-1, mco-[onr, Nymu-Cutn, KyHr-bak, 39388,

Pecny6nuka Kopes

"TarwxuH CamcyHr Tenekom TexHonomxu Ko., Jita", BenBy Poag,

MukpoanekTpoHukc Mngactpuan Mapk TEQA, KevksuH OuctpukT TanxunHd 300385, Kutan

"CamcyHr OnektpoHukc Xywxoy Ko., JTta.", YerxuaHnr tayH, Xymxkoy, npoBuHUms 'yaHrgoHr, Kutan
"CamcyHr OnektpoHukc BbeTHam Ko., J1Ta.", NpoMbILLNEHHbIN napk MeHnxoHr A, I7IeHTpaHr KombioH,
OKPYr MleHNXoHTr, NpoBUHLIMS B3KHUHX, BbeTHam

"CaMcyHr OnekTpoHuKC BbeTHam TxaiiHryeH", MpoMbilineHHsIn napk Menbunx |, doHrtueH KombioH,
okpyr ®orieH, npoBuHUKSA TxanHryeH, BoeTHam

Pycckun
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ABTOpCKMe npaBa

© Samsung Electronics, 2018.
[laHHOe PyKOBOACTBO 3aLUMLLEHO MeXKAYHaPOAHbIMM 3aKOHaMM1 06 aBTOPCKMX NpaBax.

3anpelLaeTca BOCNPON3BOAMTL, PaCipPOCTPaHATb, NEPEBOANTD UM NepeaBaTb Kakme-nmbo yactu
[LAHHOrO PYKOBOZACTBA B N1t0601 popme 1 ntobbiM CMocoOOM, SNEKTPOHHBIM UM MEXaHUYECKIM, BKIHOYas
doToKONMpPOBaHWME, 3aNUCb 1 XPaHEHNE B NOOOI CCTEME XPAHEHUA U NOWCKa Hdopmaumn, 6e3
npeaBapUTENbHOMO NMCbMEHHOIO pa3peLleHns KomnaHmn Samsung Electronics.

ToBapHble 3HaKu

+ SAMSUNG n norotmun SAMSUNG ABRAOTCA 3aperncTpypoBaHHbIMU TOBAPHbIMU 3HaKaMy KOMMaHWU
Samsung Electronics.

+ OcTanbHble dBTOPCKKME MNMpaBa 1 TOBapHble€ 3HaKN ABNAIOTCA COOCTBEHHOCTbIO UX BJjlagenbLeB.

Pycckun
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O3HanomTeca nepepn noYaTkom
BUKOPUCTaHHA

[ina 6e3neyHoro Ta HaNeXHoOro KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM NepPLL 33 BCE YBAXKHO O3HANOMTECA 3 LM
NOCIOHNKOM.

* 30BHIiLLHI BUMMAR NPOAYKTY MOXe Bifpi3HATMCA Bif 300parkeHHsA. BmicT moxe 3miHtoBaTUCA 6€3
3aBYACHOTO NONepesKeHHH.

- lepep BUKOPUCTaHHAM 6€34pOTOBOIO 3apAAHONO MPUCTPOLO NEPEKOHANTECS, L0 BiH CYMICHWN i3
BaLLVIM MPUCTPOEM.

MoAcHIOBaNbHi 3HaAYKN

& Monepep»keHHA: CUTYaLlii, L0 MOXYTb NPU3BECTM A0 TPaBMYBaHHsA cebe abo iHWmX ocib

@ YBara: cuTyadlii, Lo MOXyTb NPK3BECTY A0 NOLKOAXKEHHA NPUCTPOLO abo iHWOro obnagHaHHA

@ MpumiTtka: NpMMITKK, NOpaau 3 KOPUCTYBaHHA abo AoaaTKoBa iHpopMaLlia

YKpaiHCbKa
1



[TouaToK poboTn

KomnneKkrauis

[MepeBipTe HAABHICTb Y KOMMIEKTi TaKMX KOMMOHEHTIB:

+ be3gpoToBWI 3apARHUIA NPUCTPIN

+  KopoTkuin nocibHrK KoprcTyBaya

14

Yoxnum gna 6e3ﬂpOTOBOFO 3apAnXeHHA He BXOL4ATb Y KOMIMJIEKT NOCTa4YaHHA.

KOMMoHeHTW, AKi BXOAATb 4O KOMMIEKTY NPUCTPOLO, MOXKYTb PI3HUTUCA 3aNeXHO Bif KpaiHu
abo onepatopa 3B'A3KY.

KOMMOHeHTH, Lo NocTavaloTbCA B KOMMNIEKTI, pO3pobneHri cneuiaibHO AN Lboro NPUCTPOLo
Ta MOXYTb Oy TN HECYMICHUMU 3 iIHLUMMMW NPUCTPOAMMN.

30BHILLHIN BUrNAL | XapaKTEPUCTUKN MOXYTb 3MiHIOBaTMCA 6€3 3aBYaCHOTO NonepeaKeHHs.

JlopaTKoBi akcecyapy MOXKHa nNpmabaT B MiCLLeBOro noctavanbHmka Samsung. Mepeg, ix
NpuaGaHHAM NepeKoHaMTeCs, WO BOHU CYMICHI i3 LM MPUCTPOEM.

BukopurcToBynTe nuLle akcecyapu, peKoMeHA0BaHi KoMMaHieo Samsung. BukopucraHHsa
HepeKOMEeHZ0BaHVX akcecyapiB MOXe NPY3BeCTY A0 BUHUKHEHHA Npobniem y poboTi Ta
HeCrnpaBHOCTEN, Ha AKi He PO3MOBCIOLKYETbCA rapaHTis.

JocTynHicTb ycix akcecyapiB MOXe 3MiHIOBATUCA 3a1€XKHO Bifl KOMMaHiN-BUPOOHUKIB.
HopatkoBy iHpOpMaLito MPO JOCTYMNHI akcecyapn MOXHa Ai3HaTMUCA Ha Be6-canTi Samsung.

YKpaiHCbKa
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MoyaToK poboTn

30BHILUHIN BUrNAL NPUCTPOIO

BesapoToBa noBepxHs
ANA 3aPAIPKEHHS \

Cnipanb 3apagHoro
NPUCTPOIO '

MipncTaBka gna —o
TenedoHy

OtBOpY anA
BeHTMAALT

PO3'€M ana
NiAKIOYEHHS
3apARHOro NPUCTPOLD
(Type-C)

CBiTnoBWI iHOMKaTOP




BukopucrtaHHa 6e3poToBoOro
3apAAHOro NpucTpoLo

3apaaKeHHs MO6iNbHOro NPUCTPOIO

be3apoToBe 3apAapKeHHA

1 MigkniodiTb 3apAAHUIA NPUCTPIN Ao 6e34POTOBOr0 3apALHOI0 NPUCTPOIO.

Micnsa npaBuAbHOTO NiAKYEHHA 3apAAHOIo NPUCTPOLO [0 6€34POTOBOro 3apsAAHOIO NPUCTPOLD
CBITNOBUI iIHANKATOP NOYHe 6aMaTV YePBOHUM, 3€JIEHUM | TOMApPaHYeBUM, @ NOTIM BUMKHETbCS.

YKpalHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e34p0TOBOro 3apsAHONO NPUCTPOLO

2 Po3micTiTb nigTprMmyBaHmii MOBINbHUI NPUCTPIN Ha NiACTaBLi AnA TenedoHy.

3apsAAKEHHSA PO3MOYHETBCSA, KON 6€3APOTOBa MOBEPXHA AJ1s 3aPAMMKEHHS CYMICTUTBCSA 3i Cipasnsiio
6€e3pOTOBOIO 3apsAAXKEHHSA MOGIIbHOTO NPUCTPOIO.

lMepeBipTe, Un BinoOPaKaETbCA Ha EKPaHi MOBINIbHOrO NPUCTPOLO 3HAYOK 3aPAPKEHHSA, AKUNI
NOBIJOMIIAE NPO CTaH 3apPAMMXKEHHA.

3 MMicna noBHOro 3apAmKeHHA MOBINbHOIO NPUCTPOLO BiAKIIOUITL 3apAAHMIA NPUCTPIN Bif
6e34pOTOBOrO 3apAAHOrO MPUCTPOIO.

& +  BukopucToByiTe nuLe 3apAgHi NPUCTPOI, peKOMeHAOBaHI KOMMNaHie Samsung, 3 BXigHOK
Hanpyrow BuLLe HOMIHaJbHOI.

3acTepexeHHA 3apAAKN MOGINbHNX NPUCTPOIB

* He po3miLyiite MoGiNbHWI NPUCTPI Ha 6e34POTOBOMY 3apAgHOMY MPUCTPOI, AKLLO MiXK
3aiHbOIO MOBEPXHEI0 Ta YOXJIOM MOOINIbHOTO NPUCTPOIO PO3TaLLOBaHa KPeANTHa KapTka abo
KapTKa pagiodacToTHoI ineHTMdikauii (RFID) (Hanpuknag, TpaHCMOPTHA UM KNOY-KapTKa).

* He po3miLyiite MOGiNbHMI NPUCTPI Ha 6e34POTOBOMY 3apALHOMY MPUCTPOI, AKLLO MiXK HAM
Ta 6e34pOTOBMM 3apPAAHUM MPUCTPOEM PO3TaLLOBaHi CTPYMOMPOBIAHI MaTepiany, Taki AK
meTaneBi 06'eKTV U MarHiTu.

Mob6inbHU NPUCTPI MOXKe He 3apaaXKaTUCA K i abo neperpituca. Kpim Toro, Le moxe
MPU3BECTU JO NOLIKOAXKEHHA MOBINbHOro MPUCTPOI0 ab0 KapToK.

YKpaiHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e34p0TOBOro 3apsAHONO NPUCTPOLO

14

- 3anexHo Big NpvadaHoro 6e3apoTOBOro 3apPARHOT0 NMPUCTPOID, MOXIMBO, NOTPEOYETLCA

AOAATKOBO NpuAabaTh 3apAgHNIA MPUCTPIN.

* Mob6inbHUIA NPUCTPIN MOXe 3apAAYKATCA HEBIPHO 3aeXKHO Bifl NONIOXKeHHA 6e3aP0TOBOI

cnipani 3apAgHOro NPUCTPOL B MOBGINbHOMY NMPUCTPOI.

+  QyHKLiA 6e34pOTOBOro 3apAMAKEHHA MOXKe NPALoBaTU HEHANIEXKHNM YMHOM, AKLLO

MOOGINbHUIA NPUCTPIN 3HAXOANUTLCA Y LWiNbHOMY YOXJi. AKLLO YOXON LWiNbHWIA, 3HIMITb 1OTO,
NepLU HiXX MOKNACcT MOBINbHWIA NPUCTPIN Ha 6e34POTOBUIA 3apPAAHWIA NPUCTPIN.

+ AKLO 3apAAHMIA NPUCTPIN NiAKNOYEHO A0 MOBINIBHOrO MPUCTPOLO Mif Yac 6e34POTOBOrO

3apAKeHHs, GYHKLiA 6e34pOTOBOrO 3apAaKeHHA HEAOCTYMHa.

* AKLLO BM BUKOPUCTOBYETE 6E3APOTOBMI 3apALHUIA MPUCTPIN Y MiCUAX 3i CNabKMM CUrHanom

MepEXi, MOXXHa BTPATUTV NOTO NPUIOM.

+  [1nA 3aowapKeHHA enekTpoeHeprii Big'€egHynTe 3apAaHUIA NPUCTPIN, AKLLO NPUCTPIN He
BUKOPUCTOBYETHCA. AKLLO Ha 3apAAHOMY NPUCTPOT HEMAE KHOMKW KUBIEHHSA, OO Crif,
BUAMATK 3 eIEKTPUYHOI PO3ETKW, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA, /1A 3a0LLAMXKEHHA
enekTpoeHepril. i yac 3apAgKeHHA 3apAAHNIA NPUCTPIN MAE WiNbHO NPUAAraTK A0 rHi3ga
pO3€eTKYM Ta 6y TV Nerko OCTYMHUM.

LLiBnake 6e3apoToBe 3apAAKEHHA

LLlo6 po3noyvaty weungke 6e30poToBe 3apALKEHHSA, MOKNAAIT MOBINBbHUIA NPUCTPIN, AKUIA NiATPUMYE
uto GyHKLUi0, Ha 6e3apOTOBNI 3apARHUI NPUCTpIN. [logaTKoBy iHGOpMaLlito HaBefeHO B MOCIOHNKY
KopucTyBaya Asig MoOifIbHOro NPUCTPOIO.

&
&

BrkopucToBynte nuie 3apagHi NPUCTpoi, peKoMeHA0BaHi KOMNaHi€n Samsung, LWo
NigTpUMyIOTb WBKMAKe 3apagKeHHA (9 B/1,67 A,9B/2 A, 12B/2,1 A).

BeHTUnATOp, po3TaloBaHuUiA Y 3apAagHOMY NPUCTPOI, Nif Yac WBMAKOro 6e34poToBOro
3apAIKEHHS MOXKeE CTBOPIOBATY LYM.

YKpaiHCbKa
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BuKopucTaHHA 6e34p0TOBOro 3apsAHONO NPUCTPOLO

[lo3HauyeHHA CBITNOBOro iHgMKaTopa

CBITNOBUI iIHAMKATOP NOBIAOMIISIE NPO MNOTOUYHMIA CTaH 6€34POTOBOr0 3aPSAAHOIO MPUCTPOLO.

Konip CraH

YepsoHuin —

3eneHun — * Y pasi nigKnoyYeHHA fO eNeKTPUYHOI PO3EeTKN

MomapaHuyeBuin

YepBoHui + Mig yac 3apAgKeHHA

3eneHun * Y pa3i NOBHOro 3apAgKeHHA

Bbnumae uepsoHum * Y pasi HeHaneXHoro 3apAmXKEHHA Yepe3 MOMWKY 3arafibHOro Xxapakrepy

* Y pasi BigkntouyeHHsA MobinbHOro NPUCTPOIo Big 6e3ap0oTOBOro
Bumk. 3apAgHOro NPUCTPOIo abo BiACYTHOCTI NiAKMOYeHHA 6e34p0TOBOro
3apALHOrO NPUCTPOLIO A0 eNeKTPUYHOI PO3eTKN

*  AKWO CBITNOBUI iIHOAMKATOP He NPaLIOE, AK OMMCAHO, BIAK/IOUITb 3apAaHUN NPUCTPIN Bif
6e34pOTOBOrO 3aPSAAHOIO MPUCTPOLO Ta MiAKIIUITE OO Le pas.

+ CBiTNOBWI iHAMKATOP MOXe MpaLoBaTy MNO-Pi3HOMY 3aeXHO Big Mogeni MobifibHOro
NPUCTPOLO ab0 KPULLKM Anst 6e34p0TOBOro 3apAaMKeHHS.

YKpaiHCbKa
7



ABTOpCbKe npaBo

© Samsung Electronics, 2018
Ller nocibHMK KopucTyBaya 3axuLLEHO 3riHO 3 MiXKHAPOLHMMM 3aKOHaMU LLOJ0 aBTOPCbKIX NPaB.

3abopoHEeHO BiATBOPIOBATY, PO3MOBCIOKYBATY, NepeKnaaaty abo nepepasati B Oyab-Akin Gopmi

abo byab-AKMMY 3ac06aMK, eNeKTPOHHUMU abo MeXaHiUYHVMY, BKITOUYHO i3 KCEPOKONiloBaHHAM,
3anucyBaHHAM abo 36epiraHHAM Ha 6yab-AKOMy NPUCTPOI AN 36epiraHHA AaHWX um B iHpopmaLiiHO-
MOLLYKOBII CUCTEMI, XOAHY YaCTUHY Liboro NocibHMKa 6e3 nonepegHbOro NMCbMOBOMO A03BOJTY KOMMAHIT
Samsung Electronics.

ToBapHi 3HaKn

+ SAMSUNG i norotn SAMSUNG € 3ape€ecTpoBaHVIMM TOBapHMMM 3HaKaMu KOMMaHii Samsung
Electronics.

* Yci iHwWi ToBapHi 3HaKM 1 aBTOPCbKI MpaBa Hanexatb BigMNoBiAHMM BlIaCHMKaM.

YKpaiHCbKa
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XXymbicTbl 6acTamac 6ypbiH
OKbIHbI3

Kayinci3 api aypbIC NarvAanaHy yLwiH KypbiAfbiHbl NaiganaHbac GypbiH OCbl HYCKaY/IbIKTbl OKbIN
LWbIFbIHbI3.

CypeTTep HaKTbl ©HIMHeH epeKLueneHyi MyMKiH. Ma3myH anablH ana eckepTyci3 e3repriyi
MYMKIH.

CbIMCbI3 3apAATaFbILTLI NaAaNaHYAbIH anAblHAA OHbIH, KYPbIIFbIHbI3OEH YNAeCiMAI eKeHIH
TEKCEPIHI3.

Hyckaynbik, 6enrinenep

& Eckepry: o3iHi3ziH Hemece HackanapblH, XapakaT anyblHa aKenyi MyMKiH Xafgannap

@ AbannaHbI3: KypblifbiHbl HeMece backa xababIKTbl By3ybl MYMKIH XaFaannap

@ ECKepiMI eCKepTynep, r|a|7|p,anaHy Typaibl KEHECTEP HEMECE KOCbIMLLUA aKnapat

Kazak Tini
1



XXymbicTbl bacTay

KopanTbliH, ilwliHAerici

©HiM KkopabblHAa MblHa 3aTTap 6ap eKeHiH TeKcepiHi3:

CbIMCbI3 3apAaAaTatsblLl

XKbingam 6acray Hyckaynbifbl

&

CbIMCbI3 3apsATaFbIW KyHAafbl 6enek catbinagpl.

KypblnfbiMeH bipre 6episireH aneMeHTTEP XXaHe Ke3 KeNreH KON XEeTIMAI KOCaKpl
Kypangap avMakka Hemece KbI3MeT KepceTyLlire 6annaHbICTbl ©3repin OTblPybl MYMKIH.

BepinreH anemeHTTEpP TEK OCbI KYPbIIFbIFa apHaNfaH XaHe 6acka KypblafbliapMeH
ynnecimai 6oamaybl MyMKIH.
CbIpTKbl TYpi MeH cvnaTTaManapbl eCKepTyCi3 ©3repTillyi MyMKIH.

KocbIMLLa KOCanKbl KypanAapAbl XXeprinikTi Samsung caTyLUbICbiHaH CaTbin aayfa
6onagpl. Catbin any anabiHAa ONapAblH KYPbIIFbIMEH YANECIMAi EKEHIH TEKCEPIH,3.

Tek Samsung pyKcaT eTKeH KOCankbl Kypanzapabl faHa nanganaHbliHbi3. bekitinmereH
KOCanKbl Kypanaapabl navganaHy Keningikre KaMTblIMaraH OHIMAINIK MacenenepiH
XoHe aKaynblKTapAbl TYAbIPYbl MYMKIH.

Kocankbl kKypansapablH KON XETIMAINIM TEK OHAIPYLLI KOMMNaHWANapFa faHa
H6arinaHbICTbl 60naabl. Koa xXeTiMai Kocankbl Kypangap Typanbl KOCbIMLLA aknapart
Samsung Be6-canTbiHAA YCbIHbIIFaH.

Kazak Tini
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‘ XymblicTbl HacTay

KypbinFbIHbIH, CbIPTKbI KOPIHICI

CbIMCbI3 3apsATay
6eTi

3apsaTay opaybiLubl «‘ I
TenedoH Tyfbipbl —o \
_/ 3apsaTafbiLL NOPThI
NHamnkaTtop wambl

(Crypi)

KenaetkiluTiH
caHplnaybl

----------




CbiMCbI3 3apAATaFbILTDI
navaanaHy

Mob6unbai KypbinfbiHbI3Abl 3apaaTay

CbiMcbI3 3apsaaTay

1 3apﬂATa-FbILIJTbI CbIMCbI3 3apAaATafblllKa KOCbIHbI3.

3apsATaFbIW CbIMCbI3 3apaATaFbill AYPbIC KOCbIFaHHAH KEWiH, NHAUKATOP WaMbl Kbi3blA,
XacblN XaHe KbI3FblAT-Capbl TYCMEH XXaHakbl, COAAH KENiH COHes,.

Kazak Tini
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CbIMCbI3 3apAATaFbILLTLI NalnganaHy

2 Kongay kepcetineTiH MObuabAi KypblafbiHbl TENePOH TyFbIpblHA KOMbIHbI3.

CbIMCbI3 3apsaTay 6eTi ysbl KypbUIFbIHbIH, CbIMCbI3 3apsATay OpaybllibiMeH bainaHblCKaH
Ke3ze 3apsaaTay bactanazbl.

Mobunbai KypbinfbIHbIH, 3KpaHbIHAA 3apaaTay Kywi Typanbl xabapaanTbiH 3apsaray
HesriweciHiH, 6ap eKeHIH TEKCEPIHI3.

3 MobubAi Kypblafbl TONbIFbIMEH 3apsaaTanFaH 60s1ca, MOBUAbAI KYPbINFbIHbI CbIMCbI3
3apsaTaFbllUTaH anbin TacTaHbl3.

& +  HomwuHan Kipic kepHeyiHeH >ofapbl Tek Samsung bekiTkeH 3apsATaFbiTapabl
navaanaHblHbI3.

Mob6unbai KypbinFbliapAabl 3apAATayAblH, CaKTbIK LWapaiapbl

+ Mobwunbai KypblnFbiHbI MOBUABAI KYPbIFbI apThl MEH MOBWAbAI KYPbLIFbI ThICh
apacblHAa OpHanackaH KpeauT KapTacbl HEMece pPajmno XuiniriH aHbiktay (RFID)
KapTacbl (MbiCasibl, TaCbIManzay KapTacbl HEMeCe KiNT KapTacbl) 6ap CbIMCbI3
3apAATaFbILKA KOUMaHbI3.

- MeTann HbicaHAap XaHe MarHUTTep CUAKTbI OTKI3ril MaTepuangap Mobuabai Kypblafbl
MEH CbIMCbI3 3apsAATafblll apacbiHa KOWbIIFaH XafAanaa, MOOUNbAI KYPbIFbIHbI
CbIMCbI3 3apAATaFbILLKA KONMaHbI3.

Mobunbai Kypbiifbl AypbIC 3apaATanMaybl, Kbi3bin KETYi HEMeCe ICTEH LWbIFYbl, @A KapTanap

XKYMBbIC iCTeMeyi MyMKIH.

Ka3sak, Tini
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‘ CbIMCbI3 3apAATaFbILLTLI NalnganaHy

14

CaTbIn anbliHFaH CbIMCbI3 3apAATafbILLKa O6alNaHbICTbl Tafbl Aa 6ip 3apAATaFbILUTHI CaTbIM
any Kaxet 601ybl MyMKIH.

Mobunbai Kypbiafbl CbIMCbI3 3apAATaFbILUTbIH, OpaybILbIHbIH, MOOUALAI KYPbINFbIAaFbI
XaWfacbIMbliHa 6anNaHbICTbl AYPbIC 3apaaTanaMaybl MyMKIH.

Erep Mobubai Kypbinfblaa KanblH TbiC 6ekiTiareH 60aca, CbiMCbI3 3apAATaFbILL AYPbIC
XYMBbIC icTeMeyi MyMKiH. Erep TbiC KanblH 601ca, MOBUABAi KYPbINFbIHBI CbIMCbI3
3apAATaFbILLKa KOAP anjblHAA, OHbl a/bin TacTaHbI3.

CbIMCbI3 3apsATay Ke3iHAe 3apAaATaFbilUThl MOOUABAI KYPbIIFbIFa XasfacaHbl3, CbIMCbI3
3apsaaTay GyHKLUMACHI KO XeTiMAi 6oamangpi.

CbimCbI3 3apAaaTarblill Xeni curHanbl TeMeH 6onaTbiH xepaepae KoJgaHblnfaH Ke34e,
Xeni KOCbI/1bIMbl aXXblpayhbl MYMKiH.

KyaTTbl yHemMZAgeY YLUiH NanjanaHbliMafsaH Ke3ze 3apAATaFbIUThl XeNigeH axblpaTbiHbI3.
3apAATaFbIUTBIH, KyaT KOCKbILbI XKOK, COHABIKTaH KyaT bICbIpabblH 604bIpMaY YLLUiH,
nanganaHbafaH Ke3ae 3apsaATarbILLTbl 31EKTP PO3€eTKAcbIHAH axblpaTy Kepek. 3apsartay
Ke3iHAe 3apAATaFbILL 1EeKTP PO3€eTKa YACbIHA XaKblH XXaHe OHal KON XeTimai 6oyl
Kepex.

CbIMCbI3 XbIngam 3apsagTay

CbimcCbI3 3apsaaTayabl 6acTay yLUiH, CbIMCbI3 XblAAaM 3apsaaTayFa Koaaay KepceTeTiH Mobunbai
KYPbIIFbIHbBI CbIMCbI3 3apaATafblllKa CanbiHbi3. KOCbIMLLa aknapaTTbl MOOWAbAI KYPbIIFbIHbIH
nanzanaHyLbl HYCKaYNbIfbIHAH KapaHbl3.

&
14

Xbingam 3apagrayfa Kongay kepceteTiH Tek Samsung 6ekiTkeH 3apaaTafbiuTapipl
nanganaHbiHbI3 (9 B/1,67 A, 9B/2 A, 12 B/2,1 A).

3apAATaFbILWTBIH, IWIHAET XeNAeTKil CbIMCbI3 XblAAaM 3apsaATay Ke3iHAe LWybla WblFapybl
MYMKIH.

Kazak Tini
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CbIMCbI3 3apaATafbILUThl ManganaHy

NHaukaTop wambiHbIH, XabapaaHgbipynapbl

NHankaTop Wambl CbIMCbI3 3apaATaFbIWUTbIH, Ky Wi Typaabl xabapnaanabl.

Tyc Kyn

Kbi3bin — JKacbin

* DJIeKTp po3eTKacbiHa KOCKaH Ke3ae
— Kbi3fbIAT-Caphbl PP KOCK A

Kbi3bin - 3apsaTtan xaTkaHaa

Xacbin + TonbifbiMeH 3apasaTanfaHia

Kbi3bin TycneH

- + Kannbl Katere HanaHbICTbl AyPbIC 3apPAATANbIN XaTnafaHAa
XbINbI/IbIKTaAAbI

- Mobunbgi KypbUIFbIHbI CbIMCbI3 3apAATAFbILITAH aXblpaTKaH Ke3ze
Owipyni HeMece CbIMCbI3 3apAATafbILL INEKTPAIK pPO3eTKaFa KOCblIMaFaH
Kesgae

° |/|H,£I|I/IKaTOp LaMbl CI/II'IaTTa}'IFaHAaIZ KYMbIC iCTeMece, 3apAAaTasbIWTbl CbIMCbI3
3apAaaTtafblliTaH aXKblpaTblr, Kal‘/JITa >KaJifaHbl3.

- WHawvkaTtop wambl MOBWUABbAI KypblafbliFa HEMeCe CbIMCbI3 3apsAATay KaknafFbiHa
HarinaHbICTbl Backalla XXyMbIC iCTeYi MYMKIH.

Kazak Tini
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FAL

ABTOpPNbIK KYKbIK,
Copyright © 2018 Samsung Electronics
Byn HyckaynbIK Xanblkapanblk aBTOP/bIK KyKblKTap Typasibl 3aHAaPMeH KOpFasfaH.

Samsung Electronics KoMnaHWACBIHbIH, anAblH ana Xa3balla pyKCaTbIHCbI3 Oyl HYCKaY/IbIKTbIH,
eLwbip 6eniriH Ke3 KereH TYpAe HeMece Ke3 KETeH d4iC, 3NEKTPOHAbIK HEMECe MeXaHWUKanbIK,
COHbIH, ilWiHAEe, GOTOKBLLIPY, Xa3y HEMECE Ke3 KeNreH aknapatTblk KOMaja XXaHe Wbifapbin any
XyWeciHAe cakTay apKblibl KeLipyre, TapaTyFa, ayaapyfa Hemece TacbiMangayfa 6oamangpi.

Caypa 6enrinepi
SAMSUNG >oaHe SAMSUNG norotuni — Samsung Electronics KOMNaHWACbIHbIH, TipKeareH
cayaa benrinepi.

Bapsbik 6acka cayaa 6enrinepi XxaHe aBTOPAbIK KYKbIKTap TUICTI MenepiHiK MeHLWiri 6oabin
Tabblnagpl.

Ka3sak, Tini
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Read me first

Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

- Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change
without prior notice.
- Before using the wireless charger, make sure it is compatible with your device.

Instructional icons

& Warning: situations that could cause injury to yourself or others

@ Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

@ Notice: notes, usage tips, or additional information

English (USA)
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Getting started

Package contents

Check the product box for the following items:

+ Wireless charger

* Quick start guide

14

-+ Wireless charging covers are sold separately.

+ The items supplied with the device and any available accessories may vary

depending on the region or service provider.

+ The supplied items are designed only for this device and may not be compatible

with other devices.

- Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

*You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make

sure they are compatible with the device before purchase.

Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause
the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

- Availability of all accessories is subject to change depending entirely on

manufacturing companies. For more information about available accessories, refer
to the Samsung website.

English (USA)
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Getting started

Device layout

Wireless charging Fan vent

surface \
Charging coil «‘ I
Phone stand —e

vk Charger port

Indicator light —/ (Type-C)




Using the wireless charger

Charging your mobile device

Wireless charging

1 Connect the charger to the wireless charger.

When the charger is correctly connected to the wireless charger, the indicator light
flashes red, green, and orange, and then turns off.

English (USA)
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Using the wireless charger

2 Place a supported mobile device on the phone stand.

Charging will begin when the wireless charging surface comes into contact with the
mobile device’s wireless charging coil.

Check the charging icon displayed on the mobile device's screen for the charging status.

( — o )

3 When the mobile device is fully charged, remove the mobile device from the wireless
charger.

& - Use only Samsung-approved chargers above the rated input voltage.
Precautions for mobile device charging

Do not place the mobile device on the wireless charger with a credit card or radio-
frequency identification (RFID) card (such as a transportation card or a key card)
placed between the back of the mobile device and the mobile device cover.

Do not place the mobile device on the wireless charger when conductive materials,
such as metal objects and magnets, are placed between the mobile device and the
wireless charger.
The mobile device may not charge properly or may overheat, or the mobile device
and the cards may be damaged.

English (USA)
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‘ Using the wireless charger

14

+ You may need to purchase a charger separately depending on the wireless charger

you bought.

Depending on the location of the mobile device’s wireless charging coil, your
mobile device may not charge properly.

- Wireless charging may not work properly if you have attached a thick case to your

mobile device. If your case is thick, remove it before placing your mobile device on
the wireless charger.

If you connect a charger to the mobile device during wireless charging, the
wireless charging feature will be unavailable.

If you use the wireless charger in areas with weak network signals, you may lose
network reception.

- To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a
power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when not in
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket
and easily accessible while charging.

Fast wireless charging

To begin fast wireless charging, place a mobile device that supports fast wireless charging on
the wireless charger. For more information, refer to the mobile device’s user manual.

14

Use only Samsung-approved chargers that support fast charging (9V/1.67 A,9V/2 A,
12V/2.1 A).

A fan inside the charger may produce noise during fast wireless charging.

English (USA)
6



Using the wireless charger

Indicator light identification

The indicator light alerts you to the wireless charger’s status.

Color

Status

Red — Green —

+ When connected to a power outlet

Orange

Red + When charging

Green + When fully charged

Flashing red + When not charging properly due to a general error

off + When the mobile device is removed from the wireless charger or

when the wireless charger is not connected to a power outlet

14

+ If the indicator light does not work as described, disconnect the charger from the

wireless charger and reconnect it.

+ The indicator light may work differently depending on the mobile device or the

wireless charging cover.

English (USA)
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Copyright
Copyright © 2017 Samsung Electronics

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing

in any information storage and retrieval system, without the prior written permission of
Samsung Electronics.

Trademarks
+ SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics.

+All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.

English (USA)
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Lea la siguiente informacion
antes de utilizar el producto

Lea este manual antes de utilizar el dispositivo a fin de garantizar el uso correcto y seguro.

Es posible que las imagenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido esta
sujeto a cambio sin previo aviso.

Antes de utilizar el cargador inalambrico, asegurese de que sea compatible con el dispositivo.

Iconos instructivos

& Advertencia: Situaciones que pueden provocarle lesiones a usted o a otras personas

@ Precauciodn: Situaciones que pueden provocarle danos al dispositivo o a otros equipos

@ Aviso: Notas, sugerencias de uso o informacién adicional

Espanol (Castellano)
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Para comenzar

Contenidos de la caja

Busque los siguientes elementos en la caja del producto:

- Cargador inaldmbrico

+ Guia de inicio rapido

14

Las cubiertas de carga inalambrica se venden por separado.

Los elementos que vienen con el dispositivo y los accesorios disponibles pueden variar
segun la region o el proveedor de servicios.

Los elementos suministrados estan disenados exclusivamente para este dispositivo y
podrian no ser compatibles con otros dispositivos.

El aspecto y las especificaciones estan sujetos a cambio sin previo aviso.

Podra comprar accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Asegurese de
gue sean compatibles con el dispositivo antes de comprarlos.

Utilice solo accesorios aprobados por Samsung. El uso de accesorios no aprobados podria
provocar problemas de rendimiento y errores de funcionamiento que no se encuentran
cubiertos por la garantia.

La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambio y depende
completamente de las empresas fabricantes. Para obtener mas informacién sobre los
accesorios disponibles, consulte el sitio web de Samsung.

Espanol (Castellano)
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Para comenzar

Diseno del dispositivo

Base de carga Ventilacion

inalambrica

----------

Bobina de carga

Base del teléfono —e \
_/ Puerto del cargador
Luz indicadora (tipo C)




Uso del cargador inalambrico

Carga del dispositivo movil

Carga inalambrica

1 Conecte el cargador al cargador inalambrico.

Cuando el cargador esté conectado al cargador inalambrico, la luz indicadora sera intermitente
de color rojo, verde y naranja y luego se apagara.

Espanol (Castellano)
4



Uso del cargador inaldmbrico

2 Coloque un dispositivo mévil compatible sobre la base del teléfono.

La carga comienza cuando la base de carga inaldmbrica entra en contacto con la bobina de
carga inalambrica del dispositivo movil.

Compruebe el icono de carga que aparece en la pantalla del dispositivo movil para verificar el
nivel de carga.

— o

3 Cuando el dispositivo movil esté completamente cargado, desconéctelo del cargador
inaldmbrico.

& + Utilice solo cargadores aprobados por Samsung por encima de la tensién de entrada
nominal.

Precauciones para la carga del dispositivo movil

+ No coloque el dispositivo movil sobre el cargador inaldmbrico si hay una tarjeta de
crédito o una tarjeta de identificacion de radiofrecuencia (RFID) (como una tarjeta de
transporte o tarjeta de ingreso) entre la parte posterior del dispositivo mévil y la cubierta
del dispositivo movil.

+ No coloque el dispositivo movil sobre el cargador inaldmbrico cuando haya materiales
conductores, como imanes y objetos de metal, entre el dispositivo mévil y el cargador
inaldmbrico.

Es posible que el dispositivo mévil no se cargue en forma apropiada o se sobrecaliente, o
que el dispositivo movil y las tarjetas se danen.

Espanol (Castellano)
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‘ Uso del cargador inaldmbrico

14

Quizas deba comprar un cargador separado segun el cargador inalambrico que haya
comprado.

Segun la ubicacion de la bobina de carga inaldmbrica de su dispositivo movil, es posible
que el dispositivo moévil no se cargue en forma correcta.

La carga inalambrica podria no funcionar correctamente si el dispositivo movil posee una
carcasa muy gruesa. Si la carcasa es gruesa, retirela antes de colocar el dispositivo movil
sobre el cargador inaldambrico.

Si conecta un cargador al dispositivo mévil durante la carga inalambirica, la funcion de
carga inaldmbrica no estara disponible.

Si utiliza el cargador inalambrico en lugares con poca sefal de red, podria perder la sefal.

Para ahorrar energia, desconecte el cargador cuando no esté utilizandolo. El cargador no
dispone de interruptor de encendido/apagado, por lo que debera desconectarlo de la
toma eléctrica cuando no esté en uso para evitar el desperdicio de energia. El cargador
deberd permanecer cerca de la toma eléctrica, y debera poder acceder a él facilmente
mientras el dispositivo se esté cargando.

Carga rapida inalambrica

Para iniciar la carga rapida inaldmbrica, coloque un dispositivo movil que admita la carga rapida
inaldambrica sobre el cargador inaldmbrico. Para obtener mas informacion, consulte el manual del
usuario del dispositivo mévil.

&
14

Utilice solo cargadores aprobados por Samsung que admitan la carga rapida (9 V/1,67 A,
9V/2 A, 12V/2,1 A).

El ventilador que se encuentra dentro del cargador puede hacer ruido durante la carga
rapida inaldmbrica.

Espanol (Castellano)
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Uso del cargador inaldmbrico

Identificacion de la luz indicadora

La luz indicadora le comunica el estado del cargador inalambrico.

Color Estado
Rojo — Verde — o .

) Al conectar el dispositivo a una toma eléctrica
Naranja
Rojo + Durante la carga
Verde + Unavez que la carga esta completa
Intermitente rojo - Sino se carga correctamente debido a un error general

+ Al retirar el dispositivo movil del cargador inalambrico o si el cargador

Apagado

inaldambrico no se encuentra conectado a una toma eléctrica

@

Si la luz indicadora no funciona de acuerdo con la descripcién, desconecte el cargador
del cargador inalambrico y vuelva a conectarlo.

La luz indicadora podria funcionar en forma diferente segun el dispositivo movil o la
cubierta de carga inaldambrica.

Espanol (Castellano)
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Derechos de autor

Copyright © 2018 Samsung Electronics
Este manual esta protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No esta permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual de
ninguna forma o por ninguin medio, ya sea electrénico o mecanico, incluyendo fotocopiado,
grabacién o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperacion de
informacion, sin el permiso previo por escrito de Samsung Electronics.

Marcas comerciales

SAMSUNG Yy el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung
Electronics.

El resto de las marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos duefnos.
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A lire en premier

Veuillez lire le présent mode d’emploi avant d'utiliser I'appareil afin de vous assurer d'en faire une
utilisation sécuritaire et adéquate.

- Lesimages peuvent différer de I'aspect réel du produit. Le contenu pourrait faire I'objet de
modifications sans préavis.

- Avant d'utiliser le chargeur sans fil, assurez-vous qu'il est compatible avec votre appareil.
Liste des icones

& Avertissement : situations ou il y a risque de blessure pour vous ou pour les autres.

@ Attention : situations pouvant endommager votre appareil ou tout autre équipement.

@ Note : remarques, astuces ou toute autre information complémentaire.

Francais (Canada)
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Pour commencer

Contenu de I'emballage

Veuillez vous assurer que la boite contient les éléments suivants :
+ Chargeur sans fil
+ Guide de démarrage rapide

@ - Les coques de recharge sans fil sont vendues séparément.

- Lesarticles fournis avec I'appareil et les accessoires offerts pourraient varier selon votre
région et votre fournisseur de services.

- Les articles fournis sont concus uniquement pour cet appareil et pourraient ne pas étre
compatibles avec d'autres appareils.

- Lapparence et les caractéristiques techniques pourraient changer sans préavis.

+ Vous pouvez acheter des accessoires supplémentaires aupres de votre détaillant
Samsung. Assurez-vous qu'ils sont compatibles avec I'appareil avant de les acheter.

- N'utilisez que des accessoires approuvés par Samsung. L'utilisation d’accessoires
non approuvés peut entrainer des problémes de performance, ainsi que des
dysfonctionnements non couverts par la garantie.

- Ladisponibilité de tous les accessoires peut varier puisquelle dépend entierement des
entreprises qui les fabriquent. Pour en savoir davantage sur les accessoires offerts, visitez
le site Web de Samsung.

Francais (Canada)
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Pour commencer

Présentation de I'appareil

Surface de recharge Event du ventilateur
sans fil \

‘ * Hea\
Bobine du chargeur -

Support pour —e
téléphone

Port de recharge

Témoin lumineux (type Q)




Utilisation du chargeur sans fil

Recharge de votre appareil mobile

Recharge sans fil

1 Connectez le chargeur au chargeur sans fil.

Lorsque le chargeur est connecté correctement au chargeur sans fil, le témoin lumineux clignote
en rouge, en vert et en orange, puis séteint.

Francais (Canada)
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Utilisation du chargeur sans fil

2 Placez un appareil mobile pris en charge sur le support pour téléphone.

La recharge commencera dés que la surface de recharge sans fil sera en contact avec la bobine
du chargeur de I'appareil mobile.

Consultez I'icone de recharge a I'écran de I'appareil mobile pour connaitre I'état de la charge.

3 Une fois I'appareil mobile complétement chargé, retirez 'appareil mobile du chargeur sans fil.

& - Utilisez seulement des chargeurs approuvés par Samsung et dont la tension est
supérieure a la tension nominale d’entrée.

Précautions a suivre pour la recharge de I'appareil mobile

* Ne placez pas I'appareil mobile sur le chargeur sans fil quand une carte de crédit ou une
carte d'identification par radiofréquence (RFID) (comme une carte de transport ou une
carte-clé) est placée entre |'arriére de 'appareil mobile et la coque de I'appareil mobile.

+ Ne placez pas I'appareil mobile sur le chargeur sans fil quand un matériau conducteur,
comme un objet de métal ou un aimant, est placé entre 'appareil mobile et le chargeur
sans fil.

L'appareil mobile pourrait ne pas se recharger correctement ou pourrait surchauffer, ou
I'appareil mobile et les cartes pourraient subir des dommages.

Francais (Canada)
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‘ Utilisation du chargeur sans fil

@ - Selon le chargeur sans fil que vous avez acheté, vous devrez peut-étre acheter un
chargeur séparément.

+ Selon 'emplacement de la bobine de charge sans fil de I'appareil mobile, il se peut que
votre appareil mobile ne se charge pas correctement.

+ Larecharge sans fil pourrait ne pas fonctionner correctement si I'appareil mobile est
inséré dans un étui épais. Si I'étui est épais, retirez-le avant de placer 'appareil mobile sur
le chargeur sans fil.

- Sivous connectez un chargeur a I'appareil mobile pendant la recharge sans fil, la
fonctionnalité de recharge sans fil ne sera plus disponible.

- Sivous utilisez le chargeur sans fil dans une zone ou le signal réseau est faible, vous
pourriez perdre la connexion au réseau.

+ Pour réduire la consommation d'énergie, débranchez le chargeur quand vous ne l'utilisez
pas. Puisque le chargeur ne comporte aucun interrupteur d’alimentation, vous devez
le débrancher de la prise de courant pour éviter tout gaspillage dénergie. Pendant la
recharge, le chargeur doit rester a proximité de la prise de courant et étre facile d'acces.

Recharge rapide sans fil

Pour commencer la recharge rapide sans fil, placez sur le chargeur sans fil un appareil mobile prenant
en charge la recharge rapide sans fil. Pour obtenir de plus amples renseignements, reportez-vous au
mode d'emploi de l'appareil mobile.

recharge rapide (9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

Un ventilateur a l'intérieur du chargeur peut faire du bruit pendant la recharge rapide sans

& Utilisez seulement des chargeurs approuveés par Samsung et qui prennent en charge la
@ A

Francais (Canada)
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Utilisation du chargeur sans fil

Description du témoin lumineux

Le témoin lumineux indique I'état du chargeur sans fil.

Couleur Etat
Rouge — Vert — . .
9 Branché a une prise de courant
Orange
Rouge + Enrecharge
Vert +  Complétement rechargé

Ne se recharge pas de facon appropriée en raison d'une erreur

Clignote en rouge .,
générale

L'appareil mobile est retiré du chargeur sans fil ou le chargeur sans fil

Eteint ) . .
n'est pas branché a une prise de courant

@ - Sile témoin lumineux ne fonctionne pas de la facon décrite, déconnectez le chargeur du
chargeur sans fil, puis reconnectez-le.

Le fonctionnement du témoin lumineux peut varier en fonction de I'appareil mobile ou
de la coque de recharge sans fil.

Francais (Canada)
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Droits d’auteur

© Samsung Electronics, 2018.
Le présent mode demploi est protégé par les lois internationales sur le droit d’auteur.

Aucune partie du présent mode d’emploi ne peut étre reproduite, distribuée, traduite ou transmise
sous quelque forme que ce soit, électronique ou mécanique, notamment par photocopie,
enregistrement ou stockage dans tout systéeme de stockage et de récupération d'information, sans
I'autorisation écrite préalable de Samsung Electronics.

Marques de commerce

+ SAMSUNG et le logo SAMSUNG sont des marques déposées de Samsung Electronics.

- Toutes les autres marques de commerce et tous les autres droits d'auteur sont la propriété de
leurs titulaires respectifs.
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Leia-me primeiro

Leia este manual antes de usar o acessorio para garantir o uso adequado e seguro.

As imagens podem ser diferentes da aparéncia real do produto. O conteldo esta sujeito a
alterac6es sem qualquer aviso prévio.

Antes de usar o carregador sem fio, certifique-se de que é compativel com o seu
smartphone.

icones de instrucao

& Atencao: situacoes que podem causar ferimentos em vocé ou em outras pessoas.

@ Cuidado: situagdes que podem danificar o seu dispositivo ou outro equipamento.

Informacao: notas, dicas de uso ou informacao adicional.

Portugués (Brasil)
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Primeiros Passos

Conteudo da embalagem

Verifique se na caixa do produto encontram-se os itens a sequir:

Carregador sem fio

Guia rapido

14

Capas de carregamento sem fio sao vendidas separadamente.

Os itens fornecidos com o dispositivo e todos os acessorios disponiveis podem variar
dependendo da regiao ou operadora.

Os itens fornecidos sao concebidos apenas para este dispositivo e podem nao ser
compativeis com outros dispositivos.

A aparéncia e as especificacdes estao sujeitas a alteracdes sem aviso prévio.

Vocé pode comprar acessorios adicionais do seu revendedor Samsung local.
Certifique-se de que sao compativeis com o dispositivo antes de comprar.

Use apenas acessoérios aprovados pela Samsung. O uso de acessérios nao
recomendados pode causar problemas de desempenho e funcionamento incorreto
gue nao sao cobertos pela garantia.

A disponibilidade de todos os acessorios esta sujeita a alteracao dependendo
inteiramente das empresas que os fabricam. Para mais informacgoes sobre a
disponibilidade dos acessorios, consulte a pagina da internet da Samsung.
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Primeiros Passos

Visao geral do dispositivo

Superficie de Ventoinha

carregamento sem fio

Bobina de
carregamento

Base do telefone —Ye \
_/ Conector do
Luz indicadora

carregador (Tipo C)




Usando o carregador sem fio

Carregando seu smartphone

Carregamento sem fio

1 Conecte o carregador no carregador sem fio.

Quando o carregador esta conectado corretamente no carregador sem fio, a luz indicadora
pisca nas cores vermelho, verde e laranja e depois desliga.
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Usando o carregador sem fio

2 Coloque um smartphone compativel na base do telefone.

O carregamento iniciard quando a superficie de carregamento sem fio entrar em contato
com a bobina de carregamento sem fio do smartphone.

Verifique o icone de carregamento exibido na tela do smartphone para o status de
carregamento.

3 Quando o smartphone estiver totalmente carregado, retire-o do carregador sem fio.

& - Use somente carregadores aprovados pela Samsung superiores a tensao nominal de
entrada.

Precaucoes no carregamento do smartphone
+Nao coloque o smartphone no carregador sem fio com um cartao de crédito ou

cartdo de identificacdo por radiofrequéncias (RFID) (tal como um cartdo de transporte
ou um cracha) entre a parte de tras do smartphone e a capa.

+ Nao coloque o smartphone no carregador sem fio quando materiais condutores,

como objetos metdlicos e imas, estiverem entre o smartphone e o carregador sem fio.
O smartphone podera nao carregar corretamente ou podera ser danificado devido a
superaquecimento, juntamente com os cartoes.
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‘ Usando o carregador sem fio

@ + Poderd ser necessario comprar um carregador separadamente, dependendo do
carregador sem fio que comprou.

- Dependendo da localizacao da bobina de carregamento sem fio do smartphone, ele
podera ndo carregar corretamente.

+ O carregamento sem fio podera néo funcionar corretamente se houver uma capa
mais espessa no smartphone. Se a capa for espessa, retire-a antes de colocar o seu
smartphone no carregador sem fio.

- Sevocé conectar um carregador no smartphone durante o carregamento sem fio, a
funcionalidade de carregamento sem fio ficard indisponivel.

- Sevocé usar o carregador sem fio em dreas onde o sinal de rede é fraco, vocé podera
nao ter recepcao de rede.

- Para poupar energia, desligue o carregador da tomada quando nao estiver
utilizando. O carregador nao tem uma tecla Ligar/Desligar, vocé deve desliga-lo da
tomada quando nao estiver utilizando, para economizar energia. O carregador deve
permanecer proximo da tomada e acessivel durante o carregamento.

Carregamento rapido sem fio

Para iniciar o carregamento rapido sem fio, coloque um smartphone compativel com esta funcao
no carregador sem fio. Para mais informagdes, consulte o manual do usuario do smartphone.

& Use somente carregadores aprovados pela Samsung que suportam carregamento
rapido (9V/1,67 A,9V/2 A, 12V/2,1 A).

@ A ventoinha no interior do carregador podera fazer barulho durante o carregamento
rapido sem fio.
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Usando o carregador sem fio

Identificacao da luz indicadora

A luz indicadora alerta para o estado do carregador sem fio.

Cor Estado
Vermelho — Verde "
. Quando conectado a uma tomada elétrica

— Laranja
Vermelho + Quando carregando
Verde + Quando totalmente carregado
Piscando em + Quando nao estiver carregando corretamente devido a um erro
vermelho geral

. Quando o smartphone é retirado do carregador sem fio ou o
Desligado

carregador sem fio nao esta conectado em uma tomada elétrica.

@ + Se aluzindicadora nao funcionar como descrito, desconecte o carregador do
carregador sem fio e volte a conecta-lo.

A luz indicadora pode funcionar de forma diferente dependendo do smartphone ou
da capa de carregamento sem fio.
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Direitos autorais

Direitos autorais © 2018 Samsung Electronics
Esse manual esta protegido por leis internacionais de direitos autorais.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, distribuida, traduzida ou transmitida por
qualquer forma ou por qualquer meio, eletrénico ou impresso, incluindo fotocdpia, gravagao ou
armazenamento em qualquer sistema de armazenagem e recuperagao, sSem a permissao prévia
por escrito da Samsung Electronics.

Marcas comerciais registradas
SAMSUNG e o logotipo SAMSUNG sao marcas comerciais registradas da Samsung
Electronics.

Todas as outras marcas comerciais registradas e direitos autorais sao propriedade dos seus
respectivos proprietarios.
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